Hisense l ~ LASER
cinema

m

B,/ ’/%

USER MANUAL

Read the manual carefully and ensure you have fully understood its contents before operating this device for the first time.
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In order to promote environmental protection and assume social responsibility, we strongly recommend you
to acquire the electronic user manual of multi-language through the QR code below.

Zeskanuj kod QR dla elektronicznych instrukcji obstugi w innych jezykach.
Nuskaitykite QR kodg norédami rasti elektroninj vartotojy vadova kitomis kalbomis
Skenéjiet QR kodu , lai iegutu elektroniskas lietotaja rokasgramatas citas valodas.

Skaneerige QR-koodi elektrooniliste kasutusjuhendite jaoks teistes keeltes.

Naskenujte QR kod pro elektronické uzivatelské pfirucky v jinych jazycich.

Prehladajte kod QR pre elektronické priru¢ky pouzivatelov v in ych jazykoch
Scan de QR-code voor elektronische gebruiksaanwijzingen in andere talen.
Poskenirajte QR kodo za navodila za uporabo v ostalih jezikih.

Olvassa be a QR-kddot a tobbi idegen nyelvi elektronikus felhasznaldi kézikdnyvekeért.

Skenirajte QR kod za elektronske korisni¢ke priru¢nike na drugim jezicima.
CkaHuparite QR koga 3a enekTpoHHU pbLKOBOACTBA 3a NoTpebuTens Ha Apyrv e3uuu.

>apwoTe Tov Kwdikd QR yia nAekTpoVIKA £yxEIPidIa Xpriong o€ GANEG YAWOOEG.






| Important Notice

Paragraphs beginning with the symbol A indicate important instructions, tips or conditions for the following settings.

A For your own safety and the optimal performance of your device, ensure to read the safety instructions before performing any
installation.

Compatibility with 3rd party products, software and services are not guaranteed. We cannot be held liable for any damage or loss suffered
whilst operating, using or connecting to incompatible devices or apps.

The recording and playback of content on this or any other device may require permission from the owner of the copyright or other such rights
in that content. It is your responsibility to ensure that your use of this or any other device complies with applicable copyright legislation in your
country. Please refer to that legislation for more information on the relevant laws and regulations involved or contact the owner of the rights of
the content you wish to record or playback.

Read these instructions Authorized EU Representative

Follow all instructions Name: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

:-(l:gg ﬂlegsmlsqgjctions Address: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

All rights reserved. Email: info@gorenje.com

| Safety Instructions

To ensure safe and correct use of this product, always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and damage to your device:

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated dangerous voltage within the product's
RISK OSOED"-S%"‘SE:NSHOC" enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
CAUTION: TO REDUGE THE RISK OF ELEGTRIC The exclamgtion point withiQ an equilat.eral triangle is .in.tend.ed to glert t.he user to the
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS H H
INSID:E. REFER SERVICING TO QUALIFIED accompanying the appllance.

SERVICE PERSONNEL.

N AC voltage: This symbol indicates that the rated voltage marked with the symbol is AC voltage.

D Class Il product : This symbol indicates that it does not require a safety connection of protective earthing (ground).

A



The intended use and ambient conditions
for this device

This device is intended for the rendering of video and audio signals,
on a table-top, in a home or office environment. It must not be used
in rooms with a high level of humidity or dust concentration. The
warranty is only valid if used as intended by the manufacturer.

AWARNING

High humidity and dust concentration may lead to current leaks in
the device. To reduce the risk of fire or electrical shock:

- Do not expose this device to rain, moisture, dripping or splashing
water, and do not place objects filled with liquids, such as vases,
cups, etc. on or over the device.

- Do not touch the device with wet hands.

- Do not expose to direct air-conditioning and keep candles or
other naked flames away from the device at all times.

If the device is moved from a cold environment to a hot environment,
leave it switched off for at least an hour to avoid condensation. If
used outside, make sure it is protected from moisture.

If you notice anything unusual, immediately remove the power plug.

In case of fire, use preferably a CO, gas or powder fire extinguisher. If
such extinguishers are not accessible, try to isolate the electrical supply
before using a water fire extinguisher.

The device may fall, causing serious personal injury or death. Many
injuries, particularly to children, can be avoided by taking simple
precautions such as:
- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods
recommended by the manufacturer of the device.
- ALWAYS use furniture that can safely support the device.

- ALWAYS ensure the device is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on
furniture to reach the device or its controls.

- ALWAYS route cords and cables connected to your device so
they cannot be tripped over, pulled or grabbed.

- NEVER place the device in an unstable location.

- NEVER place the device on tall furniture (for example, cupboards
or bookcases) without anchoring both the furniture and device to
a suitable support.

- NEVER place the device on cloth or other materials that may be
located between the device and supporting furniture.

- NEVER place items that might tempt children to climb, such as
toys and remote controls, on the top of the device or furniture on
which the device is placed.

If your existing device is being retained and relocated, the same
considerations as above should be applied.

B Power Supply

Incorrect voltages can damage the device. Only connect this device
to a power supply with the correct voltage and frequency noted on
the type plate, using the supplied power cable.

The power plug must be easily accessible so that the device can be
disconnected at all time. The device is live, even if in standby mode,
as long as the device is connected to a power outlet.

It is recommended that this device is placed on a dedicated circuit.

- Do not overload the power outlets by connect too many appliances
to the same outlet. Overloaded wall outlets, extension cords, etc.
are dangerous and can result in electric shock and fire.



After power off, don't turn it on again in 5 seconds. Frequent
switching power supply in a short period of time can cause abnormal
device.

B Power plug and power cable

- Do not touch the power plug with wet hands.

- Do not place heavy objects on the power cable. Route the cable
so that it is not kinked or laid over sharp edges, walked on or
exposed to chemicals. A power cable with damaged insulation
can cause electric shock and fire.

- Pull the power plug, NOT on the cable when disconnecting. The
cable can become damaged and cause a short circuit if pulled on.

- Do not place the power cable near a high temperature object.

- Do not move the device with the power cable plugged into a
socket.

- Do not use a damaged or loose power cable, or a damaged
socket outlet.

- Do not use any power cords other than the one supplied with this
device.

- MAIN plug on the power cord is used as the disconnect
device, the disconnect device and socket-outlet shall be easily
accessible.

B Air ventilation and high temperatures

Install your device only where there is proper ventilation, and
ensure that there is at least 30 cm free space on the sides and 5 cm
free space on the back unit for air circulation. Excessive heat and
obstruction of ventilation could lead to fire or early failure of some
electric components.

- Do not block any ventilation openings with newspapers,
tablecloths, curtains, etc.

- Do not dry clothing etc. on top of the device.

- Take care not to touch the ventilation openings since they may
become hot.

- Do not insert foreign objects into the device through the vents.

B Warning about off-gassing

New furniture, carpet, paint, building materials and electronics

can release chemicals into the air through evaporation. After

you set your device up and turn it on for the first time, you may
notice a slight smell within a couple of hours. This is because

some components of device are heating up for the first time. The
materials that we use fully meet the environmental requirements and
regulations. Your device is working just fine and the fumes from the
off-gassing will diminish eventually.

B Supervision

- Do not let children play unsupervised close to the device. It could
tip over, be pushed off or pulled down from the stand surface and
injure someone.

- Do not allow a switched-on device to run unattended.

B Volume

Loud music and noises can lead to irreparable damage to your ears.
Extreme volumes should be avoided, especially during long-term
exposure and when using headphones.

If you hear a drumming noise in your ears, turn down the volume or
temporarily stop using headphones.



B Thunder Storms

Pull out the power plug from the device during a thunderstorm.
Overvoltage caused by lightning strikes can damage the device via

the wall socket.

B Long periods of absence

As long as the power plug is connected to a live socket outlet, the
device will consume power even in standby mode. The power plug
should be disconnected during long periods of absence.

B Cleaning and care

CAUTION:
Unplug the power cord prior to cleaning the device.
Clean the device, the screen, and the remote control with a soft,

moist, clean and color-natural cloth only. Do not use any chemicals.

- Do not subject the surfaces to insect repellent, solvent, thinner or
other volatile substances. This may degrade the surface quality.

- Do not spray water or other liquids directly on the device. Liquid
inside the device could lead to product failure.

- Also wipe the power plug with a dry cloth at regular intervals.

B Service/Repair

Never remove the cover/back of the device; there are no user
serviceable parts inside. Refer all service to qualified service
personnel.

B Packaging

Keep the anti-moisture materials and plastic bags out of reach of
children.

Plastic bags can cause suffocation and the anti-moisture material is
harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to
vomit and visit the nearest hospital.

B Modification

Do not attempt to modify this product in any way. Unauthorized
modification could void the warranty of this unit, cause electric shock
and fire.

B Remote Control batteries

- Do not disassemble the product or attempt to remove the battery
by yourself.

- Do not dispose it into fire.

- Do not crush or puncture the battery.

- Prevent it from falling down.

- Use the correct charging device.

- Be sure to dispose of battery correctly.

- Do not expose battery to excessive heat such as sunshine, fire or
the like.

B Disposal

Refer to the recycling section of this manual.



- To avoid a short circuit, product damage or electric shock, do
not use any sharp object or metal to touch the ports or other
openings on the device.

- If this device has been in a warm environment, allow any built-

B Laser

Do not look directly at the lens when this device is on because
the laser light may damage your eyes!

- This product comes with a laser module. Do not tear or modify this
device in any manner; otherwise, it may result in personal injury.
RG2
As with any bright light source, DO NOT STARE INTO THE
BEAM IEC 62471-5: 2015
CLASS 1 LASER PRODUCT
A\ =459-471nm/523-537nm/635-651nm
Wavelength 459-471nm/523-537nm/635-651nm
CLASS 1 LASER PRODUCT IEC 60825-1: 2014

CAUTION:

Use of controls or adjustments or performance of procedures
other than those specified herein may result in hazardous
radiation exposure.

- If this device requires a repair, please wear laser eye
protection with an optical density OD that is 4 or higher and
has a wave length of 459-651nm.

- Do not place any water-containing vessel on this device, such
as cosmetics or liquid medicine.

- If any object or water enters this device, please unplug this
device and contact the service staff of Hisense.

- Do not place any exposed fire source (e.g. burning candle) on
this device. Keep away from high temperature and heat.

- Do not expose the battery to direct sunlight or candle light.

- Keep air vents on both sides clear from any objects to prevent
the device from overheating inside.

up condensation to evaporate first BEFORE you switch the
device on.

- Do not allow a child to stand on or climb up this device.

- Do not place any object above or in front of the lens because the
laser light could cause the object to become flammable.

- Clean the lens periodically with a clean cloth and make sure
the device is turned off before you start.



Congratulations on the purchase of your new Laser Cinema! This Manual will walk you through a few easy steps to set

up your Laser Cinema.

Please visit Hisense official website for more details.

Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from actual product appearance.
Parts of the software function changes with the system upgrade.

Table of Contents

Accessories List

Laser Cinema Diagram

STEP 1. Mount the Screen

STEP 2. Install the Laser Cinema

STEP 3. Align the Projected Image

STEP 4. Use Your Remote

STEP 5. Proceed with the Screen Setup Menu
Maintenance

Troubleshooting

Product Specifications

Recycling / Licenses

Accessories List

» Laser Cinema x 1

* Remote control x 1

* Gloves for handling the Laser Cinema x 2
* Power cord x 1

» Laser Cinema User Manual % 1

» Laser Cinema European Guarantee x 1

» Cleaning kit for the lens x 1

» C-shape blocks x 2

» C-shaped Block Installing Instruction x 1

NOTE: The accessories list above may vary depending on
specific model, country or region. Please refer to the actual
accessory bag.



Laser Cinema Diagram
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STEP 1 Mount the Screen

If you have purchased a screen, then refer to the specific
screen installation guide.

STEP 2 Install the Laser Cinema

Be sure to protect the lens when you handle this device.

We recommend to connect all cables to the ports on the
back of the Laser Cinema before positioning the Laser
Cinema. (Audio, video, Ethernet cables and external
devices are not included in the accessory bag.)

Check to ensure that you have selected the right cables
for the ports and that they are connected securely. Loose
connections can affect the quality of the picture image and
colour.



External AV devices
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NOTE:
» When connecting a hard disk or a USB hub, always connect the mains
o = @7 adapter of the connected device to the power supply. Exceeding a total
Lo current consumption may result in damage. The maximum current
Ethernet (a router for Internet connection is needed) consumption of the USB 2.0 device is 500mA and the maximum current

consumption of the USB 3.0 device is 1A.

 For non-standard and large-capacity individual mobile hard disks, if the
pulse current is larger than or equal to 1A, it may cause the device to
restart or self-lock. The Laser Cinema is therefore not compatible with
this type of drive.

* The voltage output of the USB is 5V.

External audio devices

o < n Digital audio adapter

Speakers

o] olelo [,

Audio Amplifier



LAN (Wired setup)

* To connect your Laser Cinema to the network, connect the LAN port on the back of your Laser Cinema to an external modem or router
using a LAN (Ethernet/Cat 5) cable. See the illustration below.

Laser Cinema PORT
o IP Sharer (Router) (with ~ External Modem (ADSL / VDSL
BB DHCP server) / Cable TV)

LAN
. B =

LAN Cable Modem Cable

tF LAN Cable

Wireless setup
* To connect your Laser Cinema to your network wirelessly, you need a wireless router or modem. See the illustration below.

Wireless router with DHCP

H@ — E‘ Wireless LAN Adapter
built-in Laser Cinema

NOTE:
* You must use the built-in Wireless LAN Adapter to use a wireless network because the set doesn’t support external USB network adapters.

« If the wireless router supports DHCP, your Laser Cinema can connect more easily to the wireless network.

« If you apply a security system other than the systems listed below, it will not work with the Laser Cinema.

* Security system: WPA, WEP, WPA2, WPAS3.

* In order to guarantee smooth network, the distance between router and Laser Cinema should be less than 10 metres.



Plug the power cord into a power socket.
Press the POWER button to switch on the device.
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Power Cord

-
WARNING: Poor ventilation will cause the device to
overheat or become damaged.
» Do not block the ventilation openings or place any object on
the device.
» Do not place the device in any narrow, enclosed or poorly
ventilated space.

Ceiling installation

The device can be installed on the ceiling through the four
threaded holes on the bottom of the device.

Please use a certified ceiling mount for the installation and
ensure that four M6x10 certified bolts are used to secure the
device to the mount.

Select a suitable ceiling mount based on the weight of the
device and the pattern of the mounting holes on the bottom of

the device, as shown below.
6.7 inches
(170.0 mm)

< >
<

©----- 40
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Only qualified professionals should perform the installation.
Using defective mounts or bolts, or improper installation, can
result in personal injury or property damage.

The user shall assume full legal and financial responsibility for
any personal injury, property damage, or consequential losses
arising from:

» Use of non-certified installation materials

 Improper installation practices deviating from specifications
* Failure to implement safety measures

To ensure proper ventilation of the device, the minimum space

must be maintained as shown in the diagram below.
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Image size and projection distance

NOTE: The sizes of the projected image for each projection distance may differ depending on the actual installation environment.

—Projected Image gir;ée(z?fe‘ghl)mage X(mm) Y(mm) Almm) B(mm)
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
K 100 2214 1245 177 380
B 110 2435 1370 219 410
120 2657 1494 261 440
130 2878 1619 304 470
X 140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y 160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
5 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




STEP 3 A||gn the Projected |mage PARALLEL THE BOTTOM OF THE IMAGE WITH THE
SCREEN

=1 S e

If the bottom of the image is lower on the left (right) and
higher on the right (left), rotate the console counterclockwise
(clockwise) until the bottom of the image is parallel with the
screen.

» Follow the steps below, only if they apply to your situation.

» Adjust the height of the screen until the projected image is
parallel with the screen.

* Rotate the feet with an overlooking view, and do not look
directly at the lens when the console is on because the laser
light may damage your eyes.

FIT THE BOTTOM OF THE IMAGE TO THE SCREEN

Move the console to the right ~ Move the console to the left Move the console closer to the Move the console farther from
screen the screen



ADJUST THE UPPER-RIGHT/UPPER-LEFT OF THE IMAGE

p——

Rotate the front-right foot Rotate the front-left foot Rotate the console Rotate the console clockwise

clockwise clockwise

FILL THE TOP OF THE IMAGE TO THE SCREEN

Rotate the left and right-front feet
clockwise

counterclockwise until the until the bottom of the image is
bottom of the image is parallel ~ Parallel to the screen
to the screen

|
|
|
|
5

|
I
I
|
L

> <
Rotate the left and right-back feet Rotate the front feet counterclockwise
clockwise if the back feet are already at their

maximum height



STEP 4 Use Your Remote

BUTTONS ON YOUR LASER CINEMA REMOTE

BUTTON

P

glizyc

Four colour
buttons / " @

©

OK

EXIT
VOL

©

DESCRIPTION
Power on/Standby

Input source selection

Quick access to APPs

Press to enter Menu

Custom button, provides quick access to its user-
defined function

Special function buttons

D-pad (up/down/left/right navigation buttons)

Confirm selection

Under the Menu or App, return to the previous place;
For some models, long press to be used as EXIT
Display the Home screen

Exit the menu or exit the application

Volume (up/down)

Brightness (up/down) (only available in several
picture modes)

Activate the microphone

Mute and restore sound;
For some models, long press to be used as
SUBTITLE

4« )/l |
Il

Number button
P.MODE
S.MODE
Home

Playpad keys

Input numbers

Quick access to picture mode

Quick access to sound mode

Open V Home experience

Activate Al assistant

This feature cannot be enabled in some scenarios.

The following buttons are only for some live TV apps and may not be
applicale in some models/countries/regions.

CH

GUIDE

TEXT
CH.LIST
INFO

SUBTITLE
NOTE:

Switch channel

Display the Electronic Program Guide;

For some models, long press to be used as CH.LIST
Turn on/off the teletext function;

For some models, long press to be used as INFO
Display the Channel List on the screen

Display the current program information;

For some models, long press to be used as TEXT
Activate or deactivate the subtitle mode

* The button descriptions are only provided as a reference. Actual
remote control may vary depending on model, country/region.

* The included remote control will vary depending on models, countries/
regions. Check information according to the actual remote control in
the accessory bag.



CHARGING THE REMOTE CONTROL

You can charge the remote by
exposing the solar cell to light or
using a USB type-C cable(not
provided).

The type-C port is used for quick
charging. When charging by
type-C port, the red indicator will
blink. When fully charged, the
indicator will stop blinking first and
then turn off.

type-C port
(5V, 2 500mA)

NOTE:

» Figures and illustrations are provided for reference only and
may differ from actual product appearance.

* The battery is not user replaceable. Do not try to remove
or change the internal battery by yourself, cause it may
cause damage to the battery/device, personal injury, fire or
explosion.

* When you do not use the remote control, place it face up
to make the solar cell expose to light. This will extend the
remote control's operating time.

» Exposing the battery to environments with extremely high
temperatures can result in explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

+ Battery chemicals can cause skin irritation. If chemicals come
into contact with your skin, wash immediately.

» Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically

crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion.

* Always handle the remote control with care to prevent it from
falling down.
» Abattery subjected to extremely low air pressure that may

result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

REMOTE CONTROL RANGE INFORMATION
The remote control can work up to 8 metres in front of the Laser
Cinema. (This distance is used for an unpaired infrared device.)
» Remote control angle: with the remote sensor as the highest
point and 6 metres away, the horizontal control angle is within
+30°, while the vertical angle is within £15°. (This distance is
used for an unpaired infrared device.)

PAIRING THE REMOTE CONTROL (ONLY FOR

BLUETOOTH REMOTE CONTROL)

Pair the remote to the Laser Cinema after the device is switched on.
Keep the remote control within 3 metres from the Laser Cinema and
press any button (except power and mic button) to pair.

NOTE:

* In special cases, press and hold [ =] button to pair.

* If an unknown error occurs with the remote control, it would
be caused by interference. Try to eliminate the cause of the
interference and pair it again.

» If an unknown error occurs with the remote control, please
recharge by using type-C port and activate the remote control.

* The remote cannot be paired to the Laser Cinema with the Laser
Cinema in standby mode.



STEP 5 Proceed with the Screen Setup
Menu

PROJECTION MODE

If you need to flip the image over top-to-bottom and/or left-to-

right, select the Projection Mode.

AUTOMATIC GEOMETRIC CORRECTION

1. Adjust the Laser Cinema position by using the levelling feet
as needed, and ensure the frame of the screen is located
inside the rectangular border.

%

a

2. Click Next to continue.
3. An auto-correction pattern will be displayed below, and the
correction process will complete automatically.

e

i

X pey
oo

4. If the auto-correction results are unsatisfactory, use manual
correction for fine-tuning.

"

NOTE:

Obstacles between the host device and the screen, foreign
objects on the screen surface, dark-colored walls, and strong
ambient lighting may interfere with the automatic geometric
correction. Ensure all obstacles and foreign objects are
removed, use a lighter-colored wall, and minimize ambient
light before initiating automatic geometric correction.

This function is available only for screen of 100" and 120".
Since screen type significantly impacts the performance of
automatic geometric correction, we strongly recommend using
the Hisense Ambient-Resisting Screen for optimal results.
Manual correction may be required for fine-tuning if auto
correction is unsatisfactory.

MANUAL GEOMETRIC CORRECTION
Select points and move it to fit the projected image into the
screen.

1.

3.

Press Al v /<[> puttons on your remote control to move
focus, and press OK button to choose a point you need to
adjust.

. Long press A/ v I <I>puttons: quick adjustment of the

projected image;

Short press A/ v/ </> buttons: precise adjustment of the
projected image.

Press © button to save your adjustment, and you can select
other points to adjust the image.

If you want to return the image position to the factory default,
select Reset on the screen.



EYE PROTECTION

In order to protect your eyes, keep the Eye Protection on, and do
not look into the lens. If you get too close to the Laser Cinema,
the light output will be temporarily disabled after 5 seconds.

FOCUS ADJUSTMENT

You can adjust the focus parameters by pressing the up and down
buttons on the remote. The focus effect is adjusted in real time
according to the displayed background image card.

IRIS

Used to adjust the contrast of the image. Increasing the con-
trast makes the image more distinct, with brighter highlights and
deeper shadows, resulting in richer colours and stronger visual
depth. Decreasing the contrast softens the image and balances
out the details.

3D FUNCTIONALITY
This Laser Cinema features 3D capability, allowing users to
enjoy immersive 3D content. A pair of DLP-Link 3D glasses (sold
separately) is required for 3D viewing.
* 3D Mode Setup

Select the 3D format corresponding to your content.

3D Mode

Side by Side
Top & Bottom
Frame Packing

Content Format Description

Two images displayed horizontally
Two images stacked vertically
Sequential frame-based 3D format

NOTE:

» Always review safety guidelines in the 3D glasses user
manual before use to prevent physical discomfort or
property damage.

» Certain 3D content may not be compatible due to system
limitations.

» Image quality may vary depending on source content and
3D format.

Maintenance

» Avoid touching the device when it is running or immediately
after it is turned off, as it may be hot.

» Do not clean the device with oil-based products as they
can deteriorate the exterior or damage the paint. Extended
contact with rubber or ethylene products can cause stains on
the device.

 If the exterior of the Laser Cinema becomes dirty, turn off the

device and wipe it with a damp, soft cloth.

Lens Care:

o Avoid touching the lens with your hands.

> Do not use ordinary cleaning cloths to wipe the lens.

o Use a dust blower to remove dust from the lens.

» For grease, dirt, and fingerprints, have a professional clean
the lens using optical cleaning cloths, lens wiping paper, or
professional cleaning solutions to avoid damaging the optical
coating and affecting image quality.

» Always use the Power button on the remote control to turn off
the device. Do not cut off the power directly while the device
is operating.



Troubleshooting

If you are having trouble with your device, first try turning it off
and on again. If this does not fix the problem, check the tips in
the following.

It takes a few seconds before the picture is displayed after
the device is switched on. Is this normal?

Yes, this is normal. The Laser Cinema is in the process of
initialisation and searching for information on previous settings.

No sound or no picture

1. Check if the power cord is plugged into a working mains
socket.

2. Check if the power indicator is lit or not. If it is, then the Laser
Cinema is in standby mode.

3. Press the @ Power button on the remote control to activate
the device from 'Standby' mode.

No picture and/or sound after connection to an external

source

1. Check if the output connection of the external source and the
input connection of the Laser Cinema are correct.

2. Make sure you have made the correct selection for the input
mode of the incoming signal.

Picture is normal but there is no sound
1. Check the volume settings.
2. Check if 'Mute' mode is activated.

Sound is normal but there is no picture or only a black and

white picture

1. If the picture is black and white, unplug the device from the
power socket and re-plug it after 60 seconds.

2. Check if the Colour Saturation is set to 50 or higher.

3. Try different sources.

Sound and/or Picture are distorted or appear wavy

1. An electric appliance may be affecting the Laser Cinema.
Turn off any appliances nearby and move it farther away from
the Laser Cinema.

2. Insert the power plug of the Laser Cinema into another power
socket.

The plastic housing is emitting a clicking sound
Temperature changes during operation may cause the device
to slightly expand or shrink, which may cause a clicking sound.
This is normal and the device is in perfect working order.

The remote control does not work

1. Ensure that the device is connected to the mains socket and
can be operated.

2. Please recharge by using type-C port and activate the remote
control.



Product Specifications

Model Name

Laser Cinema

Dimension (L x D x H)

21.3 x 11.3 x 5.6 inches
(540 x 288 x 142 mm)

Weight 18.3 Ibs (8.3 kg)
Active Screen Size (Diagonal) |80 ~ 200 inches
Screen resolution 3840 x 2160
Audio power 2x15W+2x10W+2x8W
Power consumption 250 W
Power supply 120-240V ~ 50/60Hz
Frequenc 2.4-2.4835GHz
Ra: . Y | 515585GHz
9 5.9-6.425GHz
Wireless 2.4-2.4835GHz 17dBm
LAN Module 5.15-5.25GHz 14dBm
specifications | Qutput Power | 5.25-5.35GHz(DFS Band) 14dBm
(Max.) 5.49-5.71GHz(DFS/TPC Band) 14dBm
5.725-5.85GHz(for Non EU) 14dBm
5.9-6.425GHz 14dBm
Frequency )
Bluetooth Range 2.4-2.4835GHz
Module OUBUE
specifications (N‘I‘as'; OWET'| 5 4-2.4835GHz, Class1, 6dBm

Environmental conditions

Temperature: 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)
Humidity: 20% - 80% RH
Atmospheric pressure: 86 kPa - 106 kPa

Disclaimer: All products, product specifications, and data are subject to

change without notice to improve reliability, function, design or otherwise.

RGB / 60Hz (640x480, 800x600,
1024x768)
YUV / 60Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

HDMI Input YUV / 50Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)
3840%2160 / 24Hz, 3840x2160 / 25Hz,
3840%2160 / 30Hz, 3840%2160 / 50Hz,
3840x2160 / 60Hz

Network Standby Power <20W

Consumption

Power Consumption in <05W

Standby Mode

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recycling / Licenses

WEEE (Waste Electronic Electric Equipment)
European Directive 2012/19/EU

This symbol on the product or on its packaging indicates
that this product must not be disposed of with your
household waste. Instead, it is your responsibility to
dispose of your waste equipment by handing it over to

a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment. The separate
collection and recycling of your waste equipment at the
time of disposal will help to conserve natural resources
and ensure that it is recycled in a manner that protects
human health and the environment. For more information
about where you can drop off your waste equipment

for recycling, please contact your local city office, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Batteries

In accordance with the Battery Directive, the battery in this
product should not be disposed of in the domestic waste.
The built-in battery in this product is not user replaceable,
please contact your service provider for more information.
Dispose the product to waste disposal service and they
will take appropriate measures for the recycling and
treatment.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance)
European Directive 2011/65/EU

This European directive limits the use of dangerous
and hazardous substances which are difficult to
recycle.

This allows recycling easily the EEE and contributes to
the safeguard of the environment.

Substances included in this product match to the
RoHS directive.

UK

C€ &k

Hereby, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declares that the radio
equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio
Equipment Regulations 2017 of UK. Please enter the model name at
the following internet address to read the full text of the declaration of
conformity: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Please refer to the rating label for model name and find Bluetooth
remote control model name on the remote control or inside the remote
control cover.

EU Conformity Statement

C€

This product and - If applicable - the supplied accessories

too are marked with "CE" and comply therefore with the
applicable harmonized European standards listed under the
EMC Directive 2014/30/EU, the LVD Directive 2014/35/EU, the
RoHS Directive 2011/65/EU.



Hnml The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories Licensing
O Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright © 2012—

VISION-ATMOS 2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

DTS logo, DTS:X, and the DTS:X logo are trademarks or registered trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates in the
U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates. All rights reserved.

IVIAX dts

Manufactured under license from IMAX Corporation. IMAX® is a registered trademark of IMAX Corporation in the United States and/or other
countries. For DTS patents, see http:/patents.dts.com. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS and the DTS logo are
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States and other countries. © 2020 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For patents, see https://xperi.com/dts-patents/. DTS, the
dtsx
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CAUTION

MISE EN GARDE

SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician.
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva

VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN

techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.

AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.

OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik

UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.

NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.

AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.

ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico

qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.

AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.

NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &

(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus,

NOTE:
This page is used to show the position of the nameplate, and the content is for reference only.
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| Belangrijke mededeling

Paragrafen die met het symbool A beginnen, wijzen op belangrijke instructies, tips of voorwaarden voor de volgende instellingen.

A Voor uw eigen veiligheid en optimale prestaties van uw apparaat, dient u de veiligheidsinstructies goed te lezen voordat u begint
met de installatie.

Compatibiliteit met producten, software en diensten van derden is niet gegarandeerd. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade of verliezen geleden tijdens het bedienen, gebruiken of verbinden van incompatibele apparatuur of apps.

Voor het opnemen en afspelen van inhoud op dit of een ander apparaat is mogelijk toestemming vereist van de eigenaar van het auteursrecht
of andere soortgelijke rechten op die inhoud. Het is uw eigen verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat uw gebruik van dit of een ander
apparaat voldoet aan de toepasselijke wetgeving inzake auteursrecht in uw land. Controleer die wetgeving voor meer informatie over de
relevante wet- en regelgevingen of neem contact op met de eigenaar van de rechten van de inhoud die u wilt opnemen of afspelen.

Lees deze instructies Geautoriseerde EU-vertegenwoordiger
\l\/IOIQ a"‘TI'”StrUCt'eﬁ ) o acht Naam: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

eem alle waarschuwingen in acl ) . . -
Bewaar deze instructies Adreg Parﬂzgnska cesta.12, 3320 Velenje, Slovenija
Alle rechten voorbehouden. E-mailadres: info@gorenje.com

| Veiligheidsinstructies

Om een veilig en correct gebruik van dit product te garanderen, dient u altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht te nemen om
gevaarlijke situaties en schade aan uw apparaat te voorkomen:

Het bliksemschichtsymbool in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker
te wijzen op de aanwezigheid van ongeisoleerde gevaarlijke spanning binnenin de
RISK ogoEr'iggToRp'gNs”OCK behuizing van het product die krachtig genoeg kan zijn om een risico op elektrische

schokken te vormen.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR Het uitroepteken in een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te wijzen op
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS H H i H H ; : H
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED de aanweaghe!d van belangrijke gebruiks- en onderhoudsinstructies (reparatie) in de
SERVICE PERSONNEL. documentatie die is meegeleverd met het apparaat.

" AC-spanning: Dit symbool geeft aan dat de nominale spanning gemarkeerd met het symbool wisselspanning AC is.

D Klasse ll-product: Dit symbool geeft aan dat dit product geen veiligheidsverbinding vereist met beschermende aarding (massa).
A




Het beoogde gebruik en de
omgevingsomstandigheden voor dit

apparaat

Dit apparaat is bestemd voor het weergeven van video- en
audiosignalen, op een tafelblad, in een thuis- of kantooromgeving.
Het mag niet worden gebruikt in kamers met een hoge
luchtvochtigheidsgraad of veel stof. De garantie is alleen geldig
wanneer gebruikt zoals bedoeld door de fabrikant.

AWAARSCHUWING

Hoge luchtvochtigheid en stofconcentratie kunnen leiden tot
stroomlekkage in het apparaat. Om het risico op brand of elektrische
schokken te voorkomen:

- Stel dit apparaat niet bloot aan regen, vocht, druipend of spattend
water en plaats geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals
vazen, kopjes, enz. op of boven het apparaat.

- Raak het apparaat niet aan met natte handen.

- Stel het apparaat niet bloot aan directe airconditioning en houd
kaarsen of andere open vlammen te allen tijde uit de buurt van
het apparaat.

Als u het apparaat van een koude naar een warme omgeving heeft
verplaatst, laat het dan ten minste een uur uitgeschakeld staan om
condensatie te voorkomen. Zorg er bij gebruik buitenshuis voor dat
het apparaat beschermd is tegen vocht.

Als u iets ongewoons opmerkt, trek dan onmiddellijk de stekker uit
het stopcontact.

Gebruik in het geval van brand bij voorkeur een brandblusser met
CO,-gas of poeder. Als dergelijke brandblussers niet toegankelijk
zijn, probeer dan de elektrische stroomvoorziening te isoleren
voordat u een waterbrandblusser gebruikt.

Het apparaat kan vallen en ernstig of dodelijk letsel veroorzaken.

Veel verwondingen, voornamelijk bij kinderen, kunnen worden
voorkomen door eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen,
zoals:

- Gebruik ALTIJD kasten of statieven of montagemethodes die
worden aanbevolen door de fabrikant van het apparaat.

- Gebruik ALTIJD meubilair dat het apparaat veilig kan dragen.

- Zorg er ALTIJD voor dat het apparaat niet over de rand van het
ondersteunende meubilair hangt.

- Zorg er ALTIJD voor dat kinderen worden voorgelicht over de
gevaren van klimmen op meubels om bij het apparaat of de
bedieningselementen te komen.

- Leid snoeren en kabels die op het apparaat zijn aangesloten
ALTIJD zo dat er niet over gestruikeld kan worden, er niet aan
getrokken kan worden en ze niet vastgepakt kunnen worden.

- Plaats het apparaat NOOIT op een onstabiele plaats.

- Plaats het apparaat NOOIT op hoge meubels (bijvoorbeeld
kastjes of boekenkasten) zonder zowel de meubels als het
apparaat aan een geschikte steun te bevestigen.

- Plaats het apparaat NOOIT op een doek of andere materialen
die zich tussen het apparaat en het ondersteunende meubilair
bevinden.

- Plaats NOOIT items die kinderen zouden kunnen verleiden om te
klimmen, zoals speelgoed en afstandsbedieningen, boven op het
apparaat of het meubilair waarop het apparaat staat.

Als uw bestaande apparaat wordt behouden en verplaatst, moeten
dezelfde overwegingen als hierboven worden toegepast.

B Stroomvoorziening

Incorrecte spanning kan het apparaat beschadigen. Sluit dit
apparaat alleen aan op een voeding met de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje staan vermeld, met behulp van de
meegeleverde voedingskabel.



De stekker moet gemakkelijk te bereiken zijn, zodat het apparaat
te allen tijde kan worden losgekoppeld. Het apparaat staat onder
spanning, zelfs als het in stand-by staat, zolang het is aangesloten
op een stopcontact.

Het wordt aanbevolen om dit apparaat op een apart circuit te
plaatsen.

- Zorg ervoor stopcontacten niet te overbelasten door te veel
apparaten op hetzelfde stopcontact aan te sluiten. Overbelaste
stopcontacten, verlengsnoeren, enz. zijn gevaarlijk en kunnen
elektrische schokken en brand veroorzaken.

Nadat u het apparaat uitschakelt, dient u het gedurende 5 seconden
niet opnieuw in te schakelen. Het apparaat binnen een korte periode
vaak in- en uitschakelen, kan tot abnormaal gedrag leiden.

B Stekker en voedingskabel

- Raak de stekker niet aan met natte handen.

- Plaats geen zware voorwerpen op de voedingskabel. Leg de
kabel zodanig neer dat deze niet geknikt of over scherpe randen
ligt, er niet over wordt gelopen en het niet wordt blootgesteld aan
chemicalién. Een voedingskabel met beschadigde isolatie kan
elektrische schokken en brand veroorzaken.

- Trek bij het loskoppelen aan de stekker, NIET de kabel. Door aan
de kabel te trekken, kan deze beschadigd raken en kortsluiting
veroorzaken.

- Plaats de voedingskabel niet in de buurt van objecten met hoge
temperaturen.

- Verplaats het apparaat niet terwijl de stekker nog in het
stopcontact zit.

- Gebruik geen beschadigde of losse voedingskabel, of een
beschadigd stopcontact.

- Gebruik geen andere voedingskabels dan die meegeleverd zijn met
dit apparaat.

- De netstekker van de voedingskabel wordt gebruikt om het
apparaat volledig los te koppelen, de stekker en het stopcontact
moeten te allen tijde gemakkelijk te bereiken zijn.

B |uchtventilatie en hoge temperaturen
Installeer uw apparaat uitsluitend op een plek waar voldoende
ventilatie is en zorg ervoor dat er minimaal 30 cm vrije ruimte
aan de zijkanten en 5 cm vrije ruimte aan de achterkant is voor
luchtcirculatie. Te veel warmte en obstructie van ventilatie kunnen
leiden tot brand of vroegtijdige storing van bepaalde elektrische
onderdelen.
- Blokkeer geen van de ventilatieopeningen met kranten,
tafellakens, gordijnen, enz.
- Droog geen kleding enz. bovenop het apparaat.
- Zorg ervoor de ventilatieopeningen niet aan te raken, aangezien
deze heet kunnen worden.
- Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat via de
ventilatieopeningen.

B Waarschuwing m.b.t. ontgassing

Nieuw meubilair, tapijt, verf, bouwmaterialen en elektronica kunnen
door verdamping chemicalién in de lucht afgeven. Nadat u uw
apparaat hebt opgesteld en voor de eerste keer hebt ingeschakeld,
kunt u na een paar uur een lichte geur opmerken. Dit komt omdat
bepaalde onderdelen van het apparaat voor het eerst opwarmen.
De materialen die wij gebruiken voldoen volledig aan alle
milieuvereisten en regelgevingen. Uw apparaat werkt prima en de
dampen van de ontgassing zullen uiteindelijk verdwijnen.

B Supervisie
- Laat kinderen niet zonder toezicht dicht in de buurt van het
apparaat spelen. Het kan omvallen, eraf worden geduwd of naar
beneden worden getrokken en iemand verwonden.



- Laat een ingeschakeld apparaat nooit onbeheerd werken.

H \olume

Harde muziek en harde geluiden kunnen leiden tot onherstelbare
schade aan uw oren. Extreme volumes moeten worden vermeden,
vooral bij langdurige blootstelling en bij gebruik van een
hoofdtelefoon.

Als u een kloppend geluid in uw oren hoort, verlaag dan het volume
lager of stop de hoofdtelefoon tijdelijk te gebruiken.

H Onweer

Trek bij onweer de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
Overspanning veroorzaakt door blikseminslag kan het apparaat via
het stopcontact beschadigen.

B |Langdurige afwezigheid

Zolang de stekker is aangesloten op een werkend stopcontact,
verbruikt het apparaat zelfs in de stand-bymodus stroom. Tijdens
langdurige afwezigheid moet de stekker uit het stopcontact worden
getrokken.

B Reiniging en onderhoud

OPGELET:

Koppel de voedingskabel los voordat u het apparaat schoonmaakt.
Reinig het apparaat, het scherm en de afstandsbediening uitsluitend
met een zachte, vochtige, schone en natuurlijk gekleurde doek.
Gebruik geen enkele chemicalién.

- Pas geen insectenspray, oplosmiddelen, verdunners of andere
vluchtige stoffen toe op de oppervlakken. Deze kunnen namelijk
de kwaliteit van de oppervlakken aantasten.

- Spuit geen water of andere vloeistoffen direct op het apparaat.
Vloeistof binnenin het apparaat kan productstoringen
veroorzaken.

- Veeg de stekker bovendien regelmatig af met een droge doek.

B Service/reparatie

Verwijder nooit de behuizing/achterzijde van het apparaat; het bevat
geen onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren. Laat al het
onderhoud over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

B Verpakking

Houd vochtwerende materialen en plastic zakken buiten bereik van
kinderen.

Plastic zakken kunnen verstikking veroorzaken en het vochtwerende
materialen zijn schadelijk wanneer ingeslikt. Indien per ongeluk
ingeslikt, forceer het slachtoffer te braken en ga naar het
dichtstbijzijnde ziekenhuis.

B Modificatie

Probeer dit product op geen enkele manier te modificeren.
Onbevoegde modificatie kan de garantie van dit apparaat ongeldig
verklaren en brand of elektrische schokken veroorzaken.

W Batterijen voor de afstandsbediening

- Haal het product niet uit elkaar en probeer de batterij niet zelf te
verwijderen.

- Gooi het niet in het vuur.

- De batterij niet pletten of doorboren.

- Voorkom dat het valt.

- Gebruik het juiste oplaadapparaat.

- Zorg ervoor dat de batterij op de juiste wijze wordt afdankt.

- Stel de batterij niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht,
vuur en dergelijke.



B Verwijdering
Raadpleeg het gedeelte over recycling in deze handleiding.

B |Laser
Kijk niet rechtstreeks in de lens wanneer dit apparaat is
ingeschakeld, anders kan het laserlicht uw ogen beschadigen!
- Dit product is voorzien van een lasermodule. Scheur of
modificeer dit apparaat op geen enkele manier; dit kan anders
leiden tot persoonlijk letsel.
RG2
Zoals geldt voor elke felle lichtbron,
KIJK NIET IN DE STRAAL IEC 62471-5: 2015
KLASSE 1 LASERPRODUCT
A =459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm
Golflengte 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm
KLASSE 1 LASERPRODUCT IEC 60825-1: 2014

OPGELET:

Het gebruik van bedieningen, maken van aanpassingen

of uitvoeren van procedures anders dan die hierin staan
beschreven, kan leiden tot blootstelling aan schadelijke straling.

- Als dit apparaat gerepareerd moet worden, draag dan
oogbescherming tegen laserstralen met een optische
dichtheid OD van 4 of hoger en een golflengte van 459-651
nm.

- Plaats geen met vloeistof gevulde containers op dit apparaat,
zoals cosmetica of vloeibare medicijnen.

- Als voorwerpen of vloeistoffen in het apparaat terecht zijn
gekomen, dient u de stekker uit het stopcontact te trekken en
contact op te nemen met de klantendienst van Hisense.

- Plaats geen bronnen met een open vlam (zoals een
brandende kaars) op dit apparaat. Houd het apparaat uit de
buurt van hoge temperaturen en hitte.

- Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht of kaarslicht.

- Houd de ventilatieopeningen aan beide zijden vrij van
voorwerpen om te voorkomen dat het apparaat binnenin
oververhit raakt.

- Om kortsluiting, productschade of elektrische schokken te
voorkomen, mag u geen scherpe voorwerpen of metaal
gebruiken om de poorten of andere openingen van het
apparaat aan te raken.

- Als dit apparaat in een warme omgeving heeft gestaan, laat
dan eventueel opgebouwd condensaat eerst verdampen
VOORDAT u het apparaat inschakelt.

- Laat kinderen nooit op dit apparaat staan of klimmen.

- Plaats geen voorwerpen boven of voor de lens, omdat het
laserlicht het voorwerp ontvlambaar kan maken.

- Reinig de lens regelmatig met een schone doek en zorg
ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u begint.



Gefeliciteerd met het aanschaffen van uw nieuwe Laser Cinema! Deze handleiding zal u door enkele eenvoudige

stappen begeleiden om uw Laser Cinema in te stellen.

Bezoek de officiéle website van Hisense voor meer informatie.
De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
Delen van de softwarefunctie veranderen naargelang systeemupgrades beschikbaar worden gesteld.

Inhoudsopgave

Accessoirelijst

Laser Cinemadiagram

STAP 1. Het scherm installeren

STAP 2. De Laser Cinema installeren

STAP 3. Het geprojecteerde beeld uitlijnen

STAP 4. Uw afstandsbediening gebruiken

STAP 5. Verdergaan met het menu Scherminstelling
Onderhoud

Problemen oplossen

Productspecificaties

Recycling / licenties

Accessoirelijst

* Laser Cinema x 1

» Afstandsbediening x 1

» Handschoenen om de Laser Cinema te hanteren x 2
* Voedingskabel x 1

» Gebruikshandleiding Laser Cinema x 1

» Europese garantie Laser Cinema x 1

* Reinigingsset voor de lens x 1

» C-vormige blokken x 2

* Installatie-instructies voor de C-vormige blokken x 1

OPMERKING: De bovenstaande lijst met accessoires kan
variéren per model, land of regio. Raadpleeg de feitelijke
zak met accessoires.



Laser Cinemadiagram
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STAP 1 Het scherm monteren

Als u een scherm hebt aangeschaft, lees dan de
specifieke installatiehandleiding van het scherm.

STAP 2 De Laser Cinema installeren

Zorg ervoor de lens te beschermen wanneer u dit
apparaat hanteert.

Wij raden aan om alle kabels aan te sluiten op de
poorten aan de achterkant van de Laser Cinema voordat
u de Laser Cinema op zijn plek zet. (Audio-, video-

en ethernetkabels en externe apparaten worden niet
meegeleverd in het accessoirezakje)

Controleer of u de juiste kabels voor de poorten hebt
geselecteerd en of deze goed zijn aangesloten. Losse
aansluitingen kunnen de beeldkwaliteit en kleuren
aantasten.



Externe AV-apparaten
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OPMERKING:
* Bij het aansluiten van een harde schijf of een USB-hub, moet altijd
o =1 @7 de netadapter van het aangesloten apparaat op de voeding worden
. . - . aangesloten. Het totale stroomverbruik overschrijden, kan leiden tot
Ethernet (er is een router voor internetverbinding nodig) schade. Het maximale stroomverbruik van het USB 2.0-apparaat

bedraagt 500 mA en het maximale stroomverbruik van het USB

Externe audioapparaten 3.0-apparaat bedraagt 1 A.

[~ ~==——""7, < Als de pulsstroom van niet-standaard individuele mobiele harde
schijven en die met een grote capaciteit groter is dan of gelijk is aan
1A, kan dit ervoor zorgen dat het apparaat opnieuw opstart of zichzelf

‘ vergrendelt. De Laser Cinema is daarom niet compatibel met dit type

. schiff.

.« De uitgangsspanning van de USB is 5 V.

Digitale audioadapter

e < v

Luidsprekers

o] olelo [,

© Audioversterker



LAN (bedrade instelling)

* Sluit uw Laser Cinema aan op het netwerk door de LAN-poort aan de achterkant van uw Laser Cinema aan te sluiten op een externe
modem of router via een LAN-kabel (ethernet/Cat 5). Zie de afbeelding hieronder.

Laser Cinema-POORT
o IP-sharer (router) (met Externe modem (ADSL / VDSL
=i DHCP-server) / kabel-tv)

LAN
. B =

tF LAN-kabel LAN-kabel Modemkabel

Draadloze instelling

* U hebt een draadloze router of modem nodig om uw Laser Cinema draadloos te verbinden met uw netwerk. Zie de afbeelding
hieronder.

0 Draadloze router met DHCP

—

LAN-kabel

—

E‘ Ingebouwde draadloze
LAN-adapter van de
Laser Cinema

OPMERKING:

» U moet de ingebouwde draadloze LAN-adapter gebruiken om een draadloos netwerk te gebruiken, omdat de set geen externe USB-
netwerkadapters ondersteunt.

* Als uw draadloze router DHCP ondersteunt, kan uw Laser Cinema eenvoudiger verbinding maken met het draadloze netwerk.
* Als u een ander beveiligingssysteem toepast dan de onderstaande systemen, zal deze niet werken met de Laser Cinema.
* Beveiligingssysteem: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

* Om een soepel werkend netwerk te garanderen, dient de afstand tussen de router en Laser Cinema minder dan 10 meter te
bedragen.



Steek de voedingskabel in een stopcontact. en zorg ervoor dat vier M6x10 gecertificeerde bouten worden

Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen. gebruikt om het apparaat aan de beugel te bevestigen.
~ Selecteer een geschikte plafondbeugel op basis van het gewicht
_— van het apparaat en het patroon van de bevestigingsgaten aan
B S [] de onderkant van het apparaat, zoals hieronder weergegeven.
6,7 inch
(17(I)',1(£J:mm)
i - - o
0 e
51inch A | [ — i
(130,0 mm) v ! ! \1
Voedingskabel o\ =© . ©° /ol
Alleen gekwalificeerde professionals mogen de installatie
L uitvoeren.
WAARSCHUWING: Een slechte ventilatie zal ervoor Het gebruik van defecte bevestigingen of bouten, of een onjuiste

installatie, kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan
eigendommen.

De gebruiker aanvaardt de volledige juridische en financiéle
verantwoordelijkheid voor enig persoonlijk letsel, schade aan
eigendommen of gevolgschade die voortvloeit uit:

» Gebruik van niet-gecertificeerd montagemateriaal

» Onjuiste montagepraktijken die afwijken van de specificaties
» Het niet toepassen van veiligheidsmaatregelen

Voor een goede ventilatie van het apparaat moet de minimale
ruimte worden aangehouden zoals aangegeven in het
onderstaande diagram

\H\\H\.\\H\\H\\H\\H\\\H\\H\\H\HHHHHHHHHHH
5cm

N

TR g

zorgen dat het apparaat oververhit of beschadigd raakt.

 Blokkeer de ventilatieopeningen niet en plaats geen
voorwerpen op het apparaat.

» Plaats het apparaat niet in een nauwe, omsloten of slecht
geventileerde ruimte.

L

Plafondinstallatie

w
S
o
3

g

Het apparaat kan aan het plafond worden geinstalleerd via de
vier schroefdraadgaten aan de onderkant van het apparaat.
Gebruik een gecertificeerde plafondbeugel voor de installatie

Q"



Beeldgrootte en projectieafstand

OPMERKING: De groottes van het geprojecteerde beeld bij elke projectieafstand kunnen wat verschillen op basis van de
daadwerkelijke installatieplek.

Geprojecteerd
beeldformaat X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
—Geprojecteerd (inch)
beeld
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380
A B
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
% 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




STAP 3 Het geprojecteerde beeld uitlijnen ZET DE ONDERKANT VAN HET BEELD PARALLEL MET
HET SCHERM

=1 S e

Als de onderkant van het beeld links (rechts) lager zit en rechts
(links) hoger zit, draait u de console tegen de klok in (met de
klok mee) totdat de onderkant van het beeld parallel aan het
scherm zit.

PAS DE ONDERKANT VAN HET BEELD AAN HET SCHERM AAN

» Volg de onderstaande stappen alleen als ze van toepassing
zijn op uw situatie.

» Pas de hoogte van het scherm aan totdat het geprojecteerde
beeld parallel loopt met het scherm.

» Draai de pootjes vanuit een bovenaanzicht en kijk niet
rechtstreeks in de lens wanneer de console aan staat,
aangezien het laserlicht uw ogen kan beschadigen.

Beweeg de console naar rechts Beweeg de console naar links Beweeg de console dichter naar Beweeg de console verder van
het scherm het scherm vandaan



PAS DE HOEK RECHTSBOVEN/LINKSBOVEN VAN HET BEELD AAN

-+ \

e

p———

Draai het pootje rechtsvoor met Draai het pootje linksvoor met  Draai de console tegen de klok Draai de console met de klok
de klok mee de klok mee in totdat de onderkant van het ~ mee totdat het beeld parallel
beeld parallel aan het scherm  @an het scherm zit
zit

PAS DE BOVENKANT VAN HET BEELD AAN HET SCHERM AAN

|
|
|
|
5

|
I
I
|
L

> <
Draai de linker en rechter voorvoeten met Draai de linker en rechter achtervoeten Draai de voorvoeten tegen de klok in
de klok mee met de klok mee als de achtervoeten al op hun maximale

hoogte staan



STAP 4 Uw afstandsbediening gebruiken

TOETSEN OP DE AFSTANDSBEDIENING VAN UW LASER

CINEMA

TOETS

P

glizyc

Vier gekleurde
toetsen / "=

Ug@

EXIT
VoL

BESCHRIJVING
Inschakelen/stand-by

Invoerbron selecteren
Snelle toegang tot apps
Indrukken om het menu te openen

Aanpastoets, biedt snelle toegang tot de door de
gebruiker gedefinieerde functie

Speciale functietoetsen

D-pad (navigatietoetsen omhoog/omlaag/links/
rechts)

Selectie bevestigen

Keer in het menu of de app terug naar de vorige
plaats; bij sommige modellen lang indrukken om als
EXIT te gebruiken

Het startscherm weergeven
Het menu of de applicatie afsluiten

Volume (omhoog/omlaag)

Helderheid (omhoog/omlaag) (alleen beschikbaar in
enkele beeldmodi)

De microfoon activeren

Het geluid dempen en herstellen;
Voor sommige modellen kan lang indrukken worden
gebruikt als SUBTITLE

4« )/l |

4l
Cijfertoetsen
P.MODE
S.MODE
Home

Afspeelbedieningstoetsen

Cijfers invoeren

Snelle toegang tot beeldmodus
Snelle toegang tot geluidsmodus
Open V Home-ervaring

Activeer Al-assistent

Deze functie kan in sommige scenario's niet worden
ingeschakeld.

De volgende knoppen zijn alleen voor bepaalde live tv-apps en zijn
mogelijk niet van toepassing in sommige modellen/landen/regio's.

CH

GUIDE

TEKST

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
OPMERKING:

Van kanaal wisselen

De Elektronische programmagids tonen;

Voor sommige modellen kan lang indrukken worden
gebruikt als CH.LIST

De teletekstfunctie in-/uitschakelen;

Voor sommige modellen kan lang indrukken worden
gebruikt als INFO

De kanaallijst weergeven op het scherm

Informatie over het huidige programma weergeven;
Voor sommige modellen kan lang indrukken worden
gebruikt als TEXT

De ondertitelingsmodus activeren of deactiveren

» De opgegeven namen van de knoppen gelden slechts ter referentie.
De daadwerkelijke afstandsbediening kan verschillen afhankelijk van
model en land/regio.

» De meegeleverde afstandsbediening zal per model, land of regio
verschillen. Controleer de informatie volgens de daadwerkelijke
afstandsbediening in de zak met accessoires.



DE AFSTANDSBEDIENING OPLADEN

@)

U kunt de afstandsbediening
opladen door de zonnecel bloot
te stellen aan licht of door een
USB type-C-kabel te gebruiken
(niet meegeleverd).

De Type-C-poort wordt gebruikt
voor snelladen. Bij opladen via
de type-C-poort knippert de
rode indicator. Indien volledig

is opgeladen, stopt de indicator
eerst met knipperen en gaat dan
uit.

type-C-poort
(5V, 2500 mA)

PMERKING:

De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en
kunnen afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
De batterij is niet door de gebruiker te vervangen. Probeer de
interne batterij niet zelf te verwijderen of te vervangen, omdat dit
schade aan de batterij/het apparaat, persoonlijk letsel, brand of
explosie kan veroorzaken.

Als u de afstandsbediening niet gebruikt, leg deze dan

met de bovenkant naar boven, zodat de zonnecel aan licht
wordt blootgesteld. Dit verlengt de gebruiksduur van de
afstandsbediening.

De batterij blootstellen aan omgevingen met extreem hoge
temperaturen kan leiden tot een explosie of het lekken van
brandbare vloeistof of gas.

Batterijchemicalién kunnen huidirritatie veroorzaken. Als
chemicalién in contact komen met uw huid, was de huid dan
onmiddellijk.

Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het
mechanisch verpletteren of snijden van een batterij kan leiden tot
een ontploffing.

Behandel de afstandsbediening altijd voorzichtig om te
voorkomen dat deze valt.

Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk,
anders kan dit leiden tot een ontploffing of de lekkage van
ontvlambare vloeistoffen of gas.

INFORMATIE OVER HET BEREIK VAN DE
AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening kan worden gebruikt tot 8 meter voor de
Laser Cinema. (Deze afstand wordt gebruikt voor een ongepaard
infraroodapparaat)

Afstandsbedieningshoek: met de afstandssensor als hoogste punt
en op 6 meter afstand is de horizontale bedieningshoek binnen
+30°, terwijl de verticale hoek binnen £15° ligt. (Deze afstand wordt

gebruikt voor een ongepaard infraroodapparaat)

DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN (ALLEEN VOOR

EEN BLUETOOTH-AFSTANDSBEDIENING)

Koppel de afstandsbediening aan de Laser Cinema nadat het apparaat is
ingeschakeld. Houd de afstandsbediening binnen 3 meter van de Laser
Cinema en druk op een willekeurige toets (behalve de aan-/uittoets en de
microfoontoets) om te koppelen.

OPMERKING:

In speciale gevallen dient u de toets [ = ] ingedrukt te houden om te
koppelen.

Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, wordt
deze veroorzaakt door interferentie. Verwijder de oorzaak van de
storing en koppel opnieuw.

Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, laad
deze dan op via de Type-C-poort en schakel de afstandsbediening in.
De afstandsbediening kan niet met de Laser Cinema worden
gekoppeld terwijl de Laser Cinema op stand-by is geschakeld.



STAP 5 Verdergaan met het menu
Scherminstelling

PROJECTIEMODUS
Als u het beeld van boven naar beneden en/of van links naar

rechts wilt omdraaien, selecteert u de projectiemodus.

AUTOMATISCHE GEOMETRISCHE CORRECTIE

1. Pas de positie van de Laser Cinema indien nodig aan met
behulp van de stelvoetjes en zorg ervoor dat het frame van het

scherm zich binnen het rechthoekige kader bevindt.
%

Y

2. Klik op Volgende om door te gaan.
3. Hieronder wordt een automatisch correctiepatroon
weergegeven en het correctieproces wordt automatisch

voltooid.

L E
xpiead:c
R

4. Als de resultaten van de automatische correctie niet naar wens
zijn, kunt u de handmatige correctie gebruiken om de resultaten
verder te verfijnen.

"

OPMERKING:

» Obstakels tussen het hostapparaat en het scherm, vreemde
voorwerpen op het schermoppervlak, donkere muren en
sterke omgevingsverlichting kunnen de automatische
geometrische correctie verstoren. Zorg ervoor dat alle
obstakels en vreemde voorwerpen zijn verwijderd,
gebruik een lichter gekleurde muur en minimaliseer het
omgevingslicht voordat u de automatische geometrische
correctie start.

» Deze functie is alleen beschikbaar voor 100" en 120"
schermen.

» Aangezien het schermtype een aanzienlijke invloed heeft
op de prestaties van automatische geometrische correctie,
raden we ten zeerste aan om het Hisense-scherm met
antireflectiebehandeling te gebruiken voor optimale
resultaten.

» Handmatige correctie kan nodig zijn voor fijnafstelling als de

automatische correctie niet naar tevredenheid is.
HANDMATIGE GEOMETRISCHE CORRECTIE
Selecteer punten en beweeg het om het geprojecteerde beeld

aan te passen aan het scherm.

1. Druk op de knoppen A/ v/ </>op uw afstandsbediening
om de focus te verplaatsen en druk op de knop OK om een
punt te kiezen dat moet worden aangepast.

2. Druk lang op de knoppen A/ VI </>: snelle afstelling van
het geprojecteerde beeld;

Druk kort op de knoppen A/ v/ </>: nauwkeurige afstelling
van het geprojecteerde beeld.

3. Druk op de toets © om uw afstelling op te slaan en u kunt
vervolgens andere punten selecteren om het beeld af te
stellen.

Als u de beeldpositie wilt terugkeren naar de standaard

fabriekswaarden, selecteert u Reset op het scherm.



OOGBESCHERMING

Om uw ogen te beschermen, dient u de oogbeschermingsfunctie
ingeschakeld te houden en niet in de lens te kijken. Als u te dicht
bij de Laser Cinema komt, zal de lichtuitvoer na 5 seconden
tijdelijk worden uitgeschakeld.

FOCUSAFSTELLING
U kunt de focusparameters aanpassen door op de omhoog- en
omlaagtoetsen op de afstandsbediening te drukken. Het focusef-
fect wordt in realtime aangepast volgens de weergegeven achter-
grondafbeeldingskaart.

IRIS

Wordt gebruikt om het contrast van het beeld aan te passen.
Het vergroten van het contrast maakt het beeld duidelijker, met
helderdere lichte delen en diepere schaduwen, wat resulteert
in rijkere kleuren en meer visuele diepte. Het verlagen van het
contrast maakt het beeld zachter en brengt de details meer in
balans.

3D-FUNCTIONALITEIT
Deze Laser Cinema heeft 3D-functionaliteit, waarmee gebruikers
kunnen genieten van meeslepende 3D-inhoud. Een paar DLP-
Link 3D-brillen (apart verkrijgbaar) is vereist voor 3D-weergave.
» 3D-modusinstellingen

Selecteer het 3D-formaat dat overeenkomt met uw inhoud.

3D-modus

Beschrijving van het inhoudsformaat

Zij-aan-zij Twee afbeeldingen horizontaal
weergegeven

Twee afbeeldingen verticaal gestapeld

Boven en onder

Frameverpakking Sequentieel framegebaseerd 3D-formaat

OPMERKING:

« Bekijk altijd de veiligheidsrichtlijnen in de handleiding van
de 3D-bril véor gebruik om lichamelijk ongemak of materiéle
schade te voorkomen.

» Bepaalde 3D-inhoud is mogelijk niet compatibel vanwege
systeembeperkingen.

» De beeldkwaliteit kan variéren afhankelijk van de broninhoud
en het 3D-formaat.

Onderhoud

» Raak het apparaat niet aan als het in werking is of onmiddellijk
nadat het is uitgeschakeld, omdat het heet kan zijn.

» Reinig het apparaat niet met producten op oliebasis, omdat deze
de buitenkant kunnen aantasten of de verf kunnen beschadigen.
Langdurig contact met rubber of ethyleenproducten kan viekken
op het apparaat veroorzaken.

+ Als de buitenkant van de Laser Cinema vies wordt, schakel het

apparaat dan uit en veeg het af met een vochtige, zachte doek.

Lensverzorging:

> Raak de lens niet aan met uw handen.

o Gebruik geen gewone schoonmaakdoekjes om de lens
schoon te vegen.

> Gebruik een stofblazer om stof van de lens te verwijderen.

+ Laat voor vet, vuil en vingerafdrukken een professional de
lens reinigen met optische reinigingsdoekjes, lensdoekjes of
professionele reinigingsoplossingen om beschadiging van
de optische coating en aantasting van de beeldkwaliteit te
voorkomen.

» Gebruik altijd de aan/uit-knop op de afstandsbediening om het
apparaat uit te schakelen. Schakel de stroom niet direct uit terwijl
het apparaat in werking is.



Problemen oplossen

Als u problemen hebt met het apparaat, probeer het apparaat
dan eerst uit en weer aan te zetten. Als het probleem hiermee

niet is opgelost, controleer dan de tips in het volgende gedeelte.

Het duurt een paar seconden voordat het beeld wordt
weergegeven nadat het apparaat is ingeschakeld. Is dit
normaal?

Ja, dit is normaal. De Laser Cinema is bezig met initialiseren en
zoekt naar informatie over eerdere instellingen.

Geen geluid of geen beeld

1. Controleer of de stekker van de voedingskabel in een
werkend stopcontact zit.

2. Controleer of het voedingslampje brandt of niet. Zo ja, dan is
de Laser Cinema in stand-bymodus.

3. Druk op de aan/uit-knop @ op de afstandsbediening om het
apparaat vanuit de 'Standby'-modus te activeren.

Geen beeld en/of geluid na aansluiting op een externe bron

1. Controleer of de uitgangsaansluiting van de externe bron en
de ingangsaansluiting van de Laser Cinema correct zijn.

2. Zorg ervoor dat u de juiste ingangsmodus voor het
inkomende signaal hebt geselecteerd.

Beeld is normaal, maar er is geen geluid
1. Controleer de volume-instellingen.
2. Controleer of de modus 'Dempen' is geactiveerd.

Het geluid is normaal maar er is geen beeld of alleen een

zwart-wit beeld

1. Als het beeld zwart-wit is, haal dan de stekker van het
apparaat uit het stopcontact en steek hem er na 60 seconden
weer in.

2. Controleer of de Kleurverzadiging is ingesteld op 50 of hoger.

3. Probeer verschillende bronnen.

Geluid en/of beeld zijn vervormd of golvend

1. De Laser Cinema wordt mogelijk verstoord door een
elektrisch apparaat. Schakel alle apparaten in de buurt uit en
zet ze verder weg van de Laser Cinema.

2. Steek de stekker van de Laser Cinema in een ander
stopcontact.

De plastic behuizing maakt een klikkend geluid

Door temperatuurschommelingen tijdens het gebruik kan het
apparaat licht uitzetten of krimpen, wat een klikkend geluid kan
veroorzaken. Dit is normaal en het apparaat werkt perfect.

De afstandsbediening werkt niet

1. Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op het
stopcontact en bediend kan worden.

2. Laad de afstandsbediening op via de USB Type-C-poort en
activeer deze.



Productspecificaties

Modelnaam

Laser Cinema

Afmetingen (L x D x H)

21,3 x 11,3 x 5,8 inch
(540 x 288 x 142 mm)

Gewicht

18,3 Ibs (8,3 kg)

Actieve schermgrootte
(diagonaal)

80 ~ 200 inch

Schermresolutie

3840 x 2160

Audiovermogen

2x15W+2x10W+2x8W

Stroomverbruik

250 W

Stroomvoorziening

120-240 V ~ 50/60 Hz

Omgevingsomstandigheden

Temperatuur: 5 °C - 35 °C

(41 °F - 95 °F)

Vochtigheid: 20% - 80% RV
Atmosferische druk: 86 kPa - 106 kPa

HDMI-ingang

RGB / 60 Hz (640x%480, 800%600,
1024x768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,

2,4-2,4835 GHz 3840%2160 / 30Hz, 3840%2160 /
Frequentiebereik 5,15-5,85 GHz 50Hz,
5,9-6,425 GHz 3840%2160 / 60Hz
2,4-2,4835 GHz 17 dBm Stroomverbruik netwerk <2,0W
Specificaties 5,15-5,25 GHz 14 dBm stand-by
draadloze 5,25-5,35 GHz (DFS Band) 14dBm Stroomverbruik in stand-by- | <0,5 W
LAN-module | Uitgangsvermogen | 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC Band) modus
(max.) 14dBm o
5,725-5,85 GHz (voor niet-EU) WiFi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
14 dBm Bluetooth BT5.4
5,9-6,425 GHz 14dBm
ST L Ffequentleberelk 2:4-2,4835 GHz THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
B'“g“:mh' Uitgangsvermogen |, , 4535 GHz, klasse1, 6 dBm THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
module (max.) RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC

Disclaimer: Alle producten, productspecificaties en gegevens

kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de
betrouwbaarheid, de functies, het ontwerp of anderszins te verbeteren.

STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recycling / licenties

AEEA (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)
Europese richtlijn 2012/19/EU

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft
aan dat dit product niet als normaal huishoudelijk
afval mag worden afgevoerd. In plaats daarvan

is het uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte
apparatuur af te danken door deze in te leveren bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.
De gescheiden inzameling en recycling van uw
afgedankte apparatuur wanneer u deze afdankt, helpt
om natuurlijke grondstoffen te behouden en ervoor te
zorgen dat deze wordt gerecycled op een manier die
de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor
meer informatie over waar u uw afgedankte apparatuur
voor recycling kunt inleveren, kunt u contact opnemen
met uw gemeente, uw ophaaldienst voor huisvuil of de
winkel waar u het product hebt aangeschaft.

Batterijen

In overeenstemming met de Batterijrichtlijn mag

de batterij in dit product niet bij het huisvuil worden
weggegooid. De ingebouwde batterij in dit product kan
niet door de gebruiker worden vervangen. Neem voor
meer informatie contact op met uw serviceprovider.
Lever het product in bij het afvalverwerkingsbedrijf. Zij
zullen passende maatregelen nemen voor recycling en
behandeling.

ROHS (beperking van gevaarlijke stoffen)
Europese richtlijn 2011/65/EU

Deze Europese richtlijn beperkt het gebruik van
schadelijke en gevaarlijke stoffen die moeilijk te
recyclen zijn.

Hierdoor kan de EEE eenvoudig worden gerecycled
en draagt het bij aan de bescherming van ons milieu.

Stoffen gebruikt in dit product voldoen aan de RoHS-
richtlijn.

UK

C€ &k

Hierbij verklaart Hisense Visual Technology Co., Ltd. dat het

type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU en
Radioapparatuurrichtlijn 2017 van Groot-Brittannié. Voer de modelnaam
in op het volgende internetadres om de volledige tekst van de
conformiteitsverklaring te lezen:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Raadpleeg het typeplaatje voor de modelnaam en zoek de modelnaam
van de Bluetooth-afstandsbediening op de afstandsbediening of in het

deksel van de afstandsbediening.
EU-conformiteitsverklaring

C€

Dit product en - indien van toepassing - ook de meegeleverde
accessoires zijn voorzien van een "CE"-markering en voldoen
daarom aan de toepasselijke geharmoniseerde Europese
normen vermeld onder de EMC-richtlijn 2014/30/EU, de LVD-
richtlijn 2014/35/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.
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CAUTION
MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

OPMERKING:
Deze pagina wordt gebruikt om de positie van typeplaatje te tonen. De inhoud is alleen als referentie.
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| Dulezité upozornéni

Odstavce zacinajici symbolem A oznacuji dulezité pokyny, tipy nebo podminky pro nasledujici nastaveni.

A V zajmu vasi vlastni bezpecnosti a optimalniho vykonu zafizeni si pfed jakoukoli instalaci prectéte bezpecnostni pokyny.
Kompatibilita s produkty, softwarem a sluzbami 3. strany neni zaru€ena. Za Skody nebo ztraty vzniklé pfi provozu, pouzivani nebo

pfipojeni k nekompatibilnim zafizenim nebo aplikacim neneseme odpovédnost.

Nahravani a prehravani obsahu na tomto nebo jiném zafizeni mlze vyzadovat povoleni vlastnika autorskych nebo jinych prav k tomuto
obsahu. Je va$i odpovédnosti zajistit, aby pouzivani tohoto nebo jiného zafizeni bylo v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy o autorskych
pravech ve vasi zemi. DalSi informace o pfislusnych zakonech a pfedpisech naleznete v téchto pravnich predpisech. Pfipadné se obratte na
vlastnika prav k obsahu, ktery chcete nahrat nebo prehrat.

Prectéte si tyto pokyny Zmocnény zastupce pro EU

EOer‘:(Jtte,t"ée?hng pokyny Jméno: Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
espektujte vSechna varovani ) . . -

Tyto pokyny si uschovejte Adres.a.'Partlzansk? cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

V8echna prava vyhrazena. E-mail: info@gorenje.com

| Bezpeénostni pokyny

K zajisténi bezpecného a spravného pouzivani tohoto vyrobku vzdy dodrzujte nasledujici bezpe€nostni opatfeni, abyste predesli nebezpecnym
situacim a poskozeni zafizeni:

Blesk se symbolem Sipky na konci uprostfed rovnostranného trojuhelniku je uréen k
upozornéni uzivatele na pfitomnost neizolovaného ,nebezpec¢ného napéti“ uvnitf
RISK ogthg%':'gNs”oc" krytu vyrobku, které miize byt dostateéné silné na to, aby predstavovalo riziko Urazu

elektrickym proudem.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR Vykfi€nik uprostfed rovnostranného trojuhelniku je uréen k upozornéni uZivatele na
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS ¥ °laZity ° “Arsha 4 B ~ 2 A
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED pritomnost duleZitych pokynd k provozu a Udrzbé (opravam) v literatufe dodavané s
SERVICE PERSONNEL. vyrobkem.

"\ Stifidavé napéti: Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto symbolem je stfidavé napéti.

D Vyrobek tfidy Il: Tento symbol oznacuje, Ze nevyzaduje bezpe&nostni pfipojeni ochranného uzemnéni (zeme).

A



Zamyslené pouziti a okolni podminky pro
toto zarizeni

Zarizeni je urCeno k vykreslovani obrazového a zvukového signalu
na stolnim pocitaci v domacim nebo kancelaiském prostfedi.
Nesmi byt pouzivano v mistnostech s vysokou mirou vlhkosti nebo
koncentrace prachu. Zaruka plati pouze v pfipadé, Ze je pouzivano
tak, jak to urcil vyrobce.

AVAROVANi

Vysoka vihkost a koncentrace prachu maze vést k tnikim proudu
v zafizeni. Abyste snizili riziko pozaru nebo uUrazu elektrickym
proudem:

- Nevystavuijte zafizeni desti, vihkosti, kapajici nebo stfikajici
vodé a nepokladejte na néj nebo nad né&j pfedméty naplnéné
kapalinami, napf. vazy, Salky atd.

- Zafizeni se nedotykejte, mate-li mokré ruce.

- Zafizeni nevystavujte pfimému pUsobeni klimatizace a v jeho
blizkosti nikdy neméjte svicky nebo jiny otevieny oheri.

Pokud zafizeni pfenesete z chladného prostfedi do horkého, nechte
jej alespon hodinu vypnuté. Predejdete tak kondenzaci vihkosti.

Pf¥i pouzivani v exteriérech dbejte na to, aby bylo chranéno proti
vihkosti.

Pokud zaznamenate cokoliv neobvyklého, okamzité vytahnéte
napajeci zastrcku.

V pfipadé pozaru pouzivejte nejlépe CO, hasici pfistroj nebo
praskovy hasici pfistroj. Pokud takové hasici pfistroje nejsou k
dispozici, pokuste se pfed pouzitim vodniho hasiciho pfistroje
odpoijit pFivod elektrického proudu.

Zarizeni mize spadnout a zplsobit vazné zranéni nebo smrt.
Mnoha Uraziim, zejména tém u déti, Ize predejit jednoduchymi
opatfenimi, jako jsou:

- VZDY pouziveijte skfifiky nebo stojany & zptsoby montaze, které
doporucuje vyrobce zafizeni.

- VZDY pouzivejte nabytek, ktery zaFizeni zvladne bezpe&né
udrzet.

- VZDY zaijistéte, aby zafizeni nepfesahovalo hranu podp(irného
nabytku.

- VZDY poudte déti o nebezpesich lezeni na nabytek, kdyz se
snazi dosahnout na zafizeni nebo jeho ovladaci prvky.

- VZDY vedte $itiry a kabely pfipojené k zafizeni tak, aby o né
nebylo mozné zakopnout, vytahnout je nebo je uchopit.

- NIKDY neumistujte zafizeni na nestabilni misto.

- NIKDY neumistujte zafizeni na vysoky nabytek (napfiklad
kuchynské skfiriky nebo knihovny), aniz byste uchytili jak
nabytek, tak zafizeni ke vhodné podpore.

- NIKDY neumistujte zafizeni na latku nebo jiné materialy, které se
mohou nachazet mezi zafizenim a podplrnym nabytkem.

- NIKDY na horni ¢ast zafizeni nebo nabytku, na kterém je
zafizeni umisténo, nedavejte pfedméty, napr. hracky a dalkové
ovladace, které by mohly svadét déti k lezeni.

Pokud je stavajici zafizeni uchovano a pfemisténo, je nutné brat v
Uvahu vySe uvedené.

B Napajeci zdroj

Nespravné napéti mlze zafizeni po$kodit. Zafizeni pfipojujte pouze
k napéajecimu zdroji o spravném napétim a frekvenci, které jsou
uvedeny na typovém $titku, a to pomoci dodaného napajeciho
kabelu.



Napajeci zastrCka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo mozné
zafizeni vzdy odpojit. Je-li zafizeni pfipojeno k sitové zasuvce, je
pod napétim, a to i v pohotovostnim rezimu.

Doporucujeme zafizeni umistit do vyhrazeného obvodu.

- Elektrické zasuvky nepretézujte tim, ze byste ke stejné zasuvce
pripojovali pfili§ mnoho zafizeni. Pretizené zasuvky, prodluzovaci
kabely atd. jsou nebezpecné a mohou zpUsobit Uraz elektrickym
proudem a pozar.

Po vypnuti zafizeni znovu nezapinejte b&hem 5 sekund. Casté
zapinani napajeciho zdroje béhem kratké doby mize zpUsobit
abnormalni provoz zafizeni.

B Napajeci zastrcka a napajeci kabel

- Nedotykejte se napajeci zastrcky mokryma rukama.

- Na napajeci kabel nepokladejte tézké predméty. Kabel vedte
tak, aby nedoslo k jeho zalomeni, aby nevedl pfes ostré hrany,
aby se po ném neslapalo nebo aby nebyl vystaven pusobeni
chemikalii. Napajeci kabel s poskozenou izolaci mlze zpusobit
Uraz elektrickym proudem a pozar.

- Pfi odpojovani tahejte za napajeci zastréku, NE za kabel. Kdyz
budete tahat za kabel, mGze dojit k jeho poSkozeni a zkratu.

- Napajeci kabel neumistujte pobliz predmétl s vysokou teplotou.

- Zafizeni nepfemistujte, kdyz je napajeci kabel zapojen do
zasuvky.

- Nepouzivejte poSkozeny nebo uvolnény napajeci kabel nebo
poskozenou zasuvku.

- Nepouzivejte jiné napajeci kabely, nez které jsou dodany s timto
zafizenim.

- SITOVA zastréka na napajecim kabelu slouzi jako odpojovaci
zafizeni. Odpojovaci zafizeni a zasuvka musi byt snadno
pfistupné.

B Ventilace vzduchu a vysoké teploty

Zafizeni instalujte pouze tam, kde je zajiSténo Fadné vétrani.
Kvli cirkulaci vzduchu zajistéte, aby po stranach bylo alespon
30 cm volného prostoru a na zadni strané 5 cm volného prostoru.
Nadmérné teplo a pfekazky ve ventilaci by mohly vést k pozaru
nebo pred¢asnému selhani nékterych elektrickych soucasti.
- Neblokujte zadné vétraci otvory novinami, ubrusy, zaclonami atd.
- Na horni ¢asti zafizeni nesuste obleceni atd.
- Davejte pozor, abyste se nedotykali vétracich otvord, protoze
mohou byt horké.
- Nevkladejte skrz vétraci otvory do zafizeni cizi predméty.

B Upozornéni na uvolfiovani plyna

Novy nabytek, koberce, barvy, stavebni materialy a elektronika
mohou do ovzdusi odpafovanim uvolfiovat chemické latky. Po
prvnim nastaveni a zapnuti zafizeni mizete po dobu nékolika hodin
zaznamenat mirny zapach. Dlvodem je, Ze se nékteré soucasti
zafizeni poprvé zahfivaji. Nami pouzivané materialy pIné splfuji
ekologické pozadavky a predpisy. Zafizeni funguje spravné a vypary
vznikajici pfi uvolfiovani plynt nakonec zmizi.

B Dohled

- Nenechavejte déti, aby si v blizkosti zafizeni hraly bez dozoru.
Mohlo by dojit k jeho pFevraceni, odstréeni nebo strzeni z
povrchu stojanu a ke zranéni.

- Zapnuté zafizeni nenechavejte v chodu bez dozoru.



B Hlasitost W Servis/opravy

Nikdy nedemontujte kryt/zadni stranu zafizeni; uvnitf se nenachazeji
zadné dily, které by mohl opravit uzivatel. Veskeré servis maze
provadeét pouze kvalifikovany servisni pracovnik.

Hlasita hudba a zvuky mohou zpusobit nevratné poskozeni sluchu.
Je nutné se vyvarovat extrémni hlasitosti, zejména pfi dlouhodobém
vystaveni a pfi pouzivani sluchatek.

Pokud v uSich slysite bubnovani, ztlumte hlasitost nebo docasné ;
prestarite pouZivat sluchatka. B Baleni

. Materialy proti vihkosti a plastové sacky uchovavejte mimo dosah
B Bourky dati. ye P y )

Plastové sacky mohou zpusobit uduseni a material proti vihkosti je
pfi poziti Skodlivy. Pfi nahodném poziti vyvolejte zvraceni pacienta a

Za bourky vytahnéte zastrc¢ku ze zafizeni. Prepéti zplsobené
uderem blesku muze prostrednictvim zasuvky po$kodit zafizeni.

B Dlouha obdobi nepfitomnosti .
B Upravy

Pokud je napajeci zastrcka pfipojena k zasuvce pod napétim,
zafizeni spotfebovava energii i v pohotovostnim rezimu. Béhem
dlouhych obdobi nepfitomnosti je tfeba odpojit napajeci zastrcku.

Nepokousejte se tento vyrobek zadnym zptisobem upravovat.
Neopravnéné upravy mohou vést ke ztraté zaruky na pfistroj,
k Urazu elektrickym proudem a pozaru.

m Cisténi a udrzba . o .

B Baterie pro dalkovy ovladac¢

UPOZORNENI: - Vyrobek nerozebirejte ani se sami nepokousejte vyjmout baterii.
Pred cisténim zafizeni odpojte napajeci kabel. - Nevhazuijte ji do ohné.

Zafizeni, obrazovku a dalkovy ovladac¢ Cistéte pouze mékkym, - Baterii neposkozujte ani nepropichuijte.

vlhkym, Cistym a barevné neutralnim hadfikem. Nepouzivejte - Zabraiite tomu, aby spadla.

chemické prostfedky. - Pouzivejte spravné nabijeci zafizeni.
- Povrchy nevystavujte plsobeni prostfedkl proti hmyzu, - Dbejte na spravnou likvidaci baterie.
rozpoustédel, fedidel nebo jinych tékavych latek. Mohou zhorsit
kvalitu povrchu.
- Nestfikejte vodu ani jiné kapaliny pfimo na zafizeni. Kapalina
uvnitf zafizeni maze mit za nasledek poruchu vyrobku.
- Napajeci zastrcku také pravidelné otirejte suchym hadfikem.

- Baterii nevystavujte nadmérnému teplu, napfiklad slune¢nimu
zareni, ohni a podobné.



B Likvidace

Viz ¢ast o recyklaci v tomto navodu.

B Laser

Kdyz je zafizeni zapnuté, nedivejte se pfimo do objektivu,
protoze svétlo laseru mlize poskodit vas zrak!

- Tento vyrobek je vybaven laserovym modulem. Zafizeni nijak
neporusujte ani neupravuijte, jinak mdze dojit ke zranéni osob.
RG2
Stejné jako u jakéhokoli jiného zdroje jasného svétla se
NEDIVEJTE DO PAPRSKU IEC 62471-5: 2015

LASEROVY VYROBEK TRIDY 1

A = 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm

VInova délka 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 IEC 60825-1: 2014

UPOZORNENI:

PFi pouziti ovladacich prvk nebo nastaveni ¢i provadéni
postupu, které nejsou vyslovné uvedené v tomto navodu, muze
dojit k vystaveni nebezpecnému zareni.

- Pokud zafizeni vyzaduje opravu, pouzivejte ochranu zraku
proti laseru s optickou hustotou OD 4 nebo vys$si a s vinovou
délkou 459-651 nm.

- Na zafizeni nepokladejte zadné nadoby obsahujici vodu,
napfiklad kosmetické pfipravky nebo tekuté Iéky.

- Pokud se do zafizeni dostane jakykoli predmét nebo voda,
odpojte zafizeni ze zasuvky a kontaktujte servisni pracovniky
spolecnosti Hisense.

- Na zafizeni nepokladejte zadny zdroj otevieného ohné (napf.
hofici svicku). Chrante pred vysokymi teplotami a horkem.

- Baterii nevystavujte pfimému slune¢nimu svétlu nebo svétiu
svicek.

- Abyste zabranili pfehfati zafizeni uvnitf, udrzujte vétraci
otvory na obou stranach bez jakychkoli predméta.

- Nedotykejte se portd ani jinych otvort na zafizeni zadnym
ostrym pfedmétem nebo kovem, abyste zabranili zkratu,
poskozeni vyrobku nebo urazu elektrickym proudem.

- Pokud byl tento pfistroj v teplém prostfedi, nechte PRED
zapnutim pfistroje nejprve odpafit nahromadénou kondenzaci.

- Nedovolte détem, aby na tomto zafizeni staly nebo na néj
lezly.

- Nad objektiv nebo pred n&j neumistujte zadné predméty,
protoZe svétlo laseru by mohlo zpUsobit jejich vzniceni.

- Pravidelné Cistéte objektiv Cistym hadfikem a pfed spusténim
se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté.



Gratulujeme vam k zakoupeni nového laserového kina! Tento navod vas provede nékolika jednoduchymi kroky

k nastaveni laserového kina.

Dal$i podrobnosti najdete na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Hisense.
Obrazky a ilustrace slouzi pouze jako reference a mohou se lisit od vzhledu skute¢ného vyrobku.

S aktualizaci systému se méni ¢asti funkci softwaru.

Obsah

Seznam pfisluSenstvi

Schéma laserového kina

KROK 1. Pfipevnéni obrazovky

KROK 2. Nainstalujte laserové kino

KROK 3. Vyrovnani projektovaného obrazu

KROK 4. Pouzivani dalkového ovladace

KROK 5. Pokracujte v nabidce Nastaveni obrazovky
Udrzba

Reseni potizi

Technické parametry vyrobku

Recyklace / licence

Seznam prislusenstvi

e 1x laserové kino

» 1x dalkovy ovlada¢

» 2x rukavice pro manipulaci s laserovym kinem
* 1x napdjeci kabel

* 1x navod k obsluze laserového kina

* 1x evropska zaruka na laserové kino

« 1x gistici sada na objektiv

* 2x bloky ve tvaru C

» 1x pokyny k instalaci blokl ve tvaru C

POZNAMKA: Vy$e uvedeny seznam pfislugenstvi se muze
liSit v zavislosti na konkrétnim modelu, zemi nebo regionu.
Viz skutecny sacek s pfislusenstvim.



Schéma laserového kina

Indikator
napajeni

Prijimac dalkového ovladace

[

ML LU0 W]

T
Vétraci otvory

Kamera pro
automatické
zarovnani

[©]

obrazovky | | ? 1

Objektiv s laserem
Snima¢ ochrany zraku

»—\Vypinaé

KROK 1 Pripevnéni obrazovky

Pokud jste si zakoupili obrazovku, pfectéte si privodce
instalaci konkrétni obrazovky.

KROK 2 Instalace laserového kina

Dbejte na to, abyste pfi manipulaci se zafizenim chranili
objektiv.

Pfed doladénim polohy laserového kina doporu¢ujeme
pripojit vSechny kabely k portim na jeho zadni strané.
(Soucasti sacku s prislusenstvim nejsou video- a
audiokabely, ethernetové kabely ani externi zafizeni.)

Zkontrolujte, zda jste pro porty vybrali spravné kabely
a zda jsou bezpec&né pfipojeny. Volna pfipojeni mohou
zhorsit kvalitu obrazu a barev.



Externi AV zafizeni

'
Q0 o o 700 '
o 700 '

'

DVD pfehravac

HDMI
© USB2(5V=05A) © [/ I

AN DIGITAL AUDIO OUT
o~ HOMI1 HDMI2  HDMI3(eARC) HDMI4 usB1 T
‘Q umawgns;seea Utra Hg\Spssd ax@snnz AK@ﬁﬂHz DCSV==1A(l MAxy “Q“

AC

L ° E»

POZNAMKA:
« Pri pfipojovani pevného disku nebo rozboCovace USB vzdy pfipojte
o = @7 sitovy adaptér pripojeného zafizeni k napajeni. Piekrogeni celkového
, T . , proudového odbéru mlze mit za nasledek poruchu. Maximalni
Ethernetovy kabel (pro pfipojeni k internetu je nutny proudové spotfeba zaFizeni USB 2.0 je 500 mA a maximalni proudova
smérovac) spotieba zarizeni USB 3.0 je 1 A.

. . _.x-~- * Unestandardnich a velkokapacitnich individualnich mobilnich pevnych
Externi zvukova zafizeni diskd mGze v pfipadé, Ze je pulzni proud vétSi nez nebo roven
i 1A, dochazet k restartovani nebo automatickému zamknuti zafizeni.
Laserové kino proto neni s timto typem diskd kompatibilni.

Digitalni zvukovy adaptér » Napétovy vystup portu USB je 5 V.

o <«<Iv

Reproduktory

o olelo L.,

' Zvukovy zesilovag



LAN (kabelové nastaveni)

* Chcete-li pfipojit laseroveé kino k siti, pfipojte port LAN na zadni strané laserového kina k externimu modemu nebo smérovaci pomoci
kabelu LAN (Ethernet/Cat 5). Viz niZe uvedeny obrazek.

PORT laseroveno kina Zaftizeni pro sdileni IP

o (smérovac) (se serverem
=25 DHCP)
LAN

Externi modem (ADSL / VDSL /
kabelova TV)

. )
Kabel LAN Kabel modemu

LF Kabel LAN

Bezdratové nastaveni
» Chcete-li laserové kino pfipojit k siti bezdratové; budete potfebovat bezdratovy smérova¢ nebo modem. Viz nize uvedeny obrazek.

Bezdratovy smérova¢ s DHCP

H@ — E‘ Vestavény bezdratovy
LAN adaptér laserového
kina

POZNAMKA:

» Chcete-li pouzivat bezdratovou sit, je tfeba pouzit vestavény bezdratovy LAN adaptér, protoze zafizeni nepodporuje externi sitové
USB adaptéry.

» Pokud bezdratovy smérovac podporuje protokol DHCP, mlze se laserové kino pfipojit k bezdratové siti snadnéiji.

» Pokud pouzijete jiny nez nize uvedeny bezpecnostni systém, nebude s laserovym kinem fungovat.

» Bezpecnostni systém: WPA, WEP, WPA2, WPAS3.

* Pro zajisténi bezproblémového chodu sité by vzdalenost mezi smérovacem a laserovym kinem méla byt mensi nez 10 metr(.



Zapojte napajeci kabel do sitové zasuvky. Montaz ke stropu

Stisknutim vypinace zapnéte zafizeni. Zafizeni |ze namontovat ke stropu prostfednictvim ¢tyf otvord se

//—\ zavitem na spodni strané zafizeni.
= T K montazi pouzijte certifikovany stropni drzak. K upevnéni
DEDS zarizeni na drzak je nutné pouzit ¢tyfi certifikované Srouby
M6x10.
Vyberte vhodny stropni drzak podle hmotnosti zafizeni a
rozloZzeni montaznich otvor( na spodni strané zafizeni, jak je
znazornéno nize.
., 6,7 palce
Napajeci (1700 mm)
kabel == —
o r—————\°
oL 51palce A B ?:]‘? i
VAROVANI: Spatné odvétravani by zpusobilo prehrati (1300mm) L H
zafizeni nebo jeho poskozeni. o\ o

* Nezakryvejte ventilaCni otvory ani na zafizeni neumistujte
Zadné predmaéty.

» Zafizeni neumistujte do uzkych, uzavienych nebo
nedostatecné vétranych prostoru.

Paprsek laseru
:IIIM 1L

[T

E|IIIIIIIIIIIIIIIIIII x

Montaz by méli provadét pouze kvalifikovani odbornici.
Pouziti vadnych drzakd nebo Sroubl nebo nespravna montaz
muZe mit za nasledek zranéni osob nebo $kody na majetku.

Uzivatel pfebira plnou pravni a finanéni odpovédnost za jakékoli
zranéni osob, Skody na majetku nebo nasledné ztraty vyplyvajici

z nasledujicich faktort:

» Pouziti necertifikovanych montaznich materiald

* Nespravné postupy montaze odliSné od specifikaci
* Nedodrzeni bezpecnostnich opatfeni

K zajisténi spravného odvétravani zafizeni je nutné dodrZovat

minimalni prostor uvedeny na nize uvedeném schématu.

ST e
5cm

O

TR g

L
w
o
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Velikost obrazu a projekéni vzdalenost

POZNAMKA: Velikosti promitaného obrazu pro jednotlivé projekéni vzdalenosti se mohou lisit v zavislosti na skuteéném prostredi
instalace.

VeIikc?st )
| promitany FloTHiansio X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)

obraz (v palcich)

80 1771 996 92 320

- 90 1993 1121 135 350

B 100 2214 1245 177 380

110 2435 1370 219 410

120 2657 1494 261 440

X 130 2878 1619 304 470

140 3100 1743 346 500

v 150 3321 1868 388 530

160 3542 1992 431 559

170 3764 2117 473 589

° 180 3985 2241 515 619

190 4207 2366 557 649

200 4428 2490 600 679




KROK 3 Vyrovnani promitaného obrazu SROVNEJTE SPODNi CAST OBRAZU S OBRAZOVKOU
TAK, ABY BYLY ROVNOBEZNE

=1 S e

Pokud je spodni ¢ast obrazu nize vlevo (vpravo) a vySe vpravo
(vlevo), otacejte konzolu proti sméru (po sméru) hodinovych
rucicek, dokud nebude spodni ¢ast obrazu rovnobézna s
obrazovkou.

» Podle nize uvedenych kroku postupujte pouze v pfipadé, ze
se vztahuji na vasi situaci.

» Upravujte vySku obrazovky, dokud nebude projektovany obraz
rovnobézny s obrazovkou.

» Otacejte nozkami a divejte se dal. Kdyz je konzole zapnuta,
nedivejte se pfimo do objektivu, protoze by laserové svétio
mohlo poSkodit vase o¢i.

PRIZPUSOBTE SPODNi CAST OBRAZU OBRAZOVCE

Posunte konzolu doprava Posurite konzolu doleva Posunite konzolu blize k Posunte konzolu dal od
obrazovce obrazovky



NASTAVTE PRAVY HORNi / LEVY HORNi ROH OBRAZU

-+ \

———

Otacejte pravou predni nozkou Otacejte levou predni nozkou  Otacejte konzolou proti sméru  Otacejte konzolou po sméru

po sméru hodinovych rugiek  po sméru hodinovych rugiek  hodinovych rugicek, dokud hodinovych rucicek, dokud
nebude spodni &ast obrazu nebude spodni ¢ast obrazu
rovnobézna s obrazovkou rovnobézna s obrazovkou

e

VYPLNTE HORNi CAST OBRAZU V OBRAZOVCE

|
|
|
|
5

-
Otacejte levou a pravou predni noZzkou po Otacejte levou a pravou zadni nozkou Pokud jsou zadni nozky jiz na
sméru hodinovych ruci¢ek po sméru hodinovych ruci¢ek maximalni vySce, otacejte prednimi
nozkami proti sméru hodinovych
rucicek



KROK 4 Pouzivani dalkového ovladace

TLACITKA NA DALKOVEM OVLADACI LASER CINEMA

TLACITKO

P

glizyc

Ctyfi barevna
tladitka / "8

©

OK

V)

EXIT
VoL

POPIS

Zapnuti/Pohotovostni rezim

Vybér vstupniho zdroje

Rychly pfistup k aplikacim

Stisknutim prejdete do nabidky

Vlastni tlacitko poskytuje rychly pfistup ke své
uzivatelsky definované funkci

Tlagitka zvlastnich funkci

Smérovy kiiz (navigacni tlacitka nahoru/doli/vlevo/
vpravo)

Potvrzeni vybéru

V nabidce nebo v aplikaci se vrati na predchozi
misto; u nékterych modeld dlouhym stiskem funguje
jako tlacitko EXIT

Zobrazeni domovské obrazovky
Opusténi nabidky nebo ukonéeni aplikace
Hlasitost (zvySeni/snizeni)

Jas (nahoru/dolll) (pouze k dispozici v nékolika
reZzimech obrazu)

Aktivace mikrofonu

Ztlumeni a obnoveni zvuku;
U nékterych modelu slouzi dlouhé stisknuti jako
SUBTITLE

4« )/l |

>l

Ciselné tlagitko
P.MODE
S.MODE
Home

Tlacitka prehravani

Zadavani Cisel

Rychly pfistup k rezimu obrazu
Rychly pfistup k reZimu zvuku
Otevrete zazitek V Home

Aktivace asistenta umélé inteligence
Tuto funkci nelze v nékterych scénafich povolit.

Nasledujici tlacitka jsou pouze pro nékteré aplikace zivého TV vysilani
a nemusi byt pouzitelna v nékterych modelech/zemich/oblastech.

CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
POZNAMKA:

Prepinani kanall
Zobrazeni elektronického programového pravodce;

U nékterych modell slouzi dlouhé stisknuti jako
CH.LIST

Zapnuti/vypnuti funkce teletextu;

U nékterych modell slouzi dlouhé stisknuti jako
INFO

Zobrazeni seznamu kanalt na obrazovce
Zobrazeni informaci o aktualnim programu;

U nékterych modell slouzi dlouhé stisknuti jako
TEXT

Aktivace nebo deaktivace rezimu titulk(

* Popisy tlacitek slouzi pouze jako orientacni informace. Skute¢ny
dalkovy ovlada¢ se muze lisit v zavislosti na modelu, zemi/regionu.

» Dodavany dalkovy ovladac se li§i v zavislosti na modelu, zemi/regionu.
Zkontrolujte informace podle skute¢ného dalkového ovladace v sacku
s prisluSenstvim.



NABIJENI DALKOVEHO OVLADACE

Dalkovy ovlada¢ Ize nabijet
vystavenim solarniho élanku
svétlu nebo pomoci kabelu USB
typu C (neni soucasti dodavky).
Port typu C slouzi k rychlému
nabijeni. Pfi nabijeni portem typu
C bude blikat ¢ervena kontrolka.
Po Uplném nabiti kontrolka
nejprve prestane blikat a poté
zhasne.

port typu C
(5V, 2500 mA)

POZNAMKA:

» Obrazky a ilustrace slouzi pouze jako reference a mohou se
liSit od vzhledu skute&ného vyrobku.

» Baterii nemUze vyménit uzivatel. Interni baterii sami
nevyjimejte ani nevymeénujte, protoze by mohlo dojit
k poskozeni baterie/zafizeni, zranéni osob, pozaru nebo
vybuchu.

» Pokud dalkovy ovlada¢ nepouzivate, umistéte jej pfedni
stranou nahoru, aby byl solarni ¢lanek vystaven svétlu. Tim
se prodlouzi provozni doba dalkového ovladace.

» Pokud by byla baterie vystavena prostfedi s extrémné
vysokou teplotou, mohlo by to vést k vybuchu nebo Uniku
hoflavé kapaliny nebo plynu.

+ Chemikalie baterii mohou zpUsobit podrazdéni kize. Pokud
se chemikalie dostanou do kontaktu s kizi, okamzité ji
omyjte.

» Likvidace baterie do ohné nebo horké trouby nebo
mechanické rozdrceni nebo fezani baterie mize mit za
nasledek vybuch.

» S dalkovym ovladac¢em manipulujte vzdy opatrné, abyste
zabranili jeho spadnuti.

Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu maze mit
za nasledek vybuch nebo unik hoflavé kapaliny nebo plynu.

INFORMACE O DOSAHU DALKOVEHO OVLADACE

Dalkovy ovlada¢ dokaze fungovat az do 8 metru pred
laserovym kinem. (Tato vzdalenost se pouzivé pro nesparované
infraCervené zafizeni.)

Uhel dalkového ovladage: Je-li senzor dalkového ovladade v
nejvys$sim bodé a 6 metrl daleko, je horizontalni Uhel ovladani
v rozsahu +30° a vertikalni Uhel je £15°. (Tato vzdalenost se
pouziva pro nesparované infracervené zafrizeni.)

PAROVANI DALKOVEHO OVLADACE (POUZE PRO

DALKOVY OVLADAC S FUNKCIi BLUETOOTH)

Po zapnuti zafizeni sparujte dalkovy ovlada¢ s laserovym kinem.
Méjte dalkovy ovladac¢ ve vzdalenosti do 3 metrli od laserového kina
a ke sparovani stisknéte jakékoli tlacitko (kromé vypinace a tlacitka
mikrofonu).

POZNAMKA:

Ve zvlastnich pfipadech provedte parovani stisknutim a
podrzenim tlacgitka [ =].

Pokud na dalkovém ovladaci dojde k neznamé chybg, byla by
zpusobena rusenim. Pokuste se eliminovat pFi¢inu ruseni a
provedte parovani znovu.

Pokud u dalkového ovladace dojde k neznamé chybé, nabijte jej
prosim pres port typu C a aktivujte jej.

Ovladac nelze sparovat s laserovym kinem, kdyz je laserové kino
v pohotovostnim rezimu.



KROK 5 Pokracujte v nabidce Nastaveni
obrazovky

REZIM PROMITANI

Pokud potfebujete obraz prevratit shora dolt a/nebo zleva

doprava, vyberte reZzim promitani.

AUTOMATICKA GEOMETRICKA KOREKCE

1. Podle potfeby upravte polohu laserového kina pomoci
vyrovnavacich nozek a zajistéte, aby se ram obrazovky
nachazel uvnitf obdélnikového ohraniceni.

2

Y

2. Pokracujte kliknutim na tlacitko DalSi.
3. Nize se zobrazi vzor automatické korekce a proces korekce
se dokonci automaticky.

4. Pokud jsou vysledky automatické korekce neuspokojivée,
pouzijte pro jemné doladéni ruéni korekci.

"

POZNAMKA:

» Prekazky mezi hostitelskym zafizenim a obrazovkou, cizi
pfedméty na povrchu obrazovky, tmavé zbarvené stény a siiné
okolni osvétleni mohou automatickou geometrickou korekci
rusit. Ujistéte se, Ze jsou odstranény v8echny prekazky a cizi
pfedméty, pouzijte svétlejSi sténu a pfed zahajenim automatické
geometrické korekce minimalizujte okolni osvétleni.

 Tato funkce je k dispozici pouze pro 100 palcové a 120 palcové
obrazovky.

* Vzhledem k tomu, Ze typ obrazovky vyznamné ovliviiuje vykon
automatické geometrické korekce, dirazné doporucujeme
pro dosazeni optimalnich vysledkl pouZit obrazovku Hisense
odolnou proti vlivim okolniho prostfedi.

» Pokud je automaticka korekce neuspokojiva, mize byt pro
jemné doladéni vyZadovana ruéni korekce.

RUCNi KOREKCE GEOMETRIE

Vyberte body a pohybuijte jimi tak, aby odpovidaly promitanému

obrazu na obrazovce.

1. Pomoci tlagitek A/ 1/ v /1 <1 > na dalkovém ovladadi ovladejte
zaostfeni a stisknutim tlacitka OK vyberte bod, ktery je tfeba
upravit.

2. Dlouhé stisknuti tiagitek A/ v / </>: rychla uprava promitaného
obrazu;

Kratké stisknuti tlagitek A/ v/ <I>: ptesna Gprava promitaného
obrazu.

3. Stisknutim tlagitka O své Upravy uloZite a miZete vybrat dalsi
body pro upravy obrazu.

Pokud chcete vratit polohu obrazu do vychoziho nastaveni,

vyberte na obrazovce moznost Reset.



OCHRANA ZRAKU

V zdjmu ochrany o€i méjte nasazenou ochranu zraku a
nedivejte se do objektivu. Pokud se k laserovému kinu pfiblizite
prili§ blizko, vystup svétla se po 5 sekundach do¢asné vypne.

ZAOSTRENI

Parametry zaostfeni Ize upravit pomoci tladitek nahoru a dolt na
dalkovém ovladadi. Efekt zaostfeni je upravovan v realném Case
podle zobrazené karty obrazu na pozadi.

IRIS

Pouziva se k upravé kontrastu obrazu. ZvySeni kontrastu Cini
obraz vyraznéjSim, se svétlejSimi zvyraznénimi a tmavsimi stiny,
coz vede k bohatSim barvam a vétSimu vnimani hloubky. Snize-
ni kontrastu zjemni obraz a vyrovna detaily.

3D FUNKCE
Toto laserové kino je vybaveno 3D funkci, ktera uzivatelim
umozhuje vychutnat si pohlcujici 3D obsah. Pro sledovani
v rezimu 3D je vyZadovan par 3D bryli DLP-Link (prodavaiji se
samostatné).
» Nastaveni 3D reZimu

Vyberte 3D format, ktery odpovida vasemu obsahu.

3D rezim

Popis formatu obsahu

Vedle sebe Dva obrazky zobrazené vodorovné

Nahote a dole
Ramové baleni

Dva obrazky usporadané svisle
Sekvenéni snimkovy 3D format

POZNAMKA:

» Pfed pouzitim si vzdy prectéte pokyny ohledné bezpec&nosti
v navodu k pouziti 3D bryli, pfedejdete tak fyzickému
nepohodli nebo poskozeni majetku.

* Neéktery 3D obsah nemusi byt kompatibilni kvili omezenim
systéemu.

» Kuvalita obrazu se muze lisit v zavislosti na obsahu zdroje
a 3D formatu.

Udrzba

» Kdyz je zafizeni v provozu nebo tésné po vypnuti,
nedotykejte se jej, protoze miize byt horké.

+ Necistéte zafizeni vyrobky na bazi oleje, protoze ty by mohly
zhorsit kvalitu vnéjsiho povrchu nebo poskodit lak. Delsi
kontakt s pryzi nebo vyrobky na bazi ethylenu mize na
zafizeni zpusobit skvrny.

» Pokud se vnéjsi ¢ast laserového kina zaspini, vypnéte

zafizeni a otfete jej vihkym a mékkym hadfikem.

Péce o objektiv:

o Vyhnéte se dotykani objektivu rukama.

o K Cisténi objektivu nepouzivejte bézné Cistici hadfiky.

o K odstrafiovani prachu z objektivu pouzivejte ofukovac.

» V pfipadé mastnoty, necistot a otisk{l prsti nechte objektiv
profesionalné vycistit pomoci hadfiku na Cisténi optiky, papiru
na Cisténi objektivu a profesionalnich Cisticich roztoku, abyste
zabranili poSkozeni optického povlaku a ovlivnéni kvality
obrazu.

» K vypinani zafizeni vzdy pouzivejte vypinac na dalkovém
ovladaci. Je-li zafizeni v provozu, nevypinejte napajeni pfimo.



Reseni potizi

Pokud mate se zafizenim problém, pokuste se jej nejprve

vypnout a znovu zapnout. Pokud se tim problém nevyiesi,
podivejte se na nasledujici tipy.

Po zapnuti zafizeni trva nékolik sekund, nez se zobrazi
obraz. Je to normalni?

Ano, to je normalni. Laserové kino je v procesu inicializace
a vyhledavani informaci o pfedchozich nastavenich.

Zarizeni nevydava zadny zvuk ani obraz

1. Zkontrolujte, zda je do provozni sitové zasuvky zasunut
napajeci kabel.

2. Zkontrolujte, zda sviti indikator napajeni ¢i nikoli. Pokud ano,
pak je laserové kino v pohotovostnim rezimu.

3. Stisknutim vypinace (5 na dalkovém ovladadi aktivujte
zafizeni z ,pohotovostniho® rezimu.

Po pripojeni k externimu zdroji neni obraz anebo zvuk

1. Zkontrolujte, zda jsou pfipojeni vystupu externiho zdroje
a pfipojeni vstupu laserového kina spravné.

2. Zkontrolujte, zda jste pro pfichozi signal spravné zvolili rezim
vstupu.

Obraz je normalni, ale zafizeni nevydava zadny zvuk
1. Zkontrolujte nastaveni hlasitosti.
2. Zkontrolujte, zda neni aktivovan rezim ztlumeni.

Zvuk je normalni, ale chybi obraz nebo je obraz ¢ernobily
1. Pokud je obraz ¢ernobily, odpojte zafizeni ze sitové zasuvky
a za 60 sekund jej znovu pfipojte.
2. Zkontrolujte, zda je sytost barev nastavena na hodnotu
50 nebo vyssi.
3. VyzkouSejte razné zdroje.

Zvuk anebo obraz jsou ruseny nebo se zdaji byt zvinény

jinym zplsobem

1. Laserové kino muze byt ovliviiovano elektrickym
spotiebi¢em. Vypnéte vSechny spotiebice v blizkosti
a presurite je do vétsi vzdalenosti od laserového kina.

2. Vlozte sitovou zastréku laserového kina do jiné sitové
zasuvky.

Plastovy kryt vydava cvakavy zvuk

V dUsledku zmén teploty béhem provozu se zafizeni miize
mirné roztahovat nebo smrstovat, coz mize zpusobovat
cvakavy zvuk. Jde o normalni jev a zafizeni je v perfektnim
provoznim stavu.

Dalkovy ovladac¢ nefunguje

1. Ujistéte se, Ze je zafizeni pfipojeno k sitové zasuvce a ze ho
Ize ovladat.

2. Provedte nabiti pomoci portu typu C a aktivujte dalkovy
ovladag.



Technické parametry vyrobku

Nazev modelu

Laserové kino

Rozméry (D x H x V)

21,3 x 11,3 x 5,6 palce
(540 x 288 x 142 mm)

Hmotnost

18,3 1b (8,3 kg)

Velikost aktivni obrazovky

(GhlopFicka) 80 az 200 palcu
RozliSeni obrazovky 3840 x 2160
Zvukovy vykon 2x15W+2x10W+2x8W
Spotreba energie 250 W
Napajeci zdroj 120-240 V ~ 50/60 Hz
Frekvenéni 2,4 az 2,4835 GHz
rozsah 5,15 a7 5,85 GHz

5,9 az 6,425 GHz
Technické 2,4 a7 2,4835 GHz 17 dBm
parametry 5,15az 5,25 GHz 14 dBm
modulu pro 5,25 az 5,35 GHz (pasmo DFS) 14 dBm
bezdratovou | Vystupni 5,49 az 5,71 GHz (pasmo DFS/TPC)
sit’ LAN vykon (max.) | 14 dBm

5,725-5,85 GHz (pro oblasti mimo EU)

14 dBm

5,9 az 6,425 GHz 14 dBm
Technické | Frekvenéni |, ., ; 1835 GHz
parametry rozsah ’ ’
modulu Vystupni . ”
Bluetooth VyKonl(max) 2,4 az 2,4835 GHz, tfida 1, 6 dBm

Zfeknuti se odpovédnosti: VSechny vyrobky, technické parametry a
udaje o vyrobcich se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni za

Ucelem zvyseni spolehlivosti, funkénosti, designu nebo z jinych davodu.

Podminky prostredi

Teplota: 41 °F — 95 °F (5 °C — 35 °C)
Vihkost: 20 % az 80 % RV
Atmosféricky tlak: 86 kPa az 106 kPa

Vstup HDMI

RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600,
1024 x 768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840 x 2160/ 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,

3840 x 2160 / 30 Hz, 3840 x 2160 /

50 Hz,

3840 x 2160 /60 Hz
Spotieba energie v sitovém <20W
pohotovostnim rezimu
Spotieba energie <05W

v pohotovostnim rezimu

Wi-Fi

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recyklace / licence

WEEE (odpadni elektricka a elektronicka zafizeni)
Evropska smérnice 2012/19/EU

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho baleni
oznacuje, ze je zakazano vyrobek likvidovat

spole¢né s komunalnim odpadem. Pouzity elektricky
nebo elektronicky vyrobek jste povinni odevzdat

na vyhrazeném sbérném misté k dalSi recyklaci.
Separovany sbér a recyklace pouzitych elektrickych a
elektronickych vyrobkl pomaha zachovavat pfirodni
zdroje a zajiStuje, Ze bude recyklace provedena
takovym zpusobem, ktery neposkozuje lidské zdravi a
misté, na kterém muzete odevzdat pouzity elektricky
nebo elektronicky vyrobek, vam poskytne organ mistni

kterého jste vyrobek zakoupili.

Baterie

V souladu se smérnici o bateriich nesmi byt baterie

v tomto vyrobku vyhazovana do domovniho odpadu.
Baterie zabudovana v tomto vyrobku neni vyménitelna
uzivatelem, ohledné vice informaci se obratte na
svého poskytovatele sluzeb. Vyrobek zlikvidujte u
instituce zabyvajici se domovnim odpadem, ktera
pfijme pfislusna opatfeni ohledné recyklace a
zpracovani.

ROHS (omezeni nebezpeénych latek)
Evropska smérnice 2011/65/EU

Tato evropska smérnice omezuje pouzivani Skodlivych
a rizikovych latek, které se obtiZzné recykluji.

To umoznuje snadnou recyklaci EEE a pfispiva

k ochrané zivotniho prostredi.

Latky obsazené v tomto vyrobku odpovidaji smérnici
RoHS.

UK

C€ &h

Spole¢nost Hisense Visual Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, ze
typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU a pfedpisy
pro radiova zafizeni z roku 2017 ve Velké Britanii. Chcete-li si precist
plné znéni prohlaseni o shodé, zadejte nazev modelu na nasledujici
internetové adrese: https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Nazev modelu naleznete na Stitku s hodnocenim a nazev modelu
dalkového ovladace Bluetooth na dalkovém ovladali nebo uvnitf krytu

dalkového ovladace.
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

C

Tento produkt a pfipadné také dodavané pfisluSenstvi jsou
oznaceny znackou ,CE®, a jsou proto v souladu s platnymi
harmonizovanymi evropskymi normami uvedenymi ve smérnici
o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU, smérnici o
nizkém napéti 2014/35/EU a smérnici o nebezpecnych latkach
2011/65/EU.



Hnml Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, firemni vzhled HDMI a loga HDMI jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos a symbol dvojitého D jsou registrované ochranné znamky spole¢nosti Dolby
O Laboratories Licensing Corporation. Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti Dolby Laboratories. Davérna
VISION-ATMOS nepublikovana dila. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. VSechna prava vyhrazena.

viz web https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS, DTS:X a logo DTS:X jsou ochranné znamky nebo registrované
ochranné znamky spolec¢nosti DTS, Inc. anebo jejich pfidruzenych spole¢nosti v USA anebo v jinych zemich. © DTS,
Inc. a/nebo jejich pfidruzenych spole¢nosti. VSechna prava vyhrazena.

IVIAX dts

Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti IMAX Corporation. IMAX® je registrovana ochranna znamka spoleénosti IMAX Corporation ve Spojenych
statech a pfipadné v dalSich jinych zemich. U patentl DTS viz http://patents.dts.com. Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti DTS Licensing
Limited. DTS a logo DTS jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky spolec¢nosti DTS, Inc. ve Spojenych statech a dalSich zemich.
© 2020 DTS, Inc. VSECHNA PRAVA VYHRAZENA.

Vyrobeno na zakladé licence od spolec¢nosti DTS, Inc. anebo jejich pfidruzenych spole¢nosti. Informace o patentech
disx



Pohled zespodu Pohled zezadu

5 2 © 5

CAUTION

MISE EN GARDE

SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. \
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva

VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.
VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.
ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus,

POZNAMKA:
Na této strance je uvedeno umisténi typového Stitku a jeji obsah je pouze informativni.
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| Délezité upozornenie

Odseky, ktoré sa zacinaju symbolom A oznacuju doélezité pokyny, tipy alebo podmienky pre nasledujuce nastavenia.
Pre vlastnu bezpecnost a optimalny vykon zariadenia si pred vykonanim akejkofvek instalacie precitajte bezpecnostné pokyny.
Kompatibilita s vyrobkami, softvérom a sluzbami tretich stran nie je zaru¢ena. Nenesieme ziadnu zodpovednost za akékolvek Skody

alebo straty, ktoré vzniknu po€as prevadzky, pouzivania alebo pripajania nekompatibilnych zariadeni alebo aplikacii.

Nahravanie a prehravanie obsahu na tomto alebo akomkolvek inom zariadeni méze vyzadovat opravnenie vlastnika autorskych prav alebo
inych takychto prav k danému obsahu. Je vaSou zodpovednostou zabezpecit dodrzanie platnych pravnych predpisov o autorskych pravach
vo vasej krajine pri pouzivani tohto alebo akéhokolvek iného zariadenia. Prezrite si tieto pravne predpisy, aby ste ziskali dalSie informacie o
prislusnych pravnych predpisoch a nariadeniach alebo sa obratte na vlastnika prav k obsahu, ktory chcete nahravat alebo prehravat.

Precitajte si tieto pokyny Opravneny zastupca pre EU
E‘;St.‘t"pulte QOSkl’a vsetkych pokynov Meno: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

ajte na vSetky upozornenia ) . . -
Uchovajte si tieto pokyny Adres.a.'Partlzansk? cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija
Vetky prava vyhradené. E-mail: info@gorenje.com

| Bezpeénostné pokyny

Na bezpecné a spravne pouzivanie tohto zariadenia je potrebné vzdy dodrziavat nasledujice opatrenia s cieflom predchadzat vzniku
nebezpecnych situacii a poskodeniu zariadenia:

Blesk so symbolom Sipky v rovnostrannom trojuholniku slizi na upozornenie pouzivatela
na pritomnost nebezpecného napétia bez izolacie v ramci puzdra vyrobku, ktoré méze

RISK ogthg%':'gNs”oc" mat dostatodny rozsah na to, aby predstavovalo nebezpedenstvo Urazu elektrickym
prudom.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC o, , . - , .. i i
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR Vykriénik v rovnostrannom trojuholniku slizi na upozornenie pouzivatela na pritomnost
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS AlaSity A “Ars H A~ ArilAS H : H
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED dolezitych pokynov o prevadzke a udrzbe (servis) v dokumentacii prilozenej k zariadeniu.
SERVICE PERSONNEL.

"\ Striedavé napatie: Tento symbol oznacuje, Ze menovité napéatie oznacené tymto symbolom je striedavé napétie.

D Vyrobok triedy II: Tento symbol oznacuje, ze zariadenie nevyzaduje bezpecnostné pripojenie k ochrannému elektrickému uzemneniu.

A



Uéel pouzitia tohto zariadenia a
podmienky okolia

Toto zariadenie je urCené na vykreslenie signalov videa a zvuku

a ma byt umiestnené na stole v prostredi domacnosti alebo
kancelarie. Nesmie sa pouzivat v miestnostiach s vysokou mierou
vihkosti alebo koncentracie prachu. Zaruka plati len v pripade, ak sa
zariadenie pouziva v sulade s u¢elom uvedenym vyrobcom.

AVAROVANIE

Vysoka vihkost’ a koncentracia prachu mézu viest k Uniku pradu
zo zariadenia. S ciefom obmedzit nebezpecenstvo poziaru alebo
zasahu elektrickym pradom:

- Nevystavuijte toto zariadenie dazdu, vihkosti, kvapkajucej alebo
striekajucej vode a neumiestriujte nar alebo nad zariadenie
predmety naplnené tekutinami, ako su vazy, pohare atd.

- Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

- Nevystavujte zariadenie priamej klimatizacii a sviecky a iné
predmety s otvorenym plamenom vzdy udrzujte mimo zariadenia.

Ak zariadenie premiestnite z chladného do hortceho prostredia,
nechajte ho vypnuté aspori na jednu hodinu, aby ste predisli vzniku
kondenzacie. Ak zariadenie pouzivate v exteriéri, chrante ho pred
vihkostou.

Ak spozorujete Cokolvek nestandardné, ihned odpojte napajaciu
zastréku.

V pripade poziaru pouzite plynovy hasiaci pristroj CO, alebo
praskovy hasiaci pristroj. Ak nemate tieto hasiace pristroje k
dispozicii, pokuste sa pred pouzitim vodného hasiaceho pristroja
izolovat' elektrické napajanie.

Zariadenie moze spadnut a spdsobit vazne zranenie alebo

smrt. Mnohym Urazom, najma u deti, je mozné predchadzat
jednoduchymi preventivnymi opatreniami, ako su napriklad:

- VZDY pouzivaite skrinky alebo stojany alebo spdsoby montaze
odporucané vyrobcom zariadenia.

- VZDY pouzivaijte nabytok, ktory zariadenie bezpe&ne udrzi.

- VZDY sa uistite, Ze zariadenie nepresahuje cez okraj nosného
nabytku.

- VZDY pouédte deti o nebezpedenstve lezenia na nabytok a
nacahovania sa k zariadeniu alebo jeho ovladacim prvkom.

- VZDY umiestnite kable a vedenia pripojené k zariadeniu tak, aby
ste zabranili potknutiu, zachyteniu alebo potiahnutiu.

- Zariadenie NIKDY neumiestriujte na nestabilné miesto.

- NIKDY neumiestriujte zariadenie na vysoky nabytok (napriklad
skrine alebo kniznice) bez toho, aby ste nabytok aj zariadenie
ukotvili ku vhodnej podpere.

- NIKDY neumiestriujte zariadenie na latky alebo iné materialy,
ktoré sa mézu nachadzat medzi zariadenim a nosnym nabytkom.

- NIKDY neumiestnujte na hornu ¢ast zariadenia alebo na nabytok,
na ktorom je zariadenie umiestnené, predmety, ktoré by mohli
zvadzat deti k lezeniu, ako su hracky a dialkové ovladace.

Ak nahradzate existujuce zariadenie, ktoré si chcete ponechat a
premiestnit, aj nan uplatnite vySSie uvedené opatrenia.

B Zdroj napajania

Nespravne napéatie moze poskodit zariadenie. Toto zariadenie
pripajajte pomocou dodaného napajacieho kabla len k takému
zdroju napajania, ktory ma spravne napatie a frekvenciu podla
udajov na typovom Stitku.

Napajacia zastréka musi byt jednoducho dostupna, aby bolo mozné
kedykolvek odpojit zariadenie. Zariadenie je pod napatim, aj ked



je v pohotovostnom rezime, pokial je zariadenie pripojené do
elektrickej zasuvky.

Odporuca sa, aby bolo toto zariadenie umiestnené do vyhradeného
elektrického obvodu.

- Nepretazujte sietové zasuvky tym, Ze by ste k jednej zasuvke
pripajali prili§ vela zariadeni. Pretazené sietové zasuvky,
predlZzovacie kable atd. su nebezpecné a mdzu spdsobit zasah
elektrickym prudom a poziar.

Po vypnuti zariadenia ho nezapinajte znova v priebehu 5 sekind.
Casté vypinanie zdroja napajania v kratkom &ase moze viest k
neStandardnému stavu zariadenia.

B Napajacia zastrCka a napajaci kabel

- Na napajaciu zastr¢ku nikdy nesiahajte mokrymi rukami.

- Na napdjaci kabel neumiestiiujte tazké predmety. Kabel vedte
tak, aby sa nezauzlil, nevisel cez ostré hrany, nebolo mozné
nanho stupat’ a nebol vystaveny chemikaliam. Napajaci kabel s
poskodenou izolaciou moze spdsobit’ zasah elektrickym pradom
a poziar.

- Pri odpajani NETAHAJTE za napajaci kabel, ale za napéajaciu
zastrCku. Pri tahani by sa kabel mohol poskodit a spésobit
elektricky skrat.

- Napajaci kabel neumiestriujte do blizkosti predmetov s vysokou
teplotou.

- Nepresuvaijte zariadenie, ak je napajaci kabel pripojeny k
zasuvke.

- Nepouzivajte poSkodeny ani uvolneny napajaci kabel, ani
poskodenu sietovu zasuvku.

- Nepouzivajte ziadne iné napajacie kéble namiesto kabla dodaného s
tymto zariadenim.

- SIETOVA zastréka na napajacom kabli sa pouziva ako
zariadenie na odpojenie a sietova zasuvka by mala byt
jednoducho dostupna.

B Vzduchova ventilacia a vysoké teploty

Zariadenie instalujte len v priestoroch s dobrym vetranim a
zabezpecte volny priestor na vetranie aspon 30 cm po bokoch a
5 cm v zadnej Casti. Nadmerné teplo a prekazky pri vetrani by mohli
spOsobit’ poziar alebo pred€asné poruchy niektorych elektrickych
sucasti.
- Zabezpecte, aby vetracie otvory neblokovali noviny, obrusy,
zavesy atd.
- Na zariadeni nesuste oblecCenie a pod.
- Zachovaijte opatrnost’ a nedotykajte sa vetracich otvorov, pretoze
mdzu byt horuce.
- Nevkladajte do zariadenia cez vetracie otvory Ziadne cudzie
predmety.

B Upozornenie na uvolfiovanie plynov

Novy nabytok, koberec, malovka, stavebné materialy a elektronika
md&zu uvolfiovat do ovzdusSia odparovanim chemikalie. Ked
zariadenie zostavite a po prvykrat ho zapnete, mézete v priebehu
niekolkych hodin citit urcity zapach. Je to v désledku toho, ze
niektoré sucasti zariadenia sa po prvykrat zahrievaju. Materialy,
ktoré pouzivame, v plnej miere vyhovuju poziadavkam a Standardom
suvisiacim so zivotnym prostredim. VasSe zariadenie funguje v
poriadku a vypary z uvolfiovania plynov postupne vymiznu.



B Dohlad

- Nenechavajte deti hrat sa bez dohladu v blizkosti zariadenia.
Zariadenie sa mdze prevratit alebo ho niekto méze stiahnut’ €i
zhodit z podstavca a spdsobit’ tak Uraz.

- Nenechajte zapnuté zariadenie v prevadzke bez dohladu.

B Hlasitost’

Hlasna hudba a zvuky mozu spdsobit nenapravitelné poskodenie
vasho sluchu. Je potrebné vyhybat sa extrémnym hlasitostiam,
najma pocas dlhodobého pdsobenia a pri pouzivani sltichadiel.

Ak v usiach pocujete bubnovanie, znizte hlasitost alebo do¢asne
prestante pouzivat slichadla.

B Burky

Pocas burky vytiahnite napajaciu zastréku zo zariadenia. Nadmerné
napatie pri udere blesku moze zariadenie poskodit cez sietovu
zasuvku.

B DilhSie obdobia nepouzivania

Ked je napajacia zastréka pripojena k napajanej sietovej zasuvke,
zariadenie bude spotrebuvat energiu aj v pohotovostnom rezime.
Ak zariadenie nebudete dlhSie obdobie pouzivat, odpojte napajaciu
z3stréku.

m Cistenie a starostlivost

VYSTRAHA:

Pred Cistenim zariadenia odpojte napajaci kabel.

Zariadenie, obrazovku a dialkové ovladanie Cistite len makkou,
vlhkou a Cistou handri¢kou prirodzenej farby. Nepouzivajte ziadne
chemikalie.

- Nevystavujte povrchy repelentom proti hmyzu, rozpustadlam,
riedidlam ani inym nestalym latkam. M&ze to znehodnotit’ kvalitu
povrchu.

- Na zariadenie priamo nestriekajte vodu ani iné kvapaliny.
Tekutina vo vnutri zariadenia by mohla spdsobit poruchu vyrobku.

- Sietovu zastreku tiez pravidelne utierajte suchou handri¢kou.

B Servis/opravy

Nikdy neodstranujte kryt/zadnu €ast zariadenia, vo vnutri nie su ziadne
diely, ktoré mézu opravovat pouzivatelia. VSetky servisné prace
ponechajte na kvalifikovany personal.

B Balenie

Materialy na ochranu pred vlhkostou a plastové vrecka uchovajte
mimo dosahu deti.

Plastové vreckd mézu spbsobit’ udusenie a materidly na ochranu
pred vihkostou su Skodlivé v pripade prehltnutia. Pri nahodnom
poziti vyvolajte u postihnutej osoby zvracanie a dopravte ju do
najblizSej nemocnice.

m Upravy

Nepokusajte sa tento vyrobok ziadnym spésobom menit'.
Neopravnena uprava moze zrusit platnost zaruky na tento produkt,
spOsobit zasah elektrickym prudom a poziar.



B Batérie dialkového ovladania

- Produkt nerozoberajte ani sa nepokusajte sami odstranit’ batériu.

- Nelikvidujte ju v ohni.

- Batériu nedrvte ani neprepichujte.

- Zabrante jej padu.

- Pouzivajte spravne nabijacie zariadenie.

- Zabezpecte spravne zneskodnenie batérie.

- Batériu nevystavujte nadmernému teplu, ako napriklad
slne¢nému Zziareniu, ohriu a podobne.

B ZneSkodnovanie

Pozrite si ¢ast o recyklovani v tejto prirucke.

B Laser

Nepozerajte sa priamo do objektivu, ked’ je zariadenie zapnuté,
pretoze laserové svetlo méze poskodit’ vas zrak!
- Tento vyrobok obsahuije laserovy modul. Ziadnym spésobom
nenicte ani neupravujte toto zariadenie, v opacnom pripade to
mdbze spOsobit’ Uraz.

RG2
Rovnako ako pre vSetky jasné svetelné zdroje, NEPOZERAJTE
DO SVETELNEHO LUCA IEC 62471-5: 2015

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

A = 459 — 471 nm/523 — 537 nm/635 — 651 nm

VlInova dizka 459 — 471 nm / 523 — 537 nm / 635 — 651 nm
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1 IEC 60825-1: 2014

VYSTRAHA:

Pouzivanie ovladacich prvkov, uprav alebo vykonanie postupov,
ktoré sa liSia od tych, ktoré su tu uvedené, mdze viest k
nebezpecnému vystaveniu Ziareniu.

- Ak zariadenie vyzaduje opravu, noste ochranu zraku pred
laserom s optickou hustotou OD na Urovni 4 alebo vy$Seja s
vinovou dizkou 459 — 651 nm.

- Na zariadenie neumiestriujte Ziadnu nadobu obsahujicu vodu,
ako je kozmetika alebo tekuté lieky.

- Ak do zariadenia vnikne nejaky predmet alebo voda, odpojte
zariadenie od napajania a kontaktujte servisnych pracovnikov
spolo¢nosti Hisense.

- Na zariadenie neumiestfiujte ziadny otvoreny zdroj ohna
(napr. horiacu sviec¢ku). Uchovajte mimo prostredia s vysokymi
teplotami a teplom.

- Batériu nevystavujte priamemu slnecnému ziareniu ani svetlu
sviecCok.

- Zabezpecte, aby vetracie otvory na oboch stranach
neblokovali ziadne predmety, aby ste predisli prehriatiu vnutra
zariadenia.

- Nepouzivajte ziadne ostré ani kovové predmety v portoch
alebo inych otvoroch zariadenia, aby ste predisli elektrickému
skratu, poskodeniu vyrobku alebo zasahu elektrickym pradom.

- Ak sa toto zariadenie nachadzalo v teplom prostredi, PRED
zapnutim zariadenia nechajte vyparit’ pripadné vytvorené
kondenzaty.

- Zabrante detom, aby sa postavili na zariadenie alebo liezli na
neho.

- Neumiestriujte na objektiv ani pred neho ziadny predmet,
pretozZe laserové svetlo méze spdsobit’ jeho horfavost.

- Objektiv pravidelne Cistite Cistou handrickou a pred spustenim
sa uistite, ze je zariadenie vypnuté.



Blahozelame vam k nakupu nového Laser Cinema! Tato priru¢ka vas prevedie niekolfkymi jednoduchymi krokmi, ako
nastavit Laser Cinema.

Dalsie podrobnosti najdete na oficialnej webovej stranke spolognosti Hisense.

Obrazky a ilustracie sluzia len ako referencia a mézu sa lisit od skutoéného vzhladu vyrobku.

Niektoré softvérové funkcie sa pri inovovani systému budi menit.

Obsah Zoznam prislusenstva
Zoznam prisluSenstva 1 » Laser Cinema x 1
Diagram Laser Cinema 2 * Diafkové ovladanie x 1

9 * Rukavice na manipulaciu s Laser Cinema x 2
KROK 1. Montaz obrazovky 2 * Napégjaci kabel x 1
KROK 2. In&talacia Laser Cinema 5 . Pou'zwatels’ka prirucka k Le.lser Cinema x 1

» Eurépska zaruka k Laser Cinema x 1
KROK 3. Zarovnanie premietaného obrazu 7 » Suprava na Cistenie objektivu x 1
S ) - * Bloky vtvare C x 2

KROK 4. P [kovéh {

© ouzivanie diafkového ovladania 9 » Pokyny k intalacii blokov v tvare C x 1
KROK 5. Pokracuijte v ponuke nastavenia obrazovky 11
Udrzba 12
RieSenie problémov 13 ] ]
3 POZNAMKA: VySSie uvedeny zoznam prisluSenstva sa
Specifikacie produktu 14 moze lisit v zavislosti od konkrétneho modelu, krajiny alebo
Recyklovanie/licencie 15 regiéonu. Pozrite si skutony balik s prisluSenstvom.



Diagram Laser Cinema

Indikator
napajania

Prijimac¢ dialkového ovladania

ML LU0 W] z

Vetracie otvory

Kamera
automatického /
zarovnania
obrazovky _/ [] :\g»—TIaéidlo

napajania

Objektiv s laserom
Snima¢ ochrany zraku

KROK 1 Montaz obrazovky

Ak ste si zakupili obrazovku, pozrite si prirucku k indtalacii
obrazovky.

KROK 2 InStalacia Laser Cinema

Pri manipulacii so zariadenim pouzite ochranu objektivu.

Pred umiestnenim Laser Cinema do pozadovanej polohy

odporucame pripojit vSetky kable k portom v zadnej Casti

Laser Cinema. (Audio, video, ethernetové kable a externé
zariadenia nie su sucastou tadky s prisluSenstvom.)

Skontrolujte, ¢i ste zvolili spravne kable do prislusnych
portov a Ci su bezpecne pripojené. Uvolnené pripojenie
moéze ovplyvnit kvalitu a farebnost’ obrazu.



Externé zariadenia AV

0o 0 o 700
o 700

Prehrava¢ DVD

HDMI
© USB2(5V=05A) © [[{m o

lo] -
© i NN | ©)
oy e ok Tat il Prenosny
pocita€
.| T T
L o D
POZNAMKA:
« Pri pripajani pevného disku alebo rozboCovaca USB vzdy pripojte
o =1 @7 sietovy adaptér pripojeného zariadenia k zdroju napajania. PrekroCenie
U . , celkového odberu prudu méze viest k poSkodeniu. Maximalny odber
Ethernet (na pripojenie k internetu je potrebny prudu zariadenia USB 2.0 je 500 mA a maximalny odber pridu
smerovac) zariadenia USB 3.0 je 1 A.

. 4 o : « V pripade nestandardnych a velkokapacitnych individualnych
Externgiziv’qlgo’vg ,Z?f”ﬁqgr]'?w mobilnych pevnych diskov, ak je impulzny prud vacési alebo rovny 1 A,
i moze to spdsobit reStartovanie alebo samoblokaciu zariadenia. Laser
Cinema preto nie je kompatibilné s tymto typom jednotky.

* Vystupné napatie USB je 5 V.

Digitalny zvukovy adaptér

o <«<Iv

Reproduktory

o] olelo [,

Zvukovy zosilfiovac !



LAN (kablové nastavenie)
« Laser Cinema mdzete pripojit k sieti pripojenim portu siete LAN v zadnej Casti zariadenia Laser Cinema k externému modemu alebo
smerovacu pomocou kabla LAN (Ethernet/CAT 5). Pozrite si zobrazenie uvedené nizSie.
PORT Laser Cinema
o Zdiela¢ IP (smerovag) (so  Externy modem (ADSL/VDSL/
=i serverom DHCP) kablova TV)

LAN

1

Bezdroétové nastavenie
» Ak chcete pripojit Laser Cinema k sieti bezdrétovo, budete potrebovat smerova¢ alebo modem. Pozrite si zobrazenie uvedené
nizsie.

. ©
Kabel LAN Kabel modemu

0 Bezdrétovy smerovac s protokolom DHCP

—

Kabel LAN

H@ — E‘ Adaptér bezdrétovej
siete LAN zabudovany v
Laser Cinema

POZNAMKA:
* Musite pouzit adaptér zabudovanej bezdrétovej siete LAN, pretoze suprava nepodporuje externé sietové adaptéry USB.

» Ak bezdrétovy smerovac podporuje protokol DHCP, Laser Cinema sa mdze jednoduchsie pripojit k bezdrétovej sieti.

» Ak pouzivate systém zabezpecenia odlisSny od systémov uvedenych nizSie, nebude spolupracovat s Laser Cinema.
 Systém zabezpecenia: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

» Ak chcete zabezpecit hladky chod siete, vzdialenost medzi smerovacom a Laser Cinema musi byt menSia ako 10 metrov.



Zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.
Stlacenim tla¢idla POWER zapnite zariadenie.
N\

J—
8 2 ob|

Napajaci
kabel

&
UPOZORNENIE: ZI¢é vetranie spdsobi prehriatie alebo
poskodenie zariadenia.
* Nezakryvaijte vetracie otvory ani na zariadenie neumiestriujte
Ziadne predmety.
 Toto zariadenie neumiestfiujte do uzkeho, uzavretého ani
slabo vetraného priestoru.

Laserovy lu¢
__lllm e

InStalacia na strop

Zariadenie je mozné namontovat' na strop pomocou Styroch
zavitovych otvorov na spodnej strane zariadenia.

Na inStalaciu pouzite certifikovany stropny drziak a dbajte, aby
boli na upevnenie zariadenia k drziaku pouzité Styri certifikované
skrutky M6x10.
Vyberte vhodny stropny drziak podla hmotnosti zariadenia a
vzoru montaznych otvorov na spodnej strane zariadenia, ako je
uvedené nizSie.

6,7 palca

(170,0 mm)

>
I

5tpaca A B ?:]‘ e‘ J o
(130,0 mm) v ! !
o\~ . ©° /ol
InStalaciu by mali vykonavat len kvalifikovani odbornici.
Pouzitie chybnych drziakov alebo skrutiek, ako aj nespravna
inStalacia mézu spdsobit zranenie osdb alebo poskodenie
majetku.
Pouzivatel prebera plnu pravnu a finanénu zodpovednost za
akékolvek zranenia oséb, Skody na majetku alebo nasledné
straty, ktoré vyplyvaju z:
» Pouzitie instalaénych materialov bez certifikatu
» Nespravne inStalacné postupy, ktoré sa odchyluju od
Specifikacii
» Nedodrzanie bezpe&nostnych opatreni
Aby sa zabezpecilo spravne vetranie zariadenia, musi sa zachovat
minimalny priestor, ako je znazornené na obrazku nizSie.
HUmr \HHHH\\H\\\H\\H\\HHHH\HHHHHHHHE

5cm

N
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Velkost’ obrazu a vzdialenost’ projekcie

POZNAMKA: Velkosti premietaného obrazu pre jednotlivé vzdialenosti projekcie sa moézu ligit podla skutodného prostredia
instalacie.

Velkost
) . premietaného X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
—Premietany obrazu (palce)
obraz
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380
A B
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




KROK 3 Zarovnanie premietaného obrazu PARALELNE ZAROVNANIE DOLNEJ CASTI OBRAZU S
OBRAZOVKOU

=1 S e

Ak je dolna €ast’ obrazu nizSie vlavo (vpravo) a vyssie

vpravo (vlavo), ota€ajte konzolou v protismere (v smere)
hodinovych ruciciek, kym nie je dolna &ast’ obrazu rovnobezna s
obrazovkou.

» Postupujte podla nasledujucich krokov, len ak sa vztahuju na

vasu situaciu.

Nastavte vysSku obrazovky tak, aby bol premietany obraz

rovnobezny s obrazovkou.

* Pri ota€ani noziCiek pozerajte stranou a pri zapnutej konzole
sa nepozerajte priamo do objektivu, pretoze laserové svetlo
mdbze poskodit vase oci.

ZAROVNANIE DOLNEJ CASTI OBRAZU S OBRAZOVKOU

Posunte konzolu doprava Posunite konzolu dolava Posunite konzolu blizSie k Posunte konzolu dalej od
obrazovke obrazovky



NASTAVENIE PRAVEHO HORNEHO/UAVEHO HORNEHO ROHU OBRAZU

-+ \

p———

Otacajte pravou prednou Otacajte favou prednou Otacajte konzolou v protismere Otacajte konzolou v smere

nozi¢kou v smere hodinovych  nozi¢kou v smere hodinovych  hodinovych ruciciek tak, hodinovych rU,lellek, tak,

rugiciek ruciciek aby bola dolna &ast obrazu aby bola dolna Cast obrazu
rovnobezna s obrazovkou rovnobezna s obrazovkou

e

VYPLNENIE HORNEJ CASTI OBRAZU NA OBRAZOVKU

>
|
|
|

<
|

I |
: | |
| I |
| |
L _I+
Otacajte lavou a pravou prednou Otacajte lavou a pravou zadnou Otacajte prednymi nozickami v
nozickou v smere hodinovych ruciciek nozickou v smere hodinovych ruciciek protismere hodinovych ruciciek, ak su
zadné nozicky uz v maximalnej vyske

>



KROK 4 Pouzivanie dialkového ovladania

TLACIDLA NA DIALKOVOM OVLADANIi LASER CINEMA

TLACIDLO

P

glizyc

Styri farebné
tlacidla/” s

©

OK

V)

EXIT
VoL

OPIS
Zapnutie/pohotovostny rezim

Vyber vstupného zdroja
Rychly pristup k aplikaciam APP
Stlacenim tlacidla prejdete do ponuky

Prisposobitelné tlacidlo, poskytuje rychly pristup k
funkcii definovanej pouzivatelom

Specialne funkéné tladidla

D-klavesnica (navigacné tlacidla hore/dole/vlavo/
vpravo)

Potvrdenie vyberu

V ponuke alebo v aplikacii sa vratte na
predchadzajuce miesto; pri niektorych modeloch
sluzi ako EXIT stlaenie a podrzanie

Zobrazenie domovskej obrazovky

Ukon¢&enie ponuky alebo aplikacie

Hlasitost’ (zvysit/znizit)

Jas (zvysit/znizit) (k dispozicii len v niektorych
rezimoch obrazu)

Aktivacia mikrofonu

Stimenie a obnovenie zvuku;
Pri niektorych modeloch dlhym stlaéenim zapnete
titulky SUBTITLE

4« )/l |
Il

Ciselné tlagidla
P.MODE
S.MODE
Home

Klavesy prehravaca

Zadavanie Cisel

Rychly pristup do rezimu obrazu
Rychly pristup do rezimu zvuku
Zazitok z Open V Home
Aktivovat Al asistenta

Tuto funkciu nie je mozné v niektorych scenaroch
aktivovat.

Nasledujuce tlacidla su uréené len pre niektoré aplikacie TV nazivo a
nepouzivaju sa v niektorych modeloch/krajinach/regiénoch.

CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
POZNAMKA:

Prepnutie kanala

Zobrazit' elektronického sprievodcu programom;
Pri niektorych modeloch dlhym stlatenim zapnete
zoznam kanalov CH.LIST

Zapnutie/vypnutie funkcie teletextu;

Pri niektorych modeloch dlhym stlacenim zapnete
informacie INFO

Zobrazenie zoznamu kanalov na obrazovke
Zobrazenie aktualnych informacii o programe;

Pri niektorych modeloch sluZi stlacenie a podrzanie
ako TEXT

Aktivacia alebo deaktivacia rezimu titulkov

» Popisy tlacidiel su uvedené iba ako ilustracia. Skuto¢né dialkové
ovladanie dodané so zariadenim sa mdéze liSit v zavislosti od
modelov, krajin/regiénov.

« Dialkové ovladanie dodané so zariadenim sa bude liSit' v zavislosti od

modelov, krajin/regiénov. Skontrolujte si informacie podfa skutoéného
dialkového ovladania v baliku s prislusenstvom.



NABIJANIE DIALKOVEHO OVLADANIA

Dialkové ovladanie mozete
nabijat vystavenim solarneho
¢lanka svetlu alebo pomocou
kabla USB typu C (nie je
sucastou balenia).
solarny ¢lanok Port"typ_u ¢ sa pogiiv'a na rychle
nabijanie. Pri nabijani pomocou
portu typu C bude blikat ¢ervena
kontrolka. Po Uplnom nabiti
kontrolka najprv prestane blikat a
potom zhasne.

port typu C
(5V, 2500 mA)

POZNAMKA

Obréazky a ilustracie sluzia len ako referencia a mozu sa lisit
od skutocného vzhladu vyrobku.

Batériu nemdze vymienat pouzivatel. NepokuSajte sa sami
odstranit ani vymenit' zabudovanu batériu, pretoze méze
dojst’ k poskodeniu batérie/zariadenia, zraneniu oséb, poziaru
alebo vybuchu.

Ked dialkové ovladanie nepouzivate, umiestnite ho licnou
stranou navrch, aby bol solarny ¢lanok vystaveny svetlu. Tym
sa predizi ¢as prevadzky dialkového ovladaca.

Vystavenie batérie prostrediu s extrémne vysokymi teplotami
moze spbsobit’ vybuch alebo unik horfavej kvapaliny alebo
plynu.

Chemikalie v batérii mézu spdsobit podrazdenie koze. Ak

sa chemikalie dostanu do kontaktu s pokoZkou, okamzite sa
umyte.

Likvidacia batérie v ohni alebo horucej rare, ¢i mechanické
rozdrvenie alebo prerezanie batérie, ktoré moze spdsobit’
vybuch.

S dialkovym ovladanim manipulujte vzdy opatrne, aby ste
zabranili jeho padu.

Vystavenie batérie mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu, ¢o
mdze viest k vybuchu alebo uniku horfavych kvapalin alebo
plynov.

INFORMACIE O DOSAHU DIALKOVEHO OVLADANIA

Dialkové ovladanie moéze fungovat az do vzdialenosti 8 metrov
od Laser Cinema. (Tato vzdialenost sa pouziva pre nesparované
infraCervené zariadenie.)

Uhol dialkového ovladania: pri najvysSom bode dialkového
snimaca a vzdialenosti 6 metrov je horizontalny uhol ovladania

v rozmedzi +30° a vertikalny uhol v rozmedzi +15°. (Tato
vzdialenost’ sa pouziva pre nesparované infraervené
zariadenie.)

PAROVANIE DIALKOVEHO OVLADANIA (LEN PRE
DIALKOVE OVLADANIE S FUNKCIOU BLUETOOTH)

Po zapnuti zariadenia sparujte dialkovy ovlada¢ s Laser Cinema.
Dialkovy ovladac drzte vo vzdialenosti do 3 metrov od Laser Cinema a
stlacenim lubovolného tlacidla (okrem tlacidla napajania a mikrofénu)
ho sparujte.

POZNAMKA:

V osobitnych pripadoch zariadenia sparujte stlacenim a
podrzanim tlacidla [ =].

Ak sa pri dialkovom ovladani vyskytne neznama chyba, méze
byt spdsobena rusenim. Pokuste sa odstranit priinu ruSenia a
znovu ho sparovat.

Ak sa na dialkovom ovladaci vyskytne neznama chyba, nabite ho
cez port typu C a aktivujte ho.

Dialkové ovladanie nie je mozné sparovat s Laser Cinema,
pokial je Laser Cinema v pohotovostnom rezime.



KROK 5 Pokracujte v ponuke nastavenia
obrazovky

REZIM PROJEKCIE

Ak potrebujete obratit obraz zdola nahor alebo zlava doprava,

vyberte si reZim projekcie.

AUTOMATICKA GEOMETRICKA KOREKCIA

1. Nastavte polohu Laser Cinema pomocou vyrovnavacich
noziCiek podla potreby, a zabezpecte, aby sa ram obrazovky
nachadzal vo vnutri obdiZnikovej hranice.

2

Y

2. Kliknite na polozku Dalej a pokraduijte.
3. NizSie sa zobrazi vzorec automatickej opravy a proces
opravy sa automaticky dokonéi.

4. Ak nie su vysledky automatickej opravy uspokojivé, doladte
obraz manualnou opravou.

"

POZNAMKA:

» Prekazky medzi hostitelskym zariadenim a obrazovkou,
cudzie predmety na povrchu obrazovky, tmavé steny a silné
osvetlenie okolia m6zu narusit automaticki geometricku
korekciu. Skér nez spustite automaticki geometricku
korekciu, odstrante vSetky prekazky a cudzie predmety,
pouzite stenu svetlejSej farby a minimalizujte svetlo v okoli.

» Tato funkcia je dostupna len pre obrazovky 100" a 120".

» KedZe typ obrazovky vyrazne ovplyvruje vykon automatickej
geometrickej korekcie, na dosiahnutie optimalnych vysledkov
dérazne odporu¢ame pouzivat obrazovku Hisense Ambient-
Resisting Screen.

» Pokial automaticka oprava nie je uspokojiva, méze byt
potrebné doladenie pomocou manudlnej opravy.

MANUALNA GEOMETRICKA KOREKCIA

Vyberte body a presunite ich tak, aby boli zarovnhané s obrazom

premietanym na obrazovku.

1. Stlagenim tlacidiel A / v/ </>na dialkovom ovladaci moZete
presunut zaostrenie a stlacenim tlacidla OK vyberte si bod,
ktory potrebujete upravit.

2. DIhé stlagenie tlagidiel A/ v I <I>: rychla aprava
premietaného obrazu;

Kratke stlagenie A/ v/ <I> tlagidiel: presna Gprava
premietaného obrazu.

3. Stlagenim tlagidla © uloZite Upravu a mdZete si vybrat
dalSie body na upravu obrazu.

Ak chcete vratit polohu obrazu podla vyrobnych nastaveni,

vyberte na obrazovke poloZku Resetovat.



OCHRANA ZRAKU

Na ochranu o€i ponechajte funkciu ochrany zraku zapnutu
a nepozerajte sa do objektivu. Ak sa dostanete prili§ blizko
k Laser Cinema, svetelny vystup sa do€asne vypne po

5 sekundach.

NASTAVENIE ZAOSTRENIA

Parametre zaostrenia mozete nastavit stlacenim tlacidiel nahor
a nadol na dialkovom ovladani. Efekt zaostrenia sa nastavuje v
realnom Case a v sulade so zobrazenou kartou obrazka pozadia.

CLONA

Pouziva sa na upravu kontrastu obrazu. ZvySenie kontrastu
robi obraz vyraznejSim, s jasnejSimi svetlami a hibSimi tiefimi,
vysledkom su bohatsie farby a silnej§ia vizualna hibka. Znizenie
kontrastu zjemni obraz a zdérazni detaily.

3D FUNKCIE
Tento pristroj Laser Cinema ponuka 3D funkciu, ktora umoznuje
pouzivatefom vychutnat si pohlcujuci 3D obsah. Na sledovanie
v 3D je potrebny par okuliarov DLP-Link 3D (predavaju sa
samostatne).
* Nastavenie rezimu 3D

Vyberte 3D format, ktory zodpoveda vaSmu obsahu.

Rezim 3D

Vedla seba

Popis formatu obsahu

Dva obrazky zobrazené vodorovne

Hore a dole Dva obrazky nad sebou

Sekvenény snimkovy 3D format

Balenie snimok

POZNAMKA:

» Vzdy si pred pouzitim precitajte bezpe€nostné pokyny v
navode na pouzitie 3D okuliarov, aby ste predisli fyzickému
diskomfortu alebo poSkodeniu majetku.

» Niektory 3D obsah nemusi byt kompatibilny z dévodu

obmedzeni systému.

Kvalita obrazu sa méze liSit' v zavislosti od zdrojového
obsahu a 3D formatu.

Udrzba

Nedotykajte sa zariadenia, ked je v prevadzke alebo

bezprostredne po jeho vypnuti, pretoze moze byt horuce.

Zariadenie nedistite prostriedkami na baze oleja, pretoze

mozu znehodnotit vonkajs$i vzhlad alebo poSkodit' lak. DIhsi

kontakt s gumovymi alebo etylénovymi vyrobkami méze
sposobit’ Skvrny na zariadeni.

Ak sa vonkajSia Cast zariadenia Laser Cinema znecisti,

vypnite zariadenie a utrite ho vihkou, makkou handri¢kou.

Starostlivost’ o objektiv:

Nedotykajte sa objektivu rukami.

Na utieranie objektivu nepouzivajte bezné Cistiace

handricky.

Na odstranenie prachu z objektivu pouzite odprasovac.

V pripade mastnoty, necist6t a odtlackov prstov poziadajte

odbornika o vycistenie objektivu pomocou optickych

Gistiacich handriciek, papierovych utierok na objektivy alebo

profesionalnych Cistiacich roztokov, aby nedoSlo k poSkodeniu

optickej vrstvy a ovplyvneniu kvality obrazu.

Na vypnutie zariadenia vzdy pouzite tlacidlo Power na

dialkovom ovladaci. Nevypinajte napajanie priamo poc¢as

prevadzky zariadenia.

o

o

o



Riesenie problémov

Ak mate problémy so zariadenim, skuste ho najprv vypnut a
znova zapnut. Ak sa tym problém neodstrani, skontrolujte tipy
uvedené v nasledujucom texte.

Po zapnuti zariadenia trva niekolko sekund, kym sa zobrazi
obrazok. Je to bezné?

Ano, je to bezné. Laser Cinema je v procese inicializacie a
vyhladava informacie o predchadzajucich nastaveniach.

Ziadny zvuk alebo Ziadny obraz

1. Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do funkénej
sietovej zasuvky.

2. Skontrolujte, €i indikator napajania svieti alebo nie. Ak ano,
Laser Cinema je v pohotovostnom rezime.

3. Stlacenim @ tla¢idla napajania na dialkovom ovladani
aktivujete pristroj z pohotovostného rezimu.

Ziadny obraz a/alebo zvuk po pripojeni k externému zdroju

1. Skontrolujte, &i su vystupné pripojenie externého zdroja a
vstupné pripojenie zariadenia Laser Cinema spravne.

2. Skontrolujte, &i ste vybrali spravny vstupny rezim
prichadzajuceho signalu.

Obraz je normalny, ale nie je k dispozicii ziadny zvuk
1. Skontrolujte nastavenia hlasitosti.
2. Skontrolujte, €i je aktivovany rezim ,StiSenia hlasitosti“.

Zvuk je normalny, ale nie je k dispozicii ziadny obraz alebo

je len ¢iernobiely

1. Ak je obraz Ciernobiely, odpojte zariadenie zo zasuvky a po
60 sekundach ho znova pripojte.

2. Skontrolujte, €i je moznost Sytost farieb nastavena na
hodnotu 50 alebo vysSiu.

3. VyskusSajte rozne zdroje.

Zvuk alalebo obraz su skreslené alebo sa javia ako zvinené

1. Elektricky spotrebi¢ moze ovplyvriovat Laser Cinema.
Vypnite vSetky spotrebice v blizkosti a premiestnite ich dalej
od zariadenia Laser Cinema.

2. Zasunte napajaciu zastréku zariadenia Laser Cinema do inej
elektrickej zasuvky.

Plastové puzdro vydava cvakavy zvuk

Zmeny teploty pocas prevadzky mozu sposobit mierne
rozs$irenie alebo zmens$enie zariadenia, ¢o méze sposobit’
cvaknutie. Je to normalne a zariadenie je v bezchybnom stave.

Dialkové ovladanie nefunguje

1. Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k sietovej zasuvke a ze
ho mozno prevadzkovat.

2. Nabite dialkovy ovlada¢ pomocou portu typu C a aktivujte ho.



Specifikacie produktu

Nazov modelu

Laser Cinema

Rozmery (D x H

x §)

21,3 x 11,3 x 5,6 palca
(540 x 288 x 142 mm)

Hmotnost’

18,3 Ibs (8,3 kg)

Aktivna velkost’ obrazovky

(diagonalne)

80 ~ 200 palcov

RozliSenie obrazovky 3840 x 2160
Zvukovy vykon 2x15W+2x10W+2x8W
Spotreba energie 250 W

Zdroj napajania

120 - 240 V ~ 50/60 Hz

Frekven&ny 2,4 —2,4835 GHz
romeah Y 515-585GHz
5,9-6,425 GHz
Technické 2,4 — 2,4835 GHZ, 17 dBm
udaje 5,15 —5,25 GHz, 14 dBm
bezdrétového | ) 5,25 -5,35 GHz (prflsmo DFS), 14 dBm
modulu LAN Vystupny 5,49 — 5,71 GHz (pasmo DFS/TPC),
vykon (max.) | 14 dBm
5,725 — 5,85 GHz (pre mimo EU),
14 dBm
5,9 — 6,425 GHz, 14 dBm
L. Frekvenény
'I"ecr.mlcke rozsah 2,4 —-2,4835 GHz
udaje modulu Vst .
Bluetooth YSWPNY 15 4 _ 24835 GHz, trieda 1, 6 dBm
vykon (max.)

Odmietnutie zodpovednosti: VSetky produkty, Specifikacie produktov
a Udaje sa m6zu menit bez predchadzajuceho oznamenia s cielom
zlepSovat spolahlivost, funkcie, dizajn alebo iné viastnosti.

Teplota: 41 °F — 95 °F (5 °C — 35 °C)
Vihkost: 20 % — 80 % RH
Atmosféricky tlak: 86 kPa — 106 kPa

Podmienky prostredia

RGB/60 Hz (640x480, 800x600,
1024x768)

YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV/50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
3840x2160 / 30 Hz, 3840x2160 / 50 Hz,
3840x2160 / 60 Hz

Vstup HDMI

Siet'ova spotreba energiev | <2,0W
pohotovostnom rezime
Spotreba energie v <05W

pohotovostnom rezime

Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recyklovanie/licencie

Eurépska smernica OEEZ (o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni)
&.2012/19/EU

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho baleni
znamena, ze vyrobok sa nesmie likvidovat' s
komunalnym odpadom. Naopak, mate zodpovednost
likvidovat vyradené zariadenia tak, Ze ich odovzdate
na uréenom zbernom mieste na recyklovanie odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni. Samostatny
zber a recyklovanie vyradenych zariadeni poméze
chranit prirodné zdroje a zabezpeci sa tym, ze budu
recyklované spésobom, ktory chrani zdravie fudi a
zivotné prostredie. PodrobnejSie informacie o mieste,
na ktoré mézete odovzdat svoje vyradené zariadenie
na recyklovanie, ziskate od miestnej samospravy,
sluzieb likvidacie komunalneho odpadu alebo
obchodu, v ktorom ste vyrobok zakupili.

Batérie

V sulade so smernicou o batériach nesmie byt batéria
produktu likvidovana s komunalnym odpadom.
Zabudovanu batériu v tomto vyrobku nie je mozné
vymenit pouzivatelom. Pre viac informacii kontaktujte
svojho poskytovatela sluzieb. Produkt zneskodnite

v sluzbach na likvidaciu odpadu, ktoré zabezpecia
spravny postup pri recyklovani a manipulacii.

Eurépska smernica ROHS (o obmedzeni pouzivania nebezpeénych
latok)
€. 2011/65/EU

Tato europska smernica obmedzuje pouzivanie
nebezpecnych latok, ktoré je naro€né recyklovat.
Umoznuje to jednoduché recyklovanie elektrickych
a elektronickych zariadeni a prispieva k ochrane
Zivotného prostredia.

Latky, ktoré tento vyrobok obsahuije, spifiaju
poziadavky smernice RoHS.

UK

C CA

Spolo¢nost Hisense Visual Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuje, zZe
radiové zariadenie tohto typu je v stlade so smernicou 2014/53/EU a
smernicou Spojeného kralovstva o radiovych zariadeniach z roku 2017.
Zadajte nazov modelu na nasledujucej internetovej adrese a precitajte si
uplny text vyhlasenia o zhode:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Nazov modelu je uvedeny na Stitku s oznacenim a nazov modelu
dialkového ovladania Bluetooth sa nachadza na dialkovom ovladani

alebo vo vnutri krytu dialkového ovladania.
Vyhlasenie o sulade s predpismi EU

C€

Tento vyrobok a rovnako aj dodané prisluSenstvo, ak

také existuju, su oznacené znackou ,CE* a su v sulade s
prisluSnymi harmonizovanymi eurépskymi normami uvedenymi
v smernici o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU,
smernici o nizkom napéti 2014/35/EU a smernici o obmedzeni
pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach 2011/65/EU.



Hnml Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade Dress a loga HDMI su ochrannymi znamkami

G DETINTION MLrMEDIA MTERPACE alebo registrovanymi ochrannymi znamkami spolo¢nosti HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Pojmy Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos a symbol dvojitého D su registrovanymi ochrannymi znamkami spolo¢nosti
O Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobené v ramci licencie od spoloénosti Dolby Laboratories. Déverné

VISION-ATMOS nepublikované prace. Autorské prava © 2012 — 2024 Dolby Laboratories. VSetky prava vyhradené.

Vyrobené na zaklade licencie od DTS, Inc. a/alebo jej pridruzenych spolo¢nosti. Patenty najdete na stranke
d'ts “ https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS, DTS:X a logo DTS:X su ochranné znamky alebo registrované ochranné
- znamky spoloénosti DTS, Inc. a/alebo jej pridruzenych spolo€nosti v USA a/alebo inych krajinach. © DTS, Inc. a/alebo
jej pridruzené spolocnosti. VSetky prava vyhradené.

IVIAX dts

Vyrobené v licencii od spolo¢nosti IMAX Corporation. IMAX® je obchodna znacka spolo¢nosti IMAX Corporation registrovana v USA aj v inych
krajinach. Informacie o patentoch DTS najdete na stranke http://patents.dts.com. Vyrobené v licencii od spolo¢nosti DTS Licensing Limited. DTS a
logo DTS st obchodné znagky alebo ochranné znamky spolognosti DTS, Inc. registrované v USA aj v inych krajinach. © 2020 DTS, Inc. VSETKY
PRAVA VYHRADENE.



Pohlad zdola Pohlad zozadu
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CAUTION

MISE EN GARDE

SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. \
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva

VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.
VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.
ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus,

POZNAMKA:
Tato stranka sluzi na zobrazenie polohy typového $titku a jej obsah je len informativny.
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| Svarigs pazinojums

Rindkopas, kas sakas ar simbolu A norada uz svarigam instrukcijam, padomiem vai apstakliem attiecigajiem iestatfjumiem.

A Jusu droSibai un ierices optimalai veiktspéjai pirms jebkadas uzstadiSanas izlasiet droSibas instrukcijas.

Saderiba ar treSo pusu produktiem, programmatdru un pakalpojumiem netiek garantéta. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem
vai zaudéjumiem, kas radusies, darbinot, izmantojot vai savienojot nesaderigas ierices vai lietotnes.

Satura ierakstiSanai un atskanoSanai $aja vai jebkura cita iericé var bat nepiecieS8ama atlauja no satura autortiesibu vai citu $adu tiestbu
Tpasnieka. Jus esat atbildigs par to, lai $1 vai jebkura cita ierice tiktu lietota atbilstoSi piemérojamiem autortiesibu normativajiem aktiem jasu
valsti. Ladzu, skatiet normativos aktus, lai uzzinatu vairak par attiecigajiem likumiem un noteikumiem, vai sazinieties ar satura, ko vélaties
ieraksttt vai atskanot, tiestbu Tpadnieku.
Izlasiet STs instrukcijas

Izpildiet visas instrukcijas

levérojiet visus bridinajumus
Saglabajiet $Ts instrukcijas

Visas tiesibas paturétas.

| Drosibas instrukcijas

Lai nodrosSinatu §1 produkta droSu un pareizu lietoSanu, vienmér ievérojiet minétos drosibas pasakumus, lai izvairitos no bistamam situacijam
un ierices bojajumiem:

A RISK OF ELECTRIC SHOCK A
DO NOT OPEN

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

O

A

Pilnvarots ES parstavis

Vards: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

Adrese: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija
E-pasts: info@gorenje.com

Zibens bultas simbols vienadsanu trijstart ir paredzéts, lai bridinatu lietotaju par neizoléta
bistama sprieguma klatbatni produkta korpusa, kas var bat pietiekami liels, lai raditu
elektrotrieciena risku.

Izsaukuma zime vienadmalu trijstarT ir paredzéta, lai bridinatu lietotaju par svarigam
lietoSanas un apkopes (servisa) instrukcijam dokumentos, kas piegadati kopa ar ierici.

N\ Mainstravas spriegums: $is simbols norada, ka ar $o simbolu apzimétais nominalais spriegums ir mainstravas spriegums.

Il klases produkts: Sis simbols norada, ka nav nepiecieSams aizsargzemé&juma droSibas savienojums.

A



lerices paredzétais lietojums un
apkartéejas vides apstakli

STierice ir paredzéta video un audio signalu atveido$anai, lieto$anai
uz galda, majas vai biroja vidé. To nedrikst lietot telpas ar augstu
mitruma ITmeni vai puteklu koncentraciju. Garantija ir spéka tikai tad,
ja ierice tiek lietota, ka to paredzéjis razotajs.

ABRTDINAJUMS

Augsts mitrums un puteklu koncentracija var radit stravas nopludes
iericé. Lai samazinatu ugunsgréka vai elektrotrieciena risku:

- Nepak|aujiet So ierici lietum, mitrumam, Gdens pilieniem vai
Slakstiem un nenovietojiet uz ierices vai virs tas priekSmetus, kas
pilditi ar Skidrumiem, pieméram, vazes, krazes utt.

- Nepieskarieties iericei ar slapjam rokam.

- Nepaklaujiet tieSai gaisa kondicion&Sanai un vienmér turiet
sveces un citas atklatas liesmas prom no ierices.

Ja ierice tiek parvietota no aukstas vides uz karstu vidi, atstajiet

to izslégtu uz vismaz stundu, lai izvairitos no kondensata. Lietojot
arpus telpam, sargajiet no mitruma.

Pamanot kaut ko neparastu, nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu.
Ugunsgreka gadijuma izmantojiet CO, gazes vai pulverveida
ugunsdzésibas aparatu. Ja $adi ugunsdzésibas aparati nav
pieejami, méginiet atslégt elektribas padevi pirms Gdens
ugunsdzésibas aparata izmantoSanas.

lerice var nokrist, izraisot nopietnas traumas vai navi. No daudzam
traumam, Tpasi bérniem, iespéjams izvairties, ievérojot vienkarsus
droSibas pasakumus:

- VIENMER izmantojiet skapjus vai stativus un uzstadisanas
metodes, ko ieteicis ierices razotajs.

- VIENMER izmantojiet mébeles, kas spé&j drosi balstit ierici.

- VIENMER parliecinieties, ka ierice neparkaras balstodas
meébeles malai.

- VIENMER izglttojiet b&rnus par bistamibu, ko rada kdp$ana uz
mébelém, lai aizsniegtu ierici vai tas vadibas rikus.

- VIENMER izvietojiet iericei pievienotos vadus un kabelus t3, lai
aiz tiem neaizkertos, tos neparautu vai nesatvertu.

- NEKAD nenovietojiet ierici nestabili.

- NEKAD nenovietojiet ierici uz augstam mébelém (pieméram, uz
trauku skapja vai gramatu plauktiem), nenostiprinot gan mébeli,
gan ierici pie atbilstoSa balsta.

- NEKAD nenovietojiet ierici uz auduma vai citiem materialiem, kas
var tikt novietoti starp ierici un balstoSo mébeli.

- NEKAD nenovietojiet uz ierices vai uz meébeles, uz kuras ir
novietota ierice, priekSmetus, kas varétu radit interesi bérniem
uzrapties, pieméram, rotallietas un talvadibas pultis.

Ja eso$o ierici saglabajat un parvietojat, nemiet véra tos pasus
noteikumus.

B BaroSanas avots

NeatbilstoSs spriegums var sabojat ierici. Savienojiet So ierici tikai
ar baroSanas avotu, kam ir atbilstoSais spriegums un frekvence, kas
noradrti uz datu plaksnes, izmantojot komplekta ieklauto baroSanas
kabeli.

Kontaktdaksai jabat viegli pieejamai, lai ierici jebkura laika varétu
atvienot. Ja ierice ir pieslégta kontaktligzdai, ta ir spriegumaktiva pat
gaidstaves rezZima.

leteicams ierici pieslégt atsevisSkai elektrotikla linijai.

- Neparslogojiet kontaktligzdas, pieslédzot vienai kontaktligzdai
parak daudz iericu. Parslogotas kontaktligzdas, pagarinatajvadi
utt. ir bistami un var radit elektrotriecienu un ugunsgréku.



Péc izslegSanas neieslédziet atkartoti 5 sekunzu laika. Bieza
ieslégSana un izslégSana 1sa laika perioda var radit ierices anormalu
darbibu.

B KontaktdakSa un baroSanas kabelis

- Nepieskarieties kontaktdaks$ai ar slapjam rokam.

- Nenovietojiet uz baroSanas kabela smagus priekSmetus.
Izvelciet kabeli t3, lai tas nebitu salocits, neskartu asas malas,
pa to nestaigatu un tas nebatu paklauts kKimiskam vielam.
BaroSanas kabelis ar bojatu izolaciju var radit elektrotriecienu un
ugunsgréeku.

- Veicot atvieno$anu, raujiet kontaktdaksu, NEVIS kabeli. Raujot
kabeli, tas var tikt bojats un radtt Tssavienojumu.

- Nenovietojiet baroSanas kabeli tuvu augstas temperatiras
priekSmetam.

- Neparvietojiet ierici, kad baroSanas kabelis ir pieslégts
kontaktligzdai.

- Nelietojiet bojatu vai valigu baroSanas kabeli vai bojatu
kontaktligzdu.

- Izmantojiet vienTgi 8Ts ierices komplekta ieklauto baroSanas vadu.

- STRAVAS kontaktdak3a uz baro$anas vada tiek izmantota ka
atvienoSanas ierice. Atvieno$anas iericei un kontaktligzdai jabat
viegli pieejamam.

B Ventilacija un augstas temperatidras

Uzstadiet ierici tikai vietas ar atbilstoSu ventilaciju un gaisa
cirkulacijai nodrosiniet vismaz 30 cm brivu vietu ierices sanos un

5 cm brivu vietu ierices aizmuguré. Parmerigs karstums un traucéta
ventilacija var radit ugunsgréku vai atsevisku elektrisko komponentu
darbibas traucéjumus.

- Neaizsedziet ventilacijas atveres ar avizém, galdautiem,
aizkariem utt.

- Nezavegjiet uz ierices drébes utt.

- Nepieskarieties ventilacijas atverém, jo tas var sakarst.

- Caur ventilacijas atverém neievietojiet iericé sveSkermenus.

B Bridinajums par gazu emisijam

Jaunas meébeles, paklaji, krasas, bavmateriali un elektronika
iztvaikoSanas rezultata gaisa var izlaist kKimiskas vielas. Péc
ierices uzstadiSanas un pirmas ieslégSanas paris stundas var bat
jatama smaka. Tas ir tapéc, ka dazi ierices komponenti pirmaja
reizé sakarst. Materiali, kurus més izmantojam, pilnigi atbilst vides

prasibam un noteikumiem. Jasu ierice darbojas normali, un diimi no
gazu emisijam samazinasies.

B Uzraudziba

- Nelaujiet bérniem rotalaties ierices tuvuma bez uzraudzibas. Ta
var apgazties, tikt nogrusta vai novilkta no stativa virsmas un
radtt traumas.

- Neatstgjiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

B Skalums

Skala mazika un trok$ni var radtt neatgriezeniskus dzirdes
bojajumus. Izvairieties no parmériga skaluma, 1pasi, ja lietojat ierici
ilgstosi vai izmantojat austinas.

Ja dzirdat bungo8anu ausis, samaziniet skalumu vai uz laiku
partrauciet austinu lietoSanu.



B Pérkona negaiss

Pérkona negaisa laika atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Zibens
radits parspriegums caur sienas kontaktligzdu var sabojat ierici.

B [IgstoSas prombitnes periodi

Kamer kontaktdaksa ir savienota ar spriegumaktivu kontaktligzdu,
ierice patéré energiju pat gaidstaves rezima. ligsto$as prombutnes
laika kontaktdak$ai jabat atvienotai no elektrotikla.

B TirmSana un apkope

UZMANIBU:
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet baroSanas vadu.
Tiriet ierici, ekranu un talvadibas pulti tikai ar mikstu, mitru un
dabiski krasotu dranu. Nelietojiet nekadas kimiskas vielas.
vai citu spécigu vielu iedarbibai. Tas var pazeminat virsmas
kvalitati.
- Nesmidziniet Gdeni un citus $kidrumus tiesi uz ierices. Skidrums
ierices iekSpusé var radit izstradajuma atteici.
- Regulari noslaukiet kontaktdak8u ar sausu dranu.

B Apkope/Remonts

Nekad nenonemiet ierices parsegu/aizmuguri; iekSpusé nav detalu,
kuru apkope javeic lietotajam. Uzticiet visus apkopes darbus
kvalificétam apkopes personalam.

B |epakojums

Glabajiet mitrumaizsardzibas materidlus un plastmasas maisinus
bérniem nepieejama vieta.

Plastmasas maisini var radit nosmakanu, un mitrumaizsardzibas
materiali ir kaitigi, tos norijot. Nejau$as noriSanas gadijuma izraisiet
pacienta vem$anu un apmeklgjiet tuvako slimnicu.

B Parveidojumi

Neméginiet nekada veida parveidot $o produktu. Neatlautas
parveido$anas gadijuma ierices garantija zaudés spéku;
parveidojumi var radt elektrotriecienu un ugunsgréku.

B Talvadibas pults baterijas

- Neizjauciet izstradajumu un neméginiet iznemt bateriju pats.

- Nededziniet to.

- Nespiediet un nedurstiet bateriju.

- Uzmaniet no nokriSanas.

- lzmantojiet pareizo uzlades ierici.

- Atbrivojieties no baterijas pareizi.

- Nepak|aujiet bateriju parmérigam karstumam, pieméram, no
saules stariem, uguns un tamlidzigi.

B NodosSana atkritumos

Skatiet 8Ts rokasgramatas sadalu par parstradi.



B [3zers

Neskatieties tiesi uz lécu, kad ierice ir ieslégta, jo lazers var
sabojat jasu acis!
- Sis produkts ir aprikots ar lazera moduli. Nekada veida neplésiet
un neparveidojiet So ierici; pretéja gadijuma iesp&jamas
traumas.

RG2
Tapat ka ar jebkuru spilgtas gaismas avotu, NESKATIETIES
STARA IEC 62471-5: 2015

1. KLASES LAZERA PRODUKTS

A =459-471 nm / 523-537 nm / 635-651 nm

Vilna garums 459-471 nm / 523-537 nm / 635-651 nm

1. KLASES LAZERA PRODUKTS IEC 60825-1: 2014

UZMANIBU:

Izmantojot vadiklas, pielagojumus vai procediras, kas atSkiras

no Seit aprakstita, iesp&jama bistama paklauSana starojumam.

- Ja iericei nepiecieSams remonts, IGdzu, valkajiet lazera
aizsargbrilles ar optisko blivumu OD 4 un vairak un vilna
garumu 459-651 nm.

- Nenovietojiet uz ierices traukus ar Skidrumiem, pieméram,
kosmeétiku vai Skidrus medikamentus.

- Ja iericé nonak jebkads priekSmets vai idens, lidzu,
atvienojiet to no baroSanas avota un sazinieties ar Hisense
apkopes personalu.

- Nenovietojiet uz ierices jebkadu atklatas uguns avotu (piem.,
degosu sveci). Turiet prom no augstas temperatiras un
karstuma.

- Nepaklaujiet bateriju tieSu saules staru vai svec€u liesmu
iedarbibai.

- Turiet ventilacijas atveres abos sanos brivas no jebkadiem
priekSmetiem, lai izvairitos no ierices parkar$anas iekSpusé.

- Lai izvairttos no Tssavienojuma, produkta bojajumiem vai
elektrotrieciena, nelietojiet nekadus asus priekSmetus vai
metalu, pieskaroties ierices portiem vai citam atverém.

- Ja ierice ir bijusi silta vidé, vispirms laujiet iztvaikot
kondensatam, PIRMS ieslédzat ierici.

- Nelaujiet bérniem staveét vai kapt uz ierices.

- Nenovietojiet nekadus priekSmetus virs |écas vai tas prieksa,
jo lazera gaismas iedarbiba tie var uzliesmot.

- Periodiski tiriet Iecu ar tiru dranu un parliecinieties, ka ierice ir
izslegta, pirms sakat to darit.



Apsveicam ar jisu jauna Laser Cinema pirkumu! Saja rokasgramata ir aprakstitas dazas vienkarsas darbibas Laser

Cinema uzstadiSanai.

Lai uzzinatu vairak, ladzu, apmekigjiet Hisense oficialo timek|a vietni.

Attéli un ilustracijas ir paredzéti tikai atsaucei un var atSkirties no faktiska produkta izskata.

Programmatiras funkcijas dalas mainas Iidz ar sistémas jauninaSanu.

Saturs

Piederumu saraksts

Laser Cinema diagramma

1. SOLIS Uzstadiet ekranu

2. SOLIS Uzstadiet Laser Cinema

3. SOLIS Centréjiet projicéto attélu

4. SOLIS Lietojiet talvadibas pulti

5. SOLIS Dodieties uz ekrana iestatiS8anas izvélni
Apkope

Problému novérsana

Produkta specifikacijas

Parstrade / Licences

Piederumu saraksts

» Laser Cinema x 1

* Talvadibas pults x 1

» Cimdi darbam ar Laser Cinema x 2

» BaroSanas vads x 1

» Laser Cinema lietotaja rokasgramata x 1

» Laser Cinema Eiropas garantija x 1

e Leécas tirisanas komplekts x 1

» C formas bloki x 2

» C formas bloku uzstadiSanas instrukcija x 1

PIEZIME. Augstak noraditais piederumu saraksts var
atskirties atkariba no konkréta modela, valsts vai regiona.
LOdzu, skatiet faktisko piederumu somu.



Laser Cinema diagramma

Baro$anas
indikators

" RS HAARANLIL

Automatiska
ekrana
izlidzinasanas
kamera

Talvadibas pults uztvergjs

T
Ventilacijas varsti

[©]

/ /l = l\ leslégSanas/
!

_|°P—izslégsanas

Acu aizsardzibas
sensors

poga
Léca ar lazeru

1. SOLIS. Uzstadiet ekranu

Ja esat iegadajies ekranu, skatiet konkréeta ekrana
uzstadiSanas celvedi.

2. SOLIS. Uzstadiet Laser Cinema

Rikojoties ar ierici, noteikti sargajiet Iecu.

Més iesakam savienot visus kabelus ar portiem Laser
Cinema aizmuguré, pirms novietojat Laser Cinema tam
paredzétaja vieta. (Audio, video, Ethernet kabeli un aréjas
ierices nav ieklauti piederumu soma.)

Parliecinieties, ka esat atlasijis pareizos kabelus portiem
un tie ir dro8i savienoti. Valigi savienojumi var ietekmét
attéla un krasas kvalitati.



Argjas AV ierices
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PIEZIME.
» Savienojot cieto disku vai kopnes USB centrmezglu, vienmér
o =1 @7 pieslédziet savienotas ierices stravas adapteri baroSanas avotam.
s SR Parsniedzot kopéjo stravas patérinu, iespéjami bojajumi. Maksimalais
Ethernet (nepiecieSsams marsrutétajs interneta USB 2.0 ierices stravas patéring ir 500 mA, savukart USB 3.0 ierices
savienojumam) maksimalais stravas patering ir 1 A.

» Nestandarta un lielas ietilpibas atseviSkiem parnésajamiem cietajiem
diskiem, ja impulsstrava ir lielaka par vai vienada ar 1 A, ierice var
restartéties vai nobloketies. Tadé| Laser Cinema nav saderigs ar $ada
veida diskdzini.

Digitala audio adapteris » USB izejas spriegums ir 5 V.

o <«<Iv




LAN (vadu uzstadisana)

« Lai savienotu Laser Cinema ar tiklu, pievienojiet Laser Cinema aizmuguré eso$ajai LAN pieslégvietai aréju modemu vai marsrutétaju,
izmantojot LAN (Ethernet/Cat 5) kabeli. Skatiet att€élu zemak.

Laser Cinema PORTS -
IP kopigotajs (mar$rutétajs) Aréjais modems (ADSL / VDSL

[=]]

=N (ar DHCP serveri) / Kabeltelevizija)
LAN
CE-EE- (@ BE )
[F LAN kabelis LAN kabelis Modema kabelis

Bezvadu uzstadisana
« Savienojot Laser Cinema ar tiklu bez vadiem, nepiecieSams bezvadu marsrutétajs vai modems. Skatiet attélu zemak.

| Bezvadu marsrutétajs ar DHCP

Nl

H@ — E‘ Bezvadu LAN adapteris, \
" LAN kabelis

ieblveéts Laser Cinema

PIEZIME.
» Jums ir jaizmanto iebuvétais bezvadu LAN adapteris, lai izmantotu bezvadu tiklu, jo ierice neatbalsta aréjus USB tikla adapterus.

« Ja bezvadu marsrutétajs atbalsta DHCP, jisu Laser Cinema ir vieglak savienoties ar bezvadu tiklu.

« Ja izmantojat kddu no zemak minétajam droSibas sisttmam, ta nedarbosies ar Laser Cinema.

* DroS1bas sistéma: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

* Lai garantétu tikla labu darbibu, attdlumam starp marsrutétaju un Laser Cinema jabat mazak ka 10 metriem.



lespraudiet baroSanas vadu kontaktligzda.

Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai ieslégtu

ierici.
N
5 1|
BaroSanas
vads
.

BRIDINAJUMS: Vajas ventilacijas rezultata iesp&jama

ierices parkar8ana un bojajumi.

» Neaizsedziet ventilacijas atveres un nenovietojiet nekadus

priekSmetus uz ierices.

» Nenovietojiet ierici Saura, noslégta vai slikti védinama vieta.

Lazera stars
B (L=

ORI

§|IIIIIIIIII

UzstadiSana pie griestiem

lerici var uzstadit pie griestiem, izmantojot Cetras vitnotas
atveres ierices pamatné.

Lddzu, izmantojiet sertificétu griestu stiprinajumu uzstadisanai
un parliecinieties, ka ierice ir nostiprinata pie stiprinajuma ar
Cetriem sertificétiem M6x10 skravém.

Izvélieties piemérotu griestu stiprindjumu, nemot véra ierices
svaru un stiprindjuma caurumu izvietojumu ierices pamatné, ka
paradits zemak.

6,7 collas
(170,0 mm)
© - o]
o e o o

©----- (8]

51colas A sl 5
(130,0 mm) I I
y o o

Ho\ = Ol

Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Lietojot balstus vai bultskriives ar defektiem vai arT uzstadot

ierici nepareizi, varat gat fizisku traumu vai materialus

zaudéjumus.

Lietotajam jauznemas pilniga juridiska un finansiala atbildiba par

jebkadam fiziskam traumam, materialiem zaudéjumiem vai no ta

izrietoSiem zudumiem, kadus rada:

* Nesertificetu uzstadiSanas materialu lietojums

» NeatbilstoSas uzstadiSanas prakses, kuras notiek atkapsSanas

no specifikacijam

* DroSibas pasakumu neievieSana

Lai iericei nodroSinatu atbilstoSu ventilaciju, ievérojiet minimalas

atstarpes, ka noradits zemak diagrammé.
;{\H\\H\\HHHHHHHHHHHH TEEEEREEnm
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Attéla izmérs un projicéSanas attalums

PIEZIME. Projicéta attéla izméri katram projicéSanas attalumam var atkirties atkariba no faktiskas uzstadisanas vides.

—Projicétais attéls

Projiceta attéla

izmérs (collas) 2% i) Vi) i) S
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380
110 2435 1370 219 410
120 2657 1494 261 440
130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




3. SOLIS. Centréjiet projicéto attelu NOREGULEJIET ATTELA APAKSDALU PARALELI
EKRANAM

=1 S e

Ja attéla apaksa ir zemak kreisaja (labaja) pusé un augstaka
labaja (kreisaja) pusé€, grieziet konsoli preté&ji pulkstenraditaja
kustibas virzienam (pulkstenraditaja kustibas virziena), lidz
attéla apaks$a ir paraléli ekranam.

* Izpildiet zemak noraditas darbibas tikai tad, ja tas attiecas uz
jasu situaciju.

* Reguléjiet ekrana augstumu, Iidz projicétais attéls atrodas
paraléli ekranam.

» Pagrieziet kajas, skatoties no augsas, un neskatieties tiesi
Ieca, kad konsole ir ieslégta, jo lazera gaisma var bojat jasu
acis.

PIELAGOJIET ATTELA APAKSDALU EKRANAM

Pavirziet konsoli pa labi Pavirziet konsoli pa kreisi Pavirziet konsoli tuvak ekranam Pavirziet konsoli talak no ekrana



REGULEJIET ATTELA AUGSEJO LABO/AUGSEJO KREISO MALU

——

Pagrieziet priek$éjo labo kaju Pagrieziet priek$€jo kreiso kaju Pagrieziet konsoli pretéji Pagrieziet konsoli

pulkstenraditaja virziena pulkstenraditaja virziena pulkstenraditaja virzienam, pulkstenraditaja virziena,
I[dz attéla apak3a ir paraléli lidz attéla apaksa ir paraléli
ekranam ekranam

PIELAGOJIET ATTELA AUGSDALU EKRANAM

Pagrieziet priek§€jo kreiso un labo kajas
pulkstenraditaja virziena

I |
| |
I |
| |
L 5
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Grieziet kreiso un labo aizmuguréjas Pagrieziet priek§€jas kajas pretéji

kajas pulkstenraditaja virziena pulkstenraditaja virzienam, ja
aizmuguréjas kajas jau ir maksimalaja
augstuma



4. SOLIS. Lietojiet talvadibas pulti

LASER CINEMA TALVADIBAS PULTS POGAS

POGA APRAKSTS

» leslég8ana/Gaidstave

5] levades avota atlase

APP Atra piekluve LIETOTNEM

= Nospiediet, lai atvértu izvélni

Q Individualas darbibas poga, nodrosina atru piekluvi

lietotaja noteiktajai funkcijai
Cetru krasu

pogas LT Specialu funkciju pogas

@ D-pad (navigacijas pogas augsup/lejup/pa kreisi/pa
labi)

OK Apstiprinat izveli
Izvélné vai lietotné atgriezieties ieprieks€ja lapa;

S AtseviSkiem modeliem ilgi spiediet, lai izmantotu ka
EXIT

@ Rada sakuma ekranu

EXIT Iziet no izvélnes vai lietotnes

VOL Skalums (skalak/klusak)

o Spilgtums (palielinat/samazinat) (pieejams tikai

- vairakos attélu rezimos)

O Aktivizét mikrofonu

Izslégt skanu un atjaunot skanu;
x Atseviskiem modeliem ilgstoSi nospiediet, lai
izmantotu SUBTITLE

4« )/l |
Il

Ciparu poga
P.MODE
S.MODE
Sakums

Playpad taustini

Ciparu ievade

Atra piekluve attéla rezimam

Atra piekluve skanas reZimam

Open V Home pieredze

/:\ktivizét MI paligu

So funkciju dazos gadijumos nevar iespéjot.

Minétas pogas ir tikai atseviskam tieSraides TV lietotném, un tas var
nebdt izmantojamas atseviSkos modelos/valstis/regionos.

CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
PIEZIME.

Parslégt kanalu

Radrt Elektronisko programmu celvedi;
AtseviSkiem modeliem ilgstoSi nospiediet, lai
izmantotu CH.LIST

leslégt/izslegt teleteksta funkciju;
AtseviSkiem modeliem ilgstoSi nospiediet, lai
izmantotu INFO

Radtt kanalu sarakstu ekrana

Parada pasreizéjas programmas informaciju;
Atseviskiem modeliem ilgi spiediet, lai izmantotu ka
TEXT

Aktivizet vai deaktivizét subtitru rezimu

» Pogu apraksti ir sniegti tikai ka atsauce. Faktiska talvadibas pults var
atSkirties atkariba no modela, valsts/regiona.

» Komplekta ieklauta talvadibas pults atSkiras atkaribd no modela,
valsts/regiona. Skatiet informaciju atbilstosi faktiskajai talvadibas pultij
piederumu soma.



TALVADIBAS PULTS UZLADE

JUs varat uzladét talvadibas

pulti, paklaujot saules bateriju
gaismas iedarbibai vai izmantojot
USB C tipa kabeli (nav ieklauts
komplekta).

C tipa ports ir paredzéts atrai
uzladei. Veicot uzladi caur C
portu, sarkanais indikators mirgos.
Péc pilnas uzlades indikators
beigs mirgot un izslégsies.

saules baterija

C tipa ports
(5V, 2500 mA)

PIEZIME.

Atteli un ilustracijas ir paredzeti tikai atsaucei un var atskirties
no faktiska produkta izskata.

Bateriju nedrikst nomaintt lietotajs. Neméginiet pats iznemt
vai nomaintt iek§€jo bateriju, tas var radit bojajumus baterijai/
iericei, traumas, ugunsgréku vai spradzienu.

Kad nelietojat talvadibas pulti, nolieciet to ar priekSpusi
vérstu uz augsu, lai saules baterija batu paklauta gaismas
iedarbibai. Tas pagarinas talvadibas pults darbibas laiku.
Paklaujot bateriju arkartigi augstai temperatarai, iesp&jams
spradziens vai uzliesmojoSa Skidruma vai gazes noplade.
Baterija esosas kimiskas vielas var radit adas kairinajumu.
Ja kimiskas vielas nonak saskaré ar jisu adu, nekavéjoties
nomazgajiet.

Atbrivojoties no baterijas, to sadedzinot ugunt vai karsta
krasnt, mehaniski saspiezot vai sagriezot, iespéjams
spradziens.

Vienmér rupigi darbojieties ar talvadibas pulti, lai ta
nenokristu.

Paklaujot bateriju arkartigi zemam spiedienam, iesp&jams
spradziens, uzliesmojosa Skidruma vai gazes noplide.

INFORMACIJA PAR TALVADIBAS PULTS DIAPAZONU

Talvadibas pults var darboties I1dz pat 8 metru attdluma no
Laser Cinema. (Sis attalums tiek izmantots pari nesavienotai
infrasarkano staru iericei.)

Talvadibas pults lenkis: ar talvadibas sensoru k& augstako
punktu un 6 metru attaluma horizontalais vadibas lenkis ir +30°,
bet vertikalais lenkis ir +15°. (Sis attalums tiek izmantots pari
nesavienotai infrasarkano staru iericei.)

TALVADIBAS PULTS SAVIENOSANA PARI (TIKAI

BLUETOOTH TALVADIBAS PULTIJ)

Péc ierices ieslégSanas savienojiet talvadibas pulti pari ar Laser
Cinema. Lai veiktu savieno$anu pari, turiet talvadibas pulti 3 metru
attdluma no Laser Cinema un nospiediet jebkuru pogu (iznemot
ieslégSanas/izslégSanas un mikrofona pogu).

PIEZIME.

Tpasos gadijumos nospiediet un turiet [ =] pogu, lai veiktu
savienoSanu pari.

Ja rodas nezindma k|Uda saistiba ar talvadibas pulti, tas iemesls
ir traucéjumi. Méginiet novérst traucéjumu céloni un veiciet
savienoSanu pari velreiz.

Ja rodas nezindma klUda saistiba ar talvadibas pulti, uzladgjiet,
izmantojot C tipa portu, un aktivizgjiet talvadibas pulti.
Talvadibas pulti nevar savienot part ar Laser Cinema, ja Laser
Cinema ir gaidstaves rezima.



5. SOLIS. Dodieties uz ekrana iestatiSanas
izvelni
PROJICESANAS REZIMS

Ja nepiecieSams apvérst attélu no augsas uz apaks$u un/vai no

kreisas puses uz labo pusi, atlasiet projicéSanas reZimu.

AUTOMATISKA GEOMETRISKA KOREKCIJA

1. Reguléjiet Laser Cinema poziciju, izmantojot [imenoSanas
kajas péc nepiecieSamibas, un parliecinieties, ka ekrana
ramis atrodas taisnstira robezu iekSpusé.

%

Y

2. Noklikskiniet “Talak”, lai turpinatu.
3. Zemak tiks paradits automatiskas korekcijas paraugs, un
korigéSanas process tiks pabeigts automatiski.

4. Ja automatiskas korigésanas rezultati ir neapmierinosi,
veiciet precizu iereguléSanu ar manualu korekciju.

"

PIEZIME.

+ Automatisko geometrisko korekciju var traucét Skérsli
starp galveno ierici un ekranu, sveskermeni uz ekrana
virsmas, sienas tums&a krasa un intensivs apkartéjas vides
apgaismojums. Pirms automatiskas geometriskas korekcijas
nodrosiniet, lai visi Skérsli un sveskermeni tiktu nonemti,
izmantojiet gai§akas krasas sienu un maziniet apkartéjas

vides apgaismojumu.

« 37 funkcija ir pieejama tikai 100" un 120" ekranu gadijuma.

» Ta ka ekrana veids bdtiski ietekmé automatiskas
geometriskas ekrana korekcijas veik§anu, loti iesakam
izmantot Hisense Ambient-Resisting Screen, lai rezultats
batu optimals.

» Precizaja iereguléSana var bit vajadziga manuéala korekcija,
ja automatiska korekcija ir neapmierino$a.

MANUALA GEOMETRISKA KOREKCIJA

Atlasiet punktus un virziet projicéto attélu ekrana.

1. Lai parvietotu fokusu, nospiediet pogas A/ v /<[>
talvadibas pultt un, lai izvélétos punktu, kas jaieregulé,

nospiediet pogu OK.

2. ligi spiediet pogas A/ v/ </>: projicéta attéla atra
reguléSana.

Isi nospiediet pogas A/ v I </ >: projicéta attéla preciza
reguléSana.

3. Nospiediet pogu 9, lai saglabatu pielagojumu. Jas varat
atlasit arT citus punktus, lai regulétu attélu.

Ja vélaties atjaunot attéla poziciju uz rapnicas noklusé&jumu,

ekrana atlasiet Atiestatit.



ACU AIZSARDZIBA

Lai aizsargatu acis, ieslédziet Acu aizsardzibu un neskatieties
Ieéca. Atrodoties parak tuvu Laser Cinema, gaismas izvade péc

5 sekundém uz laiku tiek atspéjota.
FOKUSA REGULESANA

Jis varat regulét fokusa parametrus, nospiezot pogas augsSup un
lejup uz talvadibas pults. Fokusa efekts tiek pielagots reallaika

atbilstoSi fona attéla kartei.

IRIS

Tiek izmantots, lai regulétu attéla kontrastu. Kontrasta
palielinaSana padara attélu izteiksmigaku, ar gaiSakiem
izcélumiem un dzilakdm énam, rezultata krasas klust
bagatigakas un vizualais dzilums spécigaks. Samazinot
kontrastu, attéls k|Gst maigaks un detalas tiek izlidzinatas.

3D FUNKCIONALITATE
ST Laser Cinema ierice ir aprikota ar 3D funkciju, kas lauj
lietotajiem izbaudtt aizraujoSu 3D saturu. 3D skatiSanai
nepiecieSamas DLP-Link 3D brilles (iegadajamas atseviski).
» 3D reZima iestatiS8ana

Atlasiet 3D formatu, kas atbilst jlsu saturam.

3D rezims Satura formata apraksts

Blakus viens otram Divi attéli tiek radtti horizontali

Augsa un apaksa Divi attéli sakartoti vertikali

Kadru sapakoSana

Secigs, uz kadriem balstits 3D formats

PIEZIME.

» Pirms lietoSanas obligati izlasiet droSibas noradijumus 3D
brillu lietotaja rokasgramata, lai novérstu fiziskas neértibas
vai mantas bojajumus.

» Noteikts 3D saturs var nebit saderigs sistémas
ierobezojumu deél.

+ Attéla kvalitate var atSkirties atkariba no avota satura un 3D
formata.

Apkope

» Nepieskarieties iericei, kad ta darbojas vai uzreiz péc
izslégSanas, jo ta var bat karsta.

* Netiriet ierTci ar produktiem uz ellas bazes, jo tie var sabojat
izskatu vai krasojumu. ligstoSa saskare ar gumijas vai etiléna
izstradajumiem var radit traipus uz ierices.

+ Ja Laser Cinema arpuse klist netira, izslédziet ierici un
noslaukiet ar mitru, mikstu dranu.

e Lécas apkope:

o Neaiztieciet Iécu ar rokam.
o Neizmantojiet parastas tiriSanas dranas Iécas slauciSanai.
° |zmantojiet puteklu patéju, lai nonemtu puteklus no Iécas.

* Tauku, dublu un pirkstu nospiedumu gadijuma vérsieties pie
specialista. Ttriet Iecu, izmantojot optikas tiriSanas dranas,
lécu salvetes vai profesionalus tirisanas Skidumus, lai
nesabojatu optikas parklajumu un neietekmétu attéla kvalitati.

» Vienmér izmantojiet talvadibas pults leslégSanas/IzslégSanas
pogu, lai izslégtu ierici. lerices darbibas laika neatslédziet
baroSanu tieSi.



Problemu novérsana

Ja rodas problémas ar ierici, vispirms izslédziet un ieslédziet to
vélreiz. Ja tas neatrisina problému, skatiet padomus zemak.
Péc ierices ieslégSanas paiet vairakas sekundes, kamér
paradas attéls. Vai tas ir normali?

Ja, tas ir normali. Laser Cinema veic inicializéSanu un meklé
iepriek$éjo iestattjumu informaciju.

Nav skanas vai attéla

1. Parbaudiet, vai baroSanas vads ir iesprausts darba kartiba
esos$a kontaktligzda.

2. Parbaudiet, vai baroSanas indikators deg vai nedeg. Ja tair,
tad Laser Cinema ir gaidiSanas rezima.

3. Nospiediet @ ieslégSanas/izslégSanas pogu uz talvadibas
pults, lai aktivizétu gaidstaves rezima esoSu ierici.

Nav attéla un/vai skanas péc savieno$anas ar aréju avotu

1. Parliecinieties, vai aréja avota izvades savienojums un Laser
Cinema ievades savienojums ir pareizs.

2. Parliecinieties, ka esat izvéléjies pareizo ievades reZimu
ienakoSajam signalam.

Attéls ir normals, bet skanas nav
1. Parbaudiet skaluma iestatijumus.
2. Parbaudiet, vai ir aktivizéts klusuma rezims.

Skana ir normala, bet nav attéla vai tas ir melnbalts

1. Ja attéls ir melnbalts, atvienojiet ierici no kontaktligzdas un
savienojiet atkal péc 60 sekundém.

2. Parbaudiet, vai krasu piesatinajums ir iestatits uz 50 vai
augstaku.

3. lzméginiet citus avotus.

Skana un/vai attéls ir izkroploti vai paradas vilnveidigi

1. lespéjams, kada elektroierice ietekmé Laser Cinema.
Izslédziet visas tuvuma esosas ierices un parvietojiet tas
talak no Laser Cinema.

2. lespraudiet Laser Cinema kontaktdaksu cita kontaktligzda.

Plastmasas korpuss rada klikSku skanu

Temperatilras izmainas darbibas laika var likt iericei nedaudz
izplesties vai sarauties, radot klikSku skanu. Ta ir normala
paradiba, un ierice ir teicama darba kartiba.

Talvadibas pults nedarbojas

1. Parliecinieties, ka ierice ir savienota ar kontaktligzdu un to
var lietot.

2. Uzladéjiet, izmantojot C tipa portu, un aktivizéjiet talvadibas
pulti.



Produkta specifikacijas

Modela nosaukums

Laser Cinema

Izméri (G x Dz x A)

21,3 x 11,3 x 5,6 collas
(540 x 288 x 142 mm)

Svars 18,3 marcinas (8,3 kg)
Ak'tlva e!(rana izmeérs 80 ~ 200 collas
(Diagonale)
Ekrana izSkirtspéja 3840 x 2160
Audio jauda 2x15W+2x10W+2x8W
Energijas patérins 250 W
Barosanas avots 120-240 V ~ 50/60 Hz
Frekvené 2,4-2,4835 GHz
s azon: 5,15-5,85 GHz
P 5,9-6,425 GHz
Bezvadu 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
LAN modula 5,15-5,25 GHz 14 dBm
specifikacijas | Izejas jauda | 5,25-5,35 GHz (DFS josla) 14 dBm
(maks.) 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC josla) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (arpus ES) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
Frekvencu
Bluetooth diapazons 2,4-2,4835 GHz
modula Izeias jaud
specifikacijas | 26138 1aUCa 1, 4 5 4535 GHz, 1. klase, 6 dBm
(maks.)

Atruna: Visi produkti, produktu specifikacijas un dati bez pazinojuma var
tikt mainti, lai uzlabotu droSumu, funkcijas, dizainu vai citadi.

Temperatara: 41-95 °F (5-35 °C)
Mitrums: 20% - 80% RH
Atmosféras spiediens: 86 kPa - 106 kPa

Apkartéjas vides apstakli

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600,
1024x768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
3840x2160 / 30 Hz, 3840x2160 / 50 Hz,
3840x2160 / 60 Hz

HDMI ievade

Energijas patérins tikla <20W
gaidstaves rezima
Energijas patérins <05W

gaidstaves rezima

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Parstrade / Licences

EEIA (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi)
Eiropas Direktiva 2012/19/ES

Sis simbols uz izstradajuma vai iepakojuma norada, ka
izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos. Ta
vieta jUs esat atbildigs par to, lai nevajadzigas ierices
nodotu noteikta savaksanas punkta nederigu elektrisko
un elektronisko ieri€u otrreizéjai parstradasanai.
lekartu atkritumu atsevidka savakSana un parstrade
palidz saglabat dabas resursus un nodrosina, ka
iekartas tiek parstradatas, aizsargajot cilvéku veselibu
un vidi. Lai uzzinatu vairak par nolietotu iekartu
nodo$anas punktiem, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pilsétas iestadi, sadzives atkritumu likvidéSanas
dienestu vai veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.

Baterijas

Saskana ar Bateriju direktivu 8T izstradajuma bateriju
nedrikst izmest sadzives atkritumos. ST izstradajuma
iebtvéto bateriju nedrikst nomainit lietotajs. Sazinieties
ar servisa pakalpojumu sniedzéju, lai uzzinatu vairak.
Nododiet izstradajumu atkritumu apsaimnieko$anas
dienesta, kur tiks veikti atbilstosi parstrades un
apstrades pasakumi.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance, Bistamu vielu
ierobezosanas)
Eiropas direktiva 2011/65/ES

ST Eiropas direktiva ierobeZo bistamu, griti
parstradajamu vielu izmantoSanu.

Tas lauj viegli parstradat EEI un veicina vides
aizsardzibu.

Saja produkta ieklautas vielas atbilst RoHS direktivai.

UK
CA

Ar S0 Hisense Visual Technology Co., Ltd. pazino, ka 8T radioiekarta
atbilst Direktivai 2014/53/ES un AK 2017. gada Radioiekartu
noteikumiem. Ladzu, ievadiet modela nosaukumu $aja interneta adresé,
lai lasttu atbilstibas deklaracijas pilnu tekstu:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Ladzu, skatiet modela nosaukumu datu plaksné un meklgjiet Bluetooth
talvadibas pults modela nosaukumu uz talvadibas pults vai talvadibas
pults parsega iekSpusé.

ES atbilstibas pazinojums

C€

Sis produkts un - ja piemérojams - komplekta ieklautie
piederumi ir atziméti ar "CE" un atbilst piemérojamajiem
saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti
Elektromagnétiskas saderibas (EMS) direktiva 2014/30/ES,
Zemsprieguma iericu direktiva 2014/35/ES un RoHS direktiva
2011/65/ES.



Hnml Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress un HDMI logotipi ir HDMI Licensing

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Administrator, Inc. pre¢u zimes vai registrétas precu zimes.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos un divkarsa D simbols ir Dolby Laboratories Licensing Corporation registrétas
O prec¢zimes. Izgatavots saskana ar licenci no Dolby Laboratories. Konfidenciali nepublicéti darbi. Autortiestbas

VISION-ATMOS © 2012-2024 Dolby Laboratories. Visas tiesibas paturétas.

RaZots saskana ar licences ligumu ar DTS, Inc. un/vai ta meitasuznémumiem. Patentus skatTt
d'ts “ https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS logotips, DTS:X un DTS:X logotips ir DTS, Inc. un/vai ta meitasuznémumu
N pre¢u zimes vai registrétas pre€u zimes ASV un/vai citas valstis. © DTS, Inc. un/vai ta meitasuznémumi. Visas tiesibas
paturétas.

IVIAX dts

Izgatavots saskana ar IMAX Corporation licenci. IMAX® ir IMAX Corporation registréta pre¢zime ASV un/vai citas valstls. DTS patentus skatiet
http://patents.dts.com. Izgatavots saskana ar DTS Licensing Limited licenci. DTS un DTS logotips ir DTS, Inc. pre¢zimes vai registrétas pre¢zimes
ASV un citas valstis. © 2020 DTS, Inc. VISAS TIESIBAS PATURETAS.



Skats no apak3as Skats no aizmugures
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CAUTION

MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

|EC 60825-1:2014  EN 50689:2021
c

CAN/(

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

PIEZIME.
ST lapa tiek izmantota, lai paraditu datu plaksnites novietojumu, un saturs ir paredzéts tikai atsaucei.
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| Svarbus pranesimas

Pastraipose, prasidedanciose simboliu A nurodomos svarbios instrukcijos, patarimai ar sglygos, susijusios su Siais nustatymais.
Siekdami uztikrinti savo sauguma ir optimaly jrenginio veikimag, prie§ montuodami batinai perskaitykite saugos instrukcijas.

Suderinamumas su treciyjy Saliy produktais, programine jranga ir paslaugomis negarantuojamas. Mes neatsakome uz jokig zalg ar
nuostolius, patirtus dirbant, naudojant ar jungiantis prie nesuderinamy jrenginiy ar programéliy.
Turinio jrasymui ir atkdrimui Siame ar bet kuriame kitame jrenginyje gali reikéti autoriy teisiy ar kity panasiy teisiy j tg turinj savininko leidimo.
Esate atsakingi uz tai, kad Sio ar bet kurio kito jrenginio naudojimas atitikty jisy Salyje taikomus autoriy teises reglamentuojancius teisés
aktus. Jei reikia daugiau informacijos apie susijusius jstatymus ir teisés aktus, Zr. tuos teisés aktus arba susisiekite su turinio, kurj norite jrasyti
ar atkurti, teisiy savininku.
Perskaitykite Sias instrukcijas |galiotasis ES atstovas

Sekite visas instrukcijas Vardas: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

Atkreipkite démesj j visus jspéjimus . . . -
Issaugokite Sias instrukcijas Adresas: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Visos teisés saugomos. El. pastas: info@gorenje.com

| Saugos instrukcijos

Kad uztikrintuméte saugy ir teisingg Sio gaminio naudojima, visada laikykités Siy atsargumo priemoniy, kad iSvengtuméte pavojingy situacijy
ir nesugadintuméte jrenginio:

Zaibo blyksnis su rodyklés galvutés simboliu lygiakrastyje trikampyije yra skirtas jspéti
A naudotojg apie neizoliuotg pavojingg jtampa korpuse, kuri gali bati pakankamai didele,
RISK ogthg%':'gNs”oc" kad sukelty elektros smigio pavojy.

CAUTION:TO REDUGE THE RISK OF ELEGTRIC n Sauktukas lygiakrastyje trikampyje yra skirtas jspéti naudotojg apie svarbias naudojimo

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR ir aptarnavimo (techninés priezidros) instrukcijas, pateiktas kartu su prietaisu.
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

. Kintamosios srovés jtampa: Sis simbolis reiskia, kad simboliu pazyméta vardiné jtampa yra kintamosios srovés jtampa.

D Il klasés gaminys: Sis simbolis nurodo, kad nereikalingas apsauginio jzeminimo (jzeminimo) apsauginis sujungimas.

A



Numatytas Sio jrenginio naudojimas ir
aplinkos salygos

Sis jrenginys skirtas vaizdo ir garso signalams perteikti ant stalo,
namuose ar biuro aplinkoje. Jo negalima naudoti patalpose, kuriose
yra didelé drégmé ar dulkiy koncentracija. Garantija galioja tik tuo
atveju, jei jrenginys naudojamas pagal gamintojo nurodymus.

AJSPEJIMAS

Dél didelés dréegmés ir dulkiy koncentracijos prietaise gali atsirasti
sroveés nuotékis. Kad sumazintuméte gaisro ar elektros smigio
pavojy:

- Saugokite jrenginj nuo lietaus, drégmeés, laséjimo ar vandens
pursly ir nedékite ant jrenginio ar vir$ jo daikty, pripildyty skysciy,
pavyzdziui, vazy, puodeliy ir pan.

- Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

- Nekreipkite tiesioginés oro kondicionieriaus srovés j prietaisg
ir visada laikykite Zvakes ar kitas atviras liepsnas toliau nuo
prietaiso.

Jei jrenginys perkeliamas i$ Saltos aplinkos j karsta, palikite jj
iSjungta bent valandai, kad iSvengtuméte kondensacijos. Jei
gaminys naudojamas lauke, jsitikinkite, kad jis apsaugotas nuo
drégmeés.

Jei pastebite kg nors nejprasto, nedelsdami istraukite maitinimo
kiStuka.

Gaisro atveju pageidautina naudoti CO, dujy arba milteliy gesintuva.

Jei tokie gesintuvai nepasiekiami, pabandykite izoliuoti elektros
maitinimg prie$ naudodami vandens gesintuva.

Prietaisas gali nukristi ir sukelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.
Daugelio suzalojimy, ypa¢ vaiky, galima iSvengti imantis paprasty

atsargumo priemoniy, pvz.:

- VISADA naudokite korpusus ar stovus arba montavimo btdus,
kuriuos rekomenduoja jrenginio gamintojas.

- VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai iSlaikyti prietaisa.

- VISADA jsitikinkite, kad jrenginys neperkabina atraminiy baldy
krasto.

- VISADA mokykite vaikus apie pavojus, kylancius lipant ant baldy,
norint pasiekti jrenginj ar jo valdiklius.

- VISADA nutieskite laidus ir kabelius, prijungtus prie jrenginio,
taip, kad uz jy nebity galima uzklidti, jy patraukti ar sugriebti.

- NIEKADA NEDEKITE jrenginio nestabilioje vietoje.

- NIEKADA nedékite jrenginio ant auksty baldy (pvz., spinty
ar knygy spinty) nepritvirting baldy ir jrenginio prie tinkamos
atramos.

- NIEKADA NEDEKITE prietaiso ant audinio ar kitos medziagos,
kuri gali bati tarp prietaiso ir atraminiy baldy.

- NIEKADA nedékite daikty, kurie gali priversti vaikus lipti, pvz.,
zaisly ir nuotolinio valdymo pulty, ant jrenginio arba baldy, ant
kuriy pastatytas jrenginys.

Jei esamas jrenginys iSlaikomas ir perkeliamas j kitg vieta, reikia
vadovautis pirmiau iSdéstytais nurodymais.

B Maitinimo tiekimas

Netinkama jtampa gali sugadinti jrenginj. Sj jrenginj junkite tik prie
maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis yra tinkami, kaip nurodyta
tipo lenteléje, naudodami tiekiama maitinimo kabelj.

Maitinimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas, kad jrenginj bty
galima bet kuriuo metu atjungti. Jrenginys jjungtas, net jei veikia
budéjimo rezimu, tol, kol jis prijungtas prie maitinimo lizdo.
Rekomenduojama, kad Sis jrenginys baty prijungtas prie specialios
grandinés.



- Neperkraukite maitinimo lizdy prie to paties lizdo prijungdami per
daug prietaisy. Perkrauti sieniniai kistukiniai lizdai, ilgintuvai ir kt.
yra pavojingi ir gali sukelti elektros smigj bei gaisrg.

ISjunge maitinima, daugiau jo nejunkite 5 sekundes. Daznas
maitinimo perjungimas per trumpg laikg gali sukelti nejprasta
jrenginio veikima.

B Maitinimo kiStukas ir maitinimo kabelis

- Nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis.

- Nedékite ant maitinimo kabelio sunkiy daikty. Kabelj nutieskite
taip, kad jis nebaty sulenktas ar uzklotas per astrius krastus, juo
niekas nevaikscioty ir jis nebaty veikiamas cheminiy medziagy.
Maitinimo kabelis su pazeista izoliacija gali sukelti elektros smugj
ir gaisra.

- Atjungdami traukite maitinimo laido kiStuka, o NE kabelj. Traukiant
kabelj jis gali sugesti ir sukelti trumpajj jungima.

- Nedékite maitinimo kabelio Salia aukstos temperatiros objekto.

- Nejudinkite jrenginio, kai maitinimo kabelis prijungtas prie lizdo.

- Nenaudokite pazeisto ar atsilaisvinusio maitinimo kabelio arba
pazeisto lizdo.

- Nenaudokite jokiy kity maitinimo laidy, iSskyrus ta, kuris tiekiamas su
Siuo jrenginiu.

- TINKLO laido maitinimo kiStukas naudojamas kaip atjungimo
jtaisas, atjungimo jtaisas ir lizdas turi bati lengvai pasiekiami.

B Oro védinimas ir aukSta temperatira

Jrenginj montuokite tik ten, kur yra tinkama ventiliacija, ir uztikrinkite,
kad Sonuose bty bent 30 cm laisvos vietos, o gale — bent 5 cm
laisvos vietos oro cirkuliacijai. Per didelis karstis ir ventiliacijos
uzblokavimas gali sukelti gaisrg arba ankstyva kai kuriy elektriniy
komponenty gedima.

- Neuzdenkite jokiy ventiliacijos angy laikrasciais, staltiesémis,
uzuolaidomis ir t. t.

- Nedziovinkite drabuziy ir pan. ant prietaiso virSaus.

- Bakite atsargus, nelieskite ventiliacijos angy, nes jos gali jkaisti.

- Nekiskite pasaliniy daikty j prietaisg per ventiliacijos angas.

B |spéjimas dél chemikaly iSmetimo

Nauji baldai, kilimai, dazai, statybinés medziagos ir elektronika
garuodami gali iSleisti chemikalus j org. Pirmg kartg jjunge prietaisa,
per kelias valandas galite pajusti nestipry kvapa. Taip yra todél,

kad kai kurie jrenginio komponentai jkaista pirmg kartg. Misy
naudojamos medziagos visiSkai atitinka aplinkosaugos reikalavimus
ir taisykles. Jusy jrenginys veikia puikiai, o iSeinantys chemikaly
garai ilgainiui sumazés.

B Priezidra

- Neleiskite vaikams Zaisti be prieZitros Salia jrenginio. Jis gali
apvirsti, bati nustumtas arba nutemptas nuo stovo pavirSiaus ir kg
nors suzeisti.

- Neleiskite jjungtam prietaisui veikti be priezitros.

B Garsumas

Garsi muzika ir triukSmas gali sukelti nepataisomg zalg ausims.
Reikéty vengti ekstremaliy garsy, ypac ilgalaikio poveikio metu ir
naudojant ausines.

Jei ausyse girdite blgny garsg, sumazinkite garsuma arba laikinai
nebenaudokite ausiniy.



B Audros su perkanija

Perkanijos metu i$traukite maitinimo kistuka i$ jrenginio. Zaibo
sukeltas virsjtampis gali sugadinti prietaisg per sieninj lizda.

B |Igas nenaudojimo laikotarpis

Kol maitinimo kiStukas prijungtas prie elektros lizdo, jrenginys vartos
energijg net budéjimo rezimu. Maitinimo laidas turi bati atjungtas, jei
prietaisas nenaudojamas ilgg laikg.

B Valymas ir priezidra

DEMESIO.
PriesS valydami prietaisg atjunkite maitinimo laida.
Prietaisg, ekrang ir nuotolinio valdymo pultg valykite tik minksta,
drégna, Svaria ir natdraliy spalvy Sluoste. Nenaudokite jokiy
cheminiy medziagy.
- Saugokite pavirSius nuo vabzdziy repelento, tirpiklio, skiediklio ar
kity lakiyjy medziagy. Tai gali pabloginti pavirSiaus kokybe.
- Nepurkskite vandens ar kity skysciy tiesiai ant prietaiso. Skystis
jrenginyje gali lemti gaminio gedima.
- Taip pat reguliariai valykite maitinimo laido kiStukg sausa Sluoste.

B Aptarnavimas / remontas

Niekada nenuimkite jrenginio dangtelio ar uzpakalinés dalies; viduje
néra daliy, kuriy technine prieziurg galéty atlikti naudotojas. Visus
techninés priezidros darbus patikékite kvalifikuotam techninés
priezidros personalui.

B Pakuotés

Nuo drégmeés apsaugancias medziagas ir plastikinius maiselius
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Plastikiniai maiSeliai gali uzdusinti, o nuo drégmés apsauganti
medziaga yra kenksminga prarijus. Prarijus per klaidg, priverskite
pacientg vemti ir apsilankyti artimiausioje ligoninéje.

B Modifikacijos

Jokiu badu nemeéginkite modifikuoti Sio gaminio. Dél neleistiny
modifikacijy gali bati panaikinta Sio jrenginio garantija, gali kilti
elektros smugis ir gaisrai.

B Nuotolinio valdymo baterijos

- Neardykite gaminio ir nebandykite patys iSimti akumuliatoriaus.

- NeiSmeskite jo j ugnj.

- Nesutraiskykite ir nepradurkite akumuliatoriaus.

- Neleiskite jam nukristi.

- Naudokite tinkamg jkrovimo jrengin;.

- Batinai tinkamai iSmeskite akumuliatoriy.

- Saugokite akumuliatoriy nuo didelio kars¢io, pvz., saulés
spinduliy, ugnies ir pan.

B |Smetimas

Zr. $io vadovo skyriy apie perdirbima.



B Lazeris

Nezitrékite tiesiai j objektyva, kai Sis prietaisas jjungtas, nes
lazerio Sviesa gali pazeisti akis!

- Siame gaminyje yra lazerio modulis. Jokiu bidu nepléskite ir
nemodifikuokite Sio jrenginio; prieSingu atveju galite susizaloti.
RG2
Kaip ir bet kurio ry$kios $viesos $altinio, NEZIUREKITE |
SPINDUL]) IEC 62471-5: 2015

1 KLASES LAZERINIS GAMINYS

A =459-471 nm / 523-537 nm / 635-651 nm

Bangos ilgis 459-471 nm / 523-537 nm / 635-651 nm

1 KLASES LAZERINIS GAMINYS IEC 60825-1: 2014

DEMESIO.

Jeigu naudojamos Siame dokumente nenurodytos valdymo
priemonés ar atliekamas nenurodytas reguliavimas ar
proceddros, tai gali lemti kenksminga spinduliavimo poveik.

- Jei §j prietaisg reikia taisyti, naudokite lazerines akiy
apsaugos priemones, kuriy optinis tankis OD yra 4 arba
didesnis, o bangos ilgis 459-651 nm.

- Nedékite ant Sio prietaiso indy, kuriuose yra vandens, pvz.,
kosmetikos ar skysty vaisty.

- Jei j §j jrenginj patenka kokiy nors daikty ar vandens, atjunkite
§j jrenginj ir kreipkités | ,Hisense® techninés priezilros
personala.

- Nedékite jokio atviros ugnies $altinio (pvz., degancios zZvakés)
ant Sio prietaiso. Laikykite atokiai nuo aukstos temperatdros ir
karscio.

- Saugokite baterijg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Zvakiy
Sviesos.

- Laikykite oro angas abiejose pusése atokiau nuo bet kokiy
daikty, kad prietaisas neperkaisty.

- Siekdami iSvengti trumpojo jungimo, gaminio apgadinimo ar
elektros smugio, nenaudokite jokiy astriy daikty ar metalo
liesdami jrenginio prievadus ar kitas angas.

- Jei $is jrenginys buvo $iltoje aplinkoje, PRIES [JUNGDAMI
jrenginj leiskite susikaupusiam kondensatui iSgaruoti.

- Neleiskite vaikui atsistoti ant Sio jrenginio arba uzlipti ant jo.

- Nedékite jokiy objekty virS objektyvo arba prieSais jj, nes dél
lazerio Sviesos objektas gali uzsidegti.

- Reguliariai valykite lesj Svaria Sluoste ir prieS pradédami
jsitikinkite, kad jrenginys i$jungtas.



Sveikiname jsigijus naujajj ,Laser Cinema“ gaminj! Siame vadove aprasomi keli paprasti veiksmai, kaip nustatyti ,Laser
Cinema*“.

Daugiau informacijos rasite oficialioje ,Hisense” svetainéje.

Paveiksléliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali skirtis nuo tikrosios produkto iSvaizdos.

Atnaujinus sistema keiciasi kai kurios programinés jrangos funkcijos.

Turinys Priedy sgrasas

Priedy sgrasas 1 » Laser Cinema“, 1 vnt.

* Nuotolinio valdymo pultelis, 1 vnt.

« Pirstinés, skirtos naudoti su ,Laser Cinema*“, 2 vnt.
¢ Maitinimo laidas, 1 vnt.

» ,Laser Cinema“ naudotojo vadovas, 1 vnt.

» ,Laser Cinema*“ Europos garantija, 1 vnt

* Objektyvo valymo rinkinys, 1 vnt.

* C formos blokai, 2 vnt.

» C formos bloko montavimo instrukcija, 1 vnt.

.Laser Cinema“ diagrama

1 VEIKSMAS. Ekrano montavimas

2
2
2 VEIKSMAS. ,Laser Cinema*“ jrengimas 2
3 VEIKSMAS. Sulygiuokite projektuojamag vaizdg 7

9

4 VEIKSMAS. Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

5 VEIKSMAS. Pereikite per ekrano sgrankos meniu 11
Gaminio priezidra 12
Trik&iy Salinimas 13

PASTABA. Pirmiau pateiktas priedy sarasas gali skirtis
Gaminio specifikacijos 14 atsizvelgiant j konkrety modelj, $alj ar regiong. Zr. faktinj
Perdirbimas / licencijos 15 priedy kreps.



,Laser Cinema“ diagrama

Maitinimo
indikatorius

Oro ventiliacijos angos

Automatinio
ekrano /
lygiavimo
kamera _/ [] :\gb— Maitinimo

mygtukas

Objektyvas su lazeriu
Akiy apsaugos jutiklis

1 VEIKSMAS. Ekrano montavimas

Jei jsigijote ekrang, zr. konkretaus ekrano montavimo
vadova.

2 VEIKSMAS. ,Laser Cinema*“ jrengimas

Dirbdami su Siuo prietaisu batinai apsaugokite objektyva.

Prie$ nustatant ,Laser Cinema*“ padétj, rekomenduojame
prijungti visus kabelius prie prievady, esanciy ,Laser
Cinema*“ galinéje puséje. (Garso, vaizdo, eterneto kabeliy
ir iSoriniy jrenginiy priedy krep3yje néra.)

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamus prievady kabelius ir
ar jie tvirtai prijungti. Atsilaisvinusios jungtys gali paveikti
vaizdo kokybe ir spalva.
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kamera kompiuteris |
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PASTABA.

* Prijungdami standuyjj diskg arba USB Sakotuva, visada prijunkite
prijungto prietaiso maitinimo adapterj prie maitinimo Saltinio. VirSijus
bendrg suvartojama srove, gali bati padaryta zala. Maksimalus USB
2.0 jrenginio srovés suvartojimas yra 500 mA, o maksimalus USB 3.0
jrenginio srovés suvartojimas yra 1 A.

» Nestandartiniams ir didelés talpos atskiriems neSiojamiems kietiesiems
diskams, jei impulso srové yra didesne arba lygi 1 A, jrenginys gali bati
paleistas i$ naujo arba uzstrigti. Todél ,Laser Cinema“ nesuderinamas
su $io tipo jrenginiu.

» USB jtampos iSvestis yra 5 V.



LAN (laidiné sgranka)
* Norédami prijungti ,Laser Cinema“ prie tinklo, prijunkite LAN prievadg, esantj ,Laser Cinema“ galingje puseje, prie iSorinio modemo
arba marSrutizatoriaus naudodami LAN (Ethernet/Cat 5) kabelj. Zr. toliau pateiktg iliustracija.

Laser Cinema PRIEVADAS  IP bendrintuvas
(marsrutizatorius) (su DHCP  ISorinis modemas (ADSL /
oo serveriu) VDSL / kabeliné TV)

LAN

(@B EIED)]
LAN kabelis Modemo kabelis

[F LAN kabelis

Belaidzio rysio sgranka
« Norint belaidziu ry$iu prijungti ,Laser Cinema* prie tinklo, jums reikés belaidzio kelvedZio arba modemo. Zr. toliau pateiktg iliustracija.

Belaidis marsrutizatorius su DHCP

H@ - E‘ Integruotas belaidzio ‘I 5
LAN adapteris ,Laser T =T AN kabelis
Cinema*“

PASTABA.
« Jei norite naudoti belaidj tinkla, turite naudoti integruotg belaidzio LAN adapterj, nes rinkinys nepalaiko iSoriniy USB tinklo adapteriy.

« Jei belaidis marsrutizatorius palaiko DHCP, ,Laser Cinema*“ gali lengviau prisijungti prie belaidzio tinklo.

« Jei naudosite kitg apsaugos sistemg nei iSvardytosios toliau, ji neveiks su ,Laser Cinema“.

» Saugos sistema: WPA, WEP, WPA2, WPAS3.

« Siekiant uztikrinti sklandy tinklo veikima, atstumas tarp marsrutizatoriaus ir ,Laser Cinema*“ turéty bati mazesnis nei 10 metry.



Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo.
Norédami jjungti jrenginj, paspauskite MAITINIMO mygtuka.

§
———
= L

oo o

Maitinimo
laidas

&
JSPEJIMAS. Dél prasto védinimo jrenginys gali perkaisti
arba bati sugadintas.
» Neuzblokuokite ventiliacijos angy ir nedékite jokiy daikty ant
prietaiso.
» Nedékite Sio jrenginio j jokig siaurg, uzdarg ar prastai
védinamg erdve.

Lazerio spindulys
__lllm NI

Montavimas ant luby

Prietaisg galima montuoti ant luby per keturias sriegines skyles,
esancias prietaiso apacioje.

Montuodami naudokite sertifikuotg luby laikiklj ir jsitikinkite, kad
jrenginiui pritvirtinti prie laikiklio naudojami keturi sertifikuoti
M6x10 varztai.

Pasirinkite tinkama luby laikiklj pagal jrenginio svorj ir tvirtinimo
angy iSdéstymga jo apacioje, kaip péarodyta Zemiau.

,7 col.
(170,0 mm)
o ol
/[ o o
5,1 col. \ B [ =
(130,0 mm) v ! !
fo\l_*© -© i

Montavima turéty atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Naudojant sugedusius laikiklius ar varztus arba netinkamai

montuojant, galima susiZaloti arba sugadinti turtg.

Naudotojas prisiima visg teisine ir finansine atsakomybe uz bet

kokius kiino suzZalojimus, turting Zalg ar pasekminius nuostolius,

atsirandancius del:

* Nesertifikuoty montavimo medziagy naudojimo

» Netinkamos montavimo praktikos, nukrypstancios nuo
specifikacijy

» Saugos priemoniy nejgyvendinimas

Siekiant uztikrinti tinkama prietaiso védinima, turi bati iSlaikyta

minimali erdvé, kaip parodyta toliau pateikto;e diagramoje.
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Vaizdo dydis ir projekcijos atstumas

PASTABA. Projektuojamo vaizdo dydziai kiekvienu projektavimo atstumu gali skirtis priklausomai nuo faktinés jrengimo aplinkos.

Projektuojamo
vaizdo dydis X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
—Projektuojamas (coliais)
vaizdas
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380
A B
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
% 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




3 VEIKSMAS. Su'yg|uok|te projektuojamq LYGIAGRECIAI SULYGIUOKITE VAIZDO APAClA SU
Vaiqu EKRANU

=1 S e

Jei vaizdo apacia yra zemiau kairéje (deSinéje) ir auksciau
desinéje (kairéje), pasukite valdymo pultg prie$ laikrodZio
rodykle (pagal laikrodZio rodykle), kol vaizdo apacia bus
lygiagreti ekranui.

+ Atlikite toliau nurodytus veiksmus, tik jei jie tinka jasy situacijai.

» Reguliuokite ekrano aukstj, kol projektuojamas vaizdas bus
lygiagretus ekranui.

» Pasukite kojeles zidrédami i$ virSaus; nezidrékite tiesiai
objektyva, kai jrenginys yra jjungtas, nes lazerio Sviesa gali
pakenkti akims.

SUTALPINKITE VAIZDO APACIA | EKRANA

Perkelkite valdymo pultg | Perkelkite valdymo pultg j kaire Perkelkite valdymo pultg aréiau Perkelkite valdymo pulta toliau
desine ekrano nuo ekrano



VAIZDO VIRSAUS KAIRES IR VIRSAUS DESINES REGULIAVIMAS

e

Pasukite priekine desSine kojele Pasukite priekine kaire kojele ~ Pasukite valdymo pultg pries Pasukite valdymo pultg pagal
pagal laikrodZio rodykle pagal laikrodzio rodykle laikrodZio rodykle, kol vaizdo  laikrodzio rodykle, kol vaizdo
apadia bus lygiagreti ekranui  a@pacia bus lygiagreti ekranui

SUTALPINKITE VAIZDO VIRSY | EKRANA

> <
| |
! , ;
| |
| I
|
>4
Pasukite kairigjg ir deSinigjg priekines Pasukite kairigjg ir deSinigjg galines Pasukite priekines kojeles pries
kojeles pagal laikrodzio rodykle kojeles pagal laikrodzio rodykle laikrodzZio rodykle, jei galinés kojelés

jau yra didZiausiame aukstyje



4 VEIKSMAS. Nuotolinio valdymo pulto

naudojimas

»LASER CINEMA“ NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

MYGTUKAI

MYGTUKAS
O
2]

PROGRAMELE

W

Keturi spalvoti
mygtukai / b

EXIT
VoL

©

APRASAS

Maitinimo jjungimas / budéjimo rezimas
|vesties Saltinio pasirinkimas

Sparcioji prieiga prie programéliy

Pasirinktinis mygtukas, suteikiantis greitg prieigg prie
jo naudotojo apibréztos funkcijos

Specialiy funkcijy mygtukai

D klaviatdra (narSymo aukstyn / Zemyn / kairén /
desinén mygtukai)

Patvirtinti pasirinkimag

Meniu arba programoje grjzkite j ankstesne skiltj; kai
kuriuose modeliuose, ilgas paspaudimas veikia kaip
EXIT

Rodyti pagrindinj ekrang

ISeiti iS meniu arba i$§ programos

Garsumas (aukstyn / zemyn)

Ryskumas (aukstyn/zemyn) (prieinamas tik keliuose
vaizdo rezimuose)

Suaktyvinti mikrofong

Nutildyti ir atkurti garsa;
Kai kuriuose modeliuose palaikykite paspaude, kad
bty naudojama kaip SUBTITLE

4« )/l |
Il

Skaiciy
mygtukas
P.MODE
S.MODE
Home

Atkdrimo klavisai

|vesti skai€ius

Sparcioji prieiga prie vaizdo rezimo

Sparcioji prieiga prie garso rezimo

Atidaryti .V Home* aplinkg

Suaktyvinti DI asistentg

Kai kuriais atvejais Sios funkcijos jjungti negalima.

Sie mygtukai skirti tik kai kurioms tiesioginés televizijos programoms ir
gali bati netaikomi kai kuriems modeliams, Salims ar regionams.

CH

GUIDE

TEKSTAS

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
PASTABA.

Perjungti kanalg

Rodyti elektroninj programy vadova;

Kai kuriuose modeliuose palaikykite paspaude, kad
baty naudojama kaip CH.LIST

Teleteksto funkcijos jjungimas ir iSjungimas;

Kai kuriuose modeliuose palaikykite paspaude, kad
bity naudojama kaip INFO

Kanaly saraso rodymas ekrane

Rodyti dabarting programos informacija;

Kai kuriuose modeliuose palaikykite paspaude, kad
bty naudojama kaip TEXT

Subtitry rezimo jjungimas ir i§jungimas

» Mygtuky aprasymai pateikiami tik kaip nuoroda. Faktinis nuotolinio
valdymo pultas gali skirtis atsizvelgiant j modelj, $alj ar regiona.

» Pridedamas nuotolinio valdymo pultas gali skirtis atsizvelgiant j
modelius, Salis ar regionus. Patikrinkite informacijg pagal faktinj
nuotolinio valdymo pultg priedy krepsyje.



NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO |[KROVIMAS

PA

Nuotolinj valdymo pultg

galite jkrauti nukreipdami
saulés elementg j Sviesg arba
naudodami USB Type-C kabel;
(nepridedamas).

,Type-C* prievadas naudojamas
greitam jkrovimui. Jkraunant per C
tipo prievadg, mirksés raudonas
indikatorius. VisiSkai jkrovus,
indikatorius nustos mirkséti, o
tada iSsijungs.

C tipo prievadas
(5V, 2500 mA)

STABA.

Paveiksléliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali
skirtis nuo tikrosios produkto iSvaizdos.

Naudotojas negali pakeisti akumuliatoriaus. Nebandykite
iSimti ar pakeisti integruoto akumuliatoriaus patys, nes tai gali
sugadinti akumuliatoriy ar jrenginj, suzaloti, sukelti gaisrg ar
sprogima.

Kai nenaudojate nuotolinio valdymo pulto, padékite jj
nukreiptg aukstyn, kad saulés elementas bty apSviestas.
Taip pailginsite nuotolinio valdymo pulto veikimo laika.

Jei akumuliatorius bus laikomas itin auk$tos temperatdros
aplinkoje, jis gali sprogti arba i$ jo gali iStekéti degus skystis
ar dujos.

Akumuliatoriy chemikalai gali sudirginti oda. Jei cheminiy
medZiagy pateko ant odos, nedelsdami nuplaukite.
Akumuliatoriaus iSmetimas j ugnj ar karstg krosnj, mechaninis
akumuliatoriaus gniuzdymas ar pjaustymas, galintis sukelti
sprogima.

Visada atsargiai elkités su nuotolinio valdymo pultu, kad jis
nenukristy.

» Jei akumuliatorius veikiamas itin mazo oro slégio, gali jvykti
sprogimas arba istekéti degus skystis ar dujos.

NUOTOLINIO VALDYMO DIAPAZONO INFORMACIJA

* Nuotolinio valdymo pultelis gali veikti iki 8 metry prieSais ,Laser
Cinema“. (Sis atstumas naudojamas nesusietam infraraudonujy
spinduliy jrenginiui.)

* Nuotolinio valdymo pultelio kampas: kai nuotolinio valdymo
jutiklis yra aukSciausias taskas ir 6 metry atstumu, horizontalus
valdymo kampas yra +30°, o vertikalus kampas yra +15°. (Sis
atstumas naudojamas nesusietam infraraudonujy spinduliy
jrenginiui.)

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO SUSIEJIMAS (TIK

»BLUETOOTH*“ NUOTOLINIAM PULTUI)

Jjunge jrenginj susiekite nuotolinio valdymo pultg su ,Laser Cinema“.
Laikykite nuotolinio valdymo pultelj 3 metry atstumu nuo ,Laser
Cinema“ ir paspauskite bet kurj mygtuka (iSskyrus maitinimo ir
mikrofono mygtuka), kad susietuméte.

PASTABA.

+ Ypatingais atvejais paspauskite ir palaikykite mygtuka [ =1, kad
susietuméte.

« Jei nuotolinio valdymo pultelyje jvyksta nezinoma klaida, jg gali
sukelti trukdziai. Pabandykite pa$alinti trukdziy prieZastj ir susieti
ja dar karta.

» Jei jvyksta nezinoma nuotolinio valdymo pulto klaida, jkraukite
ji naudodami C tipo prievadg ir suaktyvinkite nuotolinio valdymo
pulta.

* Nuotolinio valdymo pulto negalima susieti su ,Laser Cinema®, kai
sLaser Cinema*“ veikia budéjimo rezimu.



5 VEIKSMAS. Pereikite per ekrano sgrankos
meniu

PROJEKCIJOS REZIMAS

Jei reikia apversti vaizda i$ virSaus j apacig ir (arba) i$ kairés |

desine, pasirinkite ,Projekcijos rezimas*.

AUTOMATINIS GEOMETRINIS KOREGAVIMAS

1. Reguliuokite ,Laser Cinema“ padétj naudodami lygiavimo
kojeles, jei reikia, ir jsitikinkite, kad ekrano rémelis yra
staCiakampio rémelio viduje.

2

Y

2. Norédami testi, spustelékite ,Pirmyn®.
3. Toliau bus parodytas automatinio koregavimo Sablonas, o
korekcijos procesas bus baigtas automatiSkai.

4. Jei automatinio koregavimo rezultatai yra nepatenkinami,
tikslindami naudokite rankine korekcijg.

"

PASTABA.

KliGtys tarp pagrindinio jrenginio ir ekrano, svetimkaniai ant
ekrano pavirSiaus, tamsios sienos ir stiprus aplinkos apSvietimas
gali trikdyti automatinj geometrinj koregavima. Prie$§ pradédami
automatinj geometrinj koregavima, jsitikinkite, kad pasalintos
visos Kliatys ir svetimkaniai, naudokite Sviesesne sieng ir
sumazinkite aplinkos ap3vietima.

Si funkcija galima tik 100" ir 120" ekranams.

Kadangi ekrano tipas turi didele jtakg automatinio geometrinio
koregavimo efektyvumui, primygtinai rekomenduojame naudoti
~Hisense Ambient-Resisting Screen®, kad gautuméte optimalius
rezultatus.

Jei automatinis koregavimas yra nepatenkinamas, norint tiksliai
sureguliucti gali reikéti koreguoti rankiniu badu.

RANKINIS GEOMETRINIS KOREGAVIMAS
Pasirinkite tasSkus ir perkelkite jj, kad projektuojamas vaizdas tilpty
ekrane.

1.

Norédami perkelti fokusg, paspauskite nuotolinio valdymo pulto
mygtukus A/ v/ <> o norédami pasirinkti taska, kurj norite
reguliuoti, paspauskite mygtukg OK.

. llgai spaudziant A/ v/ </ >mygtukus: greitas projektuojamo

vaizdo sureguliavimas;
Trumpai spaudziant A/ v/ </>mygtukus: tikslus projektuocjamo
vaizdo reguliavimas.

. Paspauskite © mygtuka, kad jradytuméte koregavima, ir

galésite pasirinkti kitus vaizdo koregavimo taskus.

Jei norite graZinti numatytajg gamintojo vaizdo padétj, ekrane
pasirinkite ,Nustatyti i§ naujo®.



AKIY APSAUGA

Kad apsaugotumeéte akis, palikite Akiy apsaugg jjungtg ir
nezidrékite j objektyva. Jei pernelyg priartésite prie ,Laser
Cinema“ Sviesos iSvestis bus laikinai iSjungta po 5 sekundziy.

FOKUSAVIMO REGULIAVIMAS

Galite sureguliuoti fokusavimo parametrus paspausdami nuo-
tolinio valdymo pulto mygtukus aukstyn ir Zemyn. Fokusavimo
efektas reguliuojamas realiuoju laiku pagal rodomg fono vaizdo
kortele.

IRIS

Naudojama vaizdo kontrastui reguliuoti. Didinant kontrasta,
vaizdas tampa ryskesnis, Sviesios sritys — skaistesnés, o SesSéliai
— gilesni, todél spalvos tampa sodresnés, o vaizdo gylis — labiau
juntamas. Mazinant kontrastg, vaizdas Svelnéja, o jo detalés
tampa labiau subalansuotos.

3D FUNKCIJA
Siame ,Laser Cinema“ projektoriuje jdiegta 3D funkcija, leidZianti
naudotojams mégautis tikrovisku 3D turiniu. Norint Zidréti 3D
formatu, reikalingi ,DLP-Link" 3D akiniai (parduodami atskirai).
» 3D rezimo nustatymas

Pasirinkite jasy turinj atitinkantj 3D formata.

3D rezimas

Turinio formato aprasymas

Salia Du horizontaliai rodomi vaizdai

Virsus & Apacia Du vaizdai vienas vir$ kito

Kadry pakavimas

Nuoseklusis, kadrais pagrjstas 3D
formatas

PASTABA.

* Prie$ naudodami, visuomet perziarékite 3D akiniy naudotojo
vadove pateiktas saugos gaires, kad iSvengtumeéte fizinio
diskomforto ar Zalos turtui.

» Dél sistemos apribojimy tam tikras 3D turinys gali bati
nesuderinamas.

» Vaizdo kokybé gali skirtis priklausomai nuo Saltinio turinio ir
3D formato.

Gaminio prieziura

* Nelieskite veikiancio arba i$ karto iSjungto prietaiso, nes jis
gali bati karstas.

» Nevalykite prietaiso aliejiniais gaminiais, nes jie gali sugadinti
iSore arba dazus. llgalaikis salytis su gumos ar etileno
gaminiais gali sukelti démes ant prietaiso.

+ Jei Laser Cinema*“ iSoré neSvari, iSjunkite prietaisg ir

nuvalykite drégnu, minkstu skuduréliu.

Objektyvo prieziira:

> Venkite liesti objektyvg rankomis.

o Nenaudokite jprastos valymo Sluostés objektyvui valyti.

o Dulkiy pOstuvu paSalinkite dulkes i$ objektyvo.

» Norédami pasSalinti riebalus, neSvarumus ir pirSty atspaudus,
leiskite profesionalui nuvalyti objektyva optinémis valymo
Sluostémis, leSiy valymo popieriumi arba profesionaliais
valymo tirpalais, kad nepazeistuméte optinés dangos ir
nepaveiktumeéte vaizdo kokybes.

* Norédami i$jungti jrenginj, visada naudokite nuotolinio
valdymo pulto maitinimo mygtuka. Neatjunkite maitinimo
tiesiogiai, kai prietaisas veikia.



Trikéiy Salinimas

Jei kyla su jrenginiu susijusiy problemy, pirmiausia pabandykite
vél jj iSjungti ir jjungti. Jei tai neiSsprendzia problemos,
perzitrekite toliau pateiktus patarimus.

Kai jrenginys jjungiamas, uztrunka kelias sekundes, kol
pasirodo vaizdas. Ar tai normalu?

Taip, tai normalu. Su ,Laser Cinema*“ vyksta inicijavimas ir
informacijos apie ankstesnius nustatymus paieska.

Néra garso arba vaizdo

1. Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas prie veikiancio
maitinimo lizdo.

2. Patikrinkite, ar maitinimo indikatorius Sviecia. Jei taip, ,Laser
Cinema*“ yra budéjimo rezime.

3. Paspauskite nuotolinio valdymo pulto @ maitinimo mygtuka,
kad jjungtuméte jrenginj iS budéjimo rezimo.

Prijungus prie iSorinio Saltinio néra vaizdo ir (arba) garso

1. Patikrinkite, ar iSorinio Saltinio iSvesties jungtis ir ,Laser
Cinema“ jvesties jungtis yra tinkamos.

2. Patikrinkite, ar teisingai pasirinkote jeinancio signalo jvesties
rezima.

Vaizdas normalus, bet néra garso
1. Patikrinkite garsumo nuostatas.
2. Patikrinkite, ar jjungtas nutildymo rezimas.

Garsas normalus, bet néra vaizdo arba yra tik nespalvotas

vaizdas

1. Jei vaizdas nespalvotas, atjunkite prietaisg nuo maitinimo
lizdo ir vél prijunkite po 60 sekundziy.

2. Patikrinkite, ar spalvy sodrumas nustatytas kaip 50 ar
didesnis.

3. ISbandykite kitus Saltinius.

Garsas ir (arba) vaizdas yra iskraipyti arba atrodo banguoti
1. ,Laser Cinema*“ gali biiti paveiktas elektros prietaiso. ISjunkite
visus netoliese esancius prietaisus ir perkelkite juos toliau

nuo ,Laser Cinema®“.
2. |kiskite ,Laser Cinema“ maitinimo kistuka j kitg maitinimo
lizda.

Plastikinis korpusas skleidzia spragteléjimo garsa

Dél temperatiros poky¢iy veikimo metu jrenginys gali Siek tiek
iSsiplésti arba susitraukti, todél gali pasigirsti spragteléjimas. Tai
normalu ir prietaisas puikiai veikia.

Nuotolinio valdymo pultelis neveikia

1. Jsitikinkite, kad jrenginys prijungtas prie maitinimo lizdo ir gali
bati valdomas.

2. |kraukite jj naudodami C tipo prievadg ir suaktyvinkite
nuotolinio valdymo pulta.



Gaminio specifikacijos

Modelio pavadinimas

,Laser Cinema"“

Matmenys (ilgis x gylis x
aukstis)

21,3 x 11,3 x 5,6 col.
(540 x 288 x 142 mm)

Svoris 18,3 svar. (8,3 kg)

fltyvaus skrano dydis 50~ 200 co.

Ekrano skiriamoji geba 3840 x 2160

Garso galia 2x15W+2x10W+2x8W
Energijos sanaudos 250 W

Maitinimo tiekimas

120-240 V ~ 50/60 Hz

Dani 2,4-2,4835 GHz
dia a:onas 515-5,85 GHz
P 5,9-6,425 GHz
Belaidzio 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
LAN modulio = 2 5 38 GHo (DFS Juosta) 14 6B
specifikacijos | |géji i 14979, Zz Juosta m
P ! '(f:;'k";‘; galia | 5 49 571 GHz (DFS/TPC juosta)
. 14 dBm
5,725-5,85 GHz (ne ES) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
Dazniy
Bluetooth diapazonas | 2424835 GHz
modulio Seii T
specifikacijos | ><)'MC 9ala | 5 5 1535 GHz, 1 Kiase, 6 dBm
(maks.)

Atsakomybés ribojimo pranesimas: Visi gaminiai, gaminio specifikacijos

ir duomenys gali keistis be jspé&jimo, siekiant pagerinti patikimuma,

veikimg, konstrukcijg ar kt.

Temperatira: 41-95 °F (5-35 °C)
Drégnumas: 20-80 % RH
Atmosferos slégis: 86 kPa - 106 kPa

Aplinkos salygos

RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600,
1024 x 768)

YUV /60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV /50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,

3840 x 2160/ 30 Hz, 3840 x 2160 /
50 Hz,

3840 x 2160/ 60 Hz

HDMI jvestis

Energijos suvartojimas
tinklo budéjimo rezimu

<20W

Energijos suvartojimas <05W

budéjimo rezimu

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Perdirbimas / licencijos

EE] (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)
Europos direktyva 2012/19/ES

Sis simbolis ant gaminio arba $io pakuotés rodo,

kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. JUs esate atsakingi uz savo jrangos atlieky
Salinimg, perduodami jas paskirtam surinkimo punktui
elektros ir elektroninés jrangos atlieky perdirbimui.
Atskiras atlieky surinkimas ir perdirbimas Salinimo
metu padés tausoti gamtos iSteklius ir uztikrinti, kad
jie baty perdirbami taip, kad baty apsaugota Zmoniy
sveikata ir aplinka. Daugiau informacijos apie tai, kur
galima palikti savo jrangos atliekas perdirbti, gausite
i$ savo vietos savivaldybeés, buitiniy atlieky iSvezimo
tarnybos arba parduotuvéje, kurioje jsigijote §j gaminj.

Baterijos

Pagal Akumuliatoriy direktyva Sio produkto
akumuliatoriaus negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Sio gaminio jmontuoto akumuliatoriaus
naudotojas pakeisti negali. Daugiau informacijos
gausite susisieke su savo paslaugy teikéju. ISmeskite
gaminj j atlieky Salinimo tarnyba ir jie imsis atitinkamy
perdirbimo ir apdorojimo priemoniy.

ROHS (Pavojingy medziagy apribojimas)
Europos direktyva 2011/65/ES

Sia Europos direktyva ribojamas pavojingy ir
pavojingy medziagy, kurias sunku perdirbti,
naudojimas.

Tai leidzia lengvai perdirbti EE] ir prisideda prie
aplinkos apsaugos.

Medziagos, jtrauktos j §j produkta, atitinka Pavojingy
medziagy naudojimo apribojimo direktyva.

UK

C€ &k

,Hisense Visual Technology Co., Ltd.“ patvirtina, kad radijo jrangos
tipas atitinka Direktyvg 2014/53/ES ir Jungtinés Karalystés 2017 m.
radijo jrangos reglamento reikalavimus. |veskite modelio pavadinimg
toliau nurodytu interneto adresu, kad perskaitytumeéte visg atitikties
deklaracijos teksta: https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Informacijos apie modelio pavadinimg ieSkokite vardiniy parametry
etiketéje, o ,Bluetooth” nuotolinio valdymo pulto modelio pavadinimg
rasite nuotolinio valdymo pulte arba nuotolinio valdymo pulto dangtelio
viduje.

PareiSkimas dél ES atitikties

C€

Sis gaminys ir, jei taikoma, pridedami priedai taip pat
pazenklinti ,CE" Zenklu, todél atitinka taikomus darniuosius
Europos standartus, iSvardytus EMC direktyvoje 2014/30/ES,
LVD direktyvoje 2014/35/ES, RoHS direktyvoje 2011/65/ES.



Hnml Terminai ,HDMI*, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface®, ,HDMI Trade dress* ir ,HDMI Logos"“ yra ,HDMI Licensing

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Administrator, Inc.“ prekiy Zenklai arba registruotieji prekiy Zzenklai.
" D Ib ,Dolby*, ,Dolby Vision®, ,Dolby Atmos* ir ,Double-D* simbolis yra registruotieji ,Dolby Laboratories Licensing
O Corporation® prekiy zenklai. Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories® licencija. Konfidencialis nepaskelbti darbai. Autoriy

VISION-ATMOS teisés © 2012-2024 ,Dolby Laboratories”. Visos teisés saugomos.

logotipas, ,DTS:X" ir ,DTS:X" logotipas yra ,DTS, Inc.” ir (arba) jos filialy prekiy zZenklai arba registruotieji prekiy Zenklai
JAV ir (arba) kitose Salyse. © ,DTS, Inc.” ir (arba) jos filialai. Visos teisés saugomos.

IMIAX dts

Pagaminta pagal ,IMAX Corporation® licencijg. ,IMAX®* yra registruotas ,IMAX Corporation” prekés Zenklas Jungtinése Amerikos Valstijose ir (arba)
kitose Salyse. Informacijos apie DTS patentus rasite adresu http://patents.dts.com. Pagaminta pagal ,DTS Licensing Limited* licencijg. DTS ir DTS
logotipas yra registruotieji ,DTS, Inc.” prekiy zZenklai arba prekiy Zzenklai Jungtinése Amerikos Valstijose ir kitose Salyse. © 2020 ,DTS, Inc.“ VISOS
TEISES SAUGOMOS.

Pagaminta pagal ,DTS, Inc.“ ir (arba) jos filialy licencija. Dél patenty Zr. https://xperi.com/dts-patents/. ,DTS", ,DTS"
disx



Vaizdas i$ apacios Vaizdas i galo

_=

[1%]

CAUTION
MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

PASTABA.
Sis puslapis skirtas vardinés lentelés vietai parodyti, o jo turinys yra tik informacinio pobadzio.
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| Oluline mérkus
Simboliga A algavad I6igud sisaldavad olulisi juhiseid, napunaiteid voi satete jargimise tingimusi.
A Ohutuse ja seadme optimaalse toimimise tagamiseks lugege ohutusnduded enne igasuguseid paigaldustoiminguid labi.
Uhilduvus muu péritoluga toodete, tarkvara ja teenustega pole tagatud. Tootja ei vastuta mittetihilduvate seadmete v&i rakenduste

kasutamisest voi nendega thendamisest pdhjustatud kahjude eest.

Sisu salvestamiseks ja sellel voi muul seadmel esitamiseks voib olla ndutav sisu autoridiguse voi muude diguste omaniku luba. Peate tagama,
et selle vm seadme kasutamine vastaks teie asukohariigis kehtivatele autoridiguse seadustele. Lisateavet asjakohaste seaduste ja maaruste
kohta saate hankida asjakohatest digusaktidest voi vottes Gihendust salvestatava vdi esitava sisu diguste omanikuga.
Lugege see juhend labi Volitatud EL-i esindaja
j?rg!ge EE"E' Jr:m.'ste'd. Nimi: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

argige koiki hoiatusi . . . -
Hoidke juhend alles Aadress: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Kdik digused on kaitstud. E-post: info@gorenje.com

| Ohutusnéuded

Toote ohutuks ja nduetekohaseks kasutamiseks jargige alati jargmisi ettevaatusabindusid, et valtida ohtlikke olukordi ja seadme kahjustamist:

Vordkulgses kolmnurgas olev valgunool hoiatab kasutajat isoleerimata ohtliku pinge eest
wﬂlﬂ toote sees, mis voib olla piisavalt tugev elektrilddgiohu pdhjustamiseks.
‘h RISK OF ELECTRIC SHOCK “ K R o ) )
DO NOT OPEN Vordkulgses kolmnurgas olev hiiiumark juhib kasutaja tahelepanu olulistele kasutus- ja

CAUTION - TO REDUGE THE RISK OF ELEGTRIG A hooldusjuhistele seadme juhendites.

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS

INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

N\ Vahelduvvool: see slimbol tahistatud vahelduvvoolu nimipinget.

D Il klassi toode: see siimbol tahendab, et seade ei vaja maandust.




Seadme otstarve ja kasutustingimused

Seade on mdeldud lauale asetamiseks ja video- ja helisignaali
esitamiseks kodus v&i kontoris. Seadet ei tohi kasutada ruumis, kus
on vaga niiske voi esineb kdrge tolmu kontsentratsioon. Garantii
kehtib ainult juhul, kui seadet kasutatakse tootja ettenahtud viisil.

AHOIATUS

Korge niiskustase ja tolmu kontsentratsioon voib pohjustada
seadmes voolulekkeid. Tulekahju- voi elektrilddgiohu vahendamine:
- Arge jatke seadet vihma, niiskuse ega tilkuva vdi pritsiva vee
katte ning arge pange seadme peale ega kohale vedelikuga
taidetud anumaid, nagu vaasid, tassid jms.
- Arge puudutage seadet margade kéatega.
- Arge paigutage seadet 8hukonditsioneeri véljalaskeava ette ning
hoidke kuunlad ja tuleallikad seadmest alati eemal.
Kui viite seadme kiilmast sooja keskkonda, arge liilitage seda sisse
véhemalt (ihe tunni jooksul, et véltida kondenseerumist. Oues
kasutamisel veenduge, et seade oleks niiskuse eest kaitstud.

Kui markate midagi ebatavalist, eemaldage kohe toitepistik.
Tulekahju korral kasutage eelistatult CO, v6i pulberkustutit. Kui
selline kustuti puudub, Uritage enne veega kustutamist elektritoide
isoleerida.
Seade voib kukkuda, pdhjustades raskeid kehavigastusi voi surma.
Vigastusi, eriti laste puhul, saab enamasti valtida, jargides lihtsaid
ettevaatusabindusid, naiteks:

- Kasutage ALATI seadme tootja soovitatud kappe, aluseid voi

kinnitusviise.

- Kasutage ALATI mdobliesemeid, mis suudavad seadet korralikult
toetada.

- Jalgige ALATI, et seade ei asetseks Ule toetava médblieseme
aare.

- Selgitage lastele ALATI moobli otsa seadme voi selle juhtseadiste
juurde ronimisega seotud ohtusid.

- Paigutage seadme juhtmed ja kaablid ALATI nii, et need ei
pbhjustaks komistamis-, tdmbamis- ega kinnijadmisohtu.

- ARGE pange seadet ebastabiilsesse kohta.

- ARGE pange seadet kérge mddblieseme otsa (naiteks kapi
vai riiuli otsa) ilma nii modblieset kui seadet sobiva toe kiilge
ankurdamata.

- ARGE asetage seadet riidele v&i mdnele muule seadme ja
toetava modblieseme vahel asuvale materjalile.

- ARGE pange esemeid, mis vdivad lapsi ronima ahvatleda (nt
manguasjad ja kaugjuhtimispuldid) seadme vdi selle all oleva
moobli peale.

Teie olemasoleva seadme sailitamisel ja Umberpaigutamisel tuleb
arvestada samu eelnimetatud asjaolusid.

B Toiteallikas

Vale toitepinge vdib seadet kahjustada. Uhendage seade ainult
tubisildil margitud ettenahtud pinge ja sagedusega toiteallikaga,
kasutades kaasasolevat toitekaablit.

Pistikupesa peab olema kergelt juurdepaasetav, et seadet saaks
alati vooluvorgust eemaldada. Vooluvérguga tihendatud seade on
pingestatud — seda ka ootereziimis.

Soovitame seadme thendada ainult sellele m&eldud vooluahelaga.
- Valtige pistikupesade tlekoormust ning érge Uhendage sama
pistikupesaga liiga palju seadmeid. Ulekoormatud pistikupesad,
pikenduskaablid jne on ohtlikud ning voivad pdhjustada elektrilodgi
ja tulekahju.



Parast toite valjaltlitamist arge lulitage seadet uuesti sisse enne, kui
on moéodunud 5 sekundit. Toiteallika sagedane sisselllitamine voib
pdhjustada seadme ebatavalisi haireid.

B Toitepistik ja toitekaabel

- Arge puudutage toitepistikut marja kéega.

- Arge pange toitekaabli peale raskeid esemeid. Paigutage kaabel
nii, et see ei oleks kokku keeratud ega asetatud teravate servade
kohale, sellele ei astuta ja see ei puutuks kokku kemikaalidega.
Katkise isolatsiooniga toitekaabel voib pdhjustada elektriloogi ja
tulekahju.

- Vooluvdrgust eemaldamisel tommake toitepistikust, MITTE
kaablist. Kaabli tombamisel voib kaabel kahjustuda ja péhjustada
lihise.

- Arge paigutage toitekaablit kuumade esemete l&hedusse.

- Arge liigutage seadet, kui toitekaabel on pistikupesaga
Uhendatud.

- Arge kasutage toitekaablit véi pistikupesa, mis on kahjustatud,
lahtine vdi kahjustatud.

- Arge kasutage muid toitekaableid peale selle, mis koos seadmega
tarnitakse.

- Toitekaabli peamine pistik on mdeldud seadme voolust
isoleerimiseks; eraldusseade ja pistikupesa peavad olema
kergesti ligipaasetavad.

m Ohuvahetus ja kdrge temperatuur

Paigaldage seade ainult kohta, kus on piisav 6huvahetus ja
veenduge, et seadme kulgedele jaaks vahemalt 30 cm ning seadme
taha vahemalt 5 cm vaba ruumi, mis on vajalik 6hu ringlemiseks.
Suur kuumus ja 6huvahetuse takistamine voib pohjustada tulekahju
vOi elektriliste osade rikkeid.

- Arge blokeerige ventilatsiooniavasid ajalehtede, laudlinade,
kardinate jms.

- Arge kuivatage seadme peal riideid jms.

- Arge puudutage ventilatsiooniavasid, kuna need véivad olla
kuumad.

- Arge sisestage ventilatsiooniavade kaudu seadmesse vd6rkehi.

B Gaaside eraldumise hoiatus

Uuest mooblist, vaibast, varvist, ehitusmaterjalidest ja elektroonikast
voib ruumidhku kemikaale aurustuda. Parast seadme Ulesseadmist
ja esmakordset sisselllitamist voite méne tunni jooksul tunda

kerget Idhna. Seda pdhjustab seadme teatud osade esmakordne
kuumenemine. Seadmes kasutatud materjalid vastavad taielikult
keskkonnanduetele ja maarustele. Teie seade on tookorras ja
vabanevad aurud vahenevad pikkamisi.

B Jarelevalve

- Arge lubage lastel seadme laheduses jérelevalveta mangida.
Seade vdib Umber minna, seda vdidakse lUkata voi aluselt alla
tdbmmata ja see voib kedagi vigastada.

- Arge jatke sisselillitatud seadet jarelevalveta tédle.

B Helitugevus

Valju muusika ja mura voivad kuulmist p6érdumatult kahjustada.
Aarmuslikke helitugevusi tuleb valtida, seda eriti pikaajalise
kokkupuute ja kdrvaklappide kasutamise korral.

Kui mura kérvus on liiga tugev, vahendage helitugevust voi I6petage
korvaklappide kasutamine.



m Aikesetormid B Pakend

Aikese ajaks eemaldage toitekaabel seadmest. Aikesest pdhjustatud  Hoidke niiskusvastaseid materjale ja kilekotte lastele kattesaamatult.

liigpinge v6ib seadet seinakontakti kaudu kahjustada. Kilekotid vivad pdhjustada lambumist ja niiskusevastane materjal
on allaneelamisel kahjulik. Allaneelamisel tuleb esile kutsuda

B Kauaaegne eemalviibimine oksendamist ja péérduda haiglasse.

Kuni toitekaabel on pistikupesaga Uhendatud, tarbib seade isegi B Modifitseerimine

ootereziimis energiat. Toitepistiku peab pika eemalviibimise ajaks

seadme kiiljest eemaldama. Arge Uritage toodet mingil viisil modifitseerida. Kooskélastamata
modifitseerimine v&ib tiihistada seadme garantii, pdhjustada

B Puhastamine ja hoole elektrilddgi ja tulekahju.

ETTEVAATUST! B Kaugjuhtimispuldi patareid

Enne seadme puhastamist eemaldage toitekaabel vooluvdrgust.
Puhastage seadet, ekraani ja kaugjuhtpulti ainult pehme, niiske,
puhta ja naturaalset varvi lapiga. Arge kasutage kemikaale.

- Arge votke seadet lahti ega Uritage akut ise eemaldada.
- Hoidke seadet tulega kokkupuute eest.

- Arge akut I6hkuge ega labi torgake.

- Véltige mahakukkumist.

- Kasutage ettenahtud laadurit.

- Valtige putukatdrjevahendite, lahustite, vedeldite vm lenduvate
ainete sattumist seadme pinnale. See voib pinna kvaliteeti

halvendada. - L
- Arge pihustage otse seadmele vett ega muid vedelikke. - }forvaldage vanad akud alati nduetekohaselt.
Seadmesse sattunud vedelikud voivad pdhjustada selle rikke. - Arge jatke akusid kuumuse (nt paikesevalgus, tuli) katte.

- Puhastage ka toitepistikut regulaarselt kuiva lapiga. . )
B Seadme kasutusest kérvaldamine

B Hooldus/remont o ) o ) 3
Toimige vastavat selle juhendi jaotisele ,Ringlussevott”.

Arge kunagi eemaldage seadme katet/tagapaneeli — seadmes pole
kasutaja hooldatavaid osi. Viige seade hooldamiseks kvalifitseeritud
tootajale.



B |Laser - Luhiste, kahjustuste véi elektrilookide valtimiseks arge
puudutage seadme avasid teravate ega metallesemetega.

Kui seade on sisse liilitatud, arge vaadake otse objektiivi, sest - Kui seade on toodud sooja keskkonda, laske kogunenud
laserkiir voib teie silmi kahjustada! kondensaadil enne seadme sissellilitamist aurustuda.

- Seade sisaldab lasermoodulit. Arge vétke seadet lahti ega - Arge lubage lastel seadme peal seista ega sellele ronida.
modifitseerige seda uhelgi viisil; vastasel juhul voib see - Arge pange objektiivi kohale ega ette esemeid, sest
pohjustada kehavigastusi. laserkiirgus voib phjustada nende sittimist.

RG2 - Puhastage objektiivi regulaarselt puhta lapiga. Veenduge enne
Nagu iga ereda valgusallika puhul, ARGE VAADAKE OTSE alustamist, et seade oleks valja lulitatud.
KIIRGUSSE IEC 62471-5: 2015

1. KLASSI LASERTOODE

A =459~471 nm / 523~537 nm / 635~651 nm

Lainepikkus 459~471 nm / 523~537 nm / 635~651 nm

1. KLASSI LASERTOODE IEC 60825-1: 2014

ETTEVAATUST!
Nuppude kasutamine ning véi satted voi toimingud, mida siin ei
kirjeldata, voivad pohjustada kokkupuudet ohtlikku kiirgusega.

- Kui seade vajab remonti, peate kandma silmakaitset, mille
optiline tihedus lainepikkusel 459—-651 nm on vahemalt 4.

- Arge pange seadme peale vett sisaldavaid anumaid (nt
kosmeetikat voi ravimeid).

- Kui seadmesse satub moni ese voi vedelikku, eemaldage
seade vooluvorgust ja votke Uhendust Hisense'i tehnilise
personaliga.

- Arge pange seadme peale tuleallikaid (nt pélev kiiiinal). Hoida
seade korgest temperatuurist ja kuumusest eemal.

- Arge jatke patareisid paikese kétte ega kiiiinla lahedale.

- Seadme sisemuses Ulekuumenemise valtimiseks hoidke
ventilatsiooniavad mélemal kiljel avatuna.



Onnitleme teid uue Laser Cinema ostmise puhul! See juhend kirjeldab teile Laser Cinema iilesseadmist paari lihtsa

Sammuga.

Lisateabe saamiseks kilastage Hisense'i ametlikku veebisaiti.

Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja vbivad toote tegelikust valjanagemisest erineda.

Osa tarkvara funktsioonidest voib siisteemi uuendamisel muutuda.

Sisukord

Tarvikud

Laser Cinema skeem

SAMM 1. Paigaldage ekraan

SAMM 2. Paigaldage Laser Cinema

SAMM 3. Projitseeritud pildi ekraaniga kohakuti seadmine
SAMM 4. Puldi kasutamine

SAMM 5. Ekraani haalestamise menuu rakendamine
Hooldus

Térgete koérvaldamine

Toote spetsifikatsioon

Ringlussevétt/litsentsid

Tarvikud

» Laser Cinema x 1

» Kaugjuhtimispult x 1

» Kindad Laser Cinema kasitsemiseks x 2
» Toitekaabel x 1

» Laser Cinema kasutusjuhend x 1

» Laser Cinema Euroopa garantii x 1

» Objektiivi puhastuskomplekt x 1

* C-kujulised plokid x 2

» C-kujulise ploki paigaldusjuhend x 1

MARKUS. Tarvikute loend vaib mudeliti, riigiti v&i piirkonniti
eeltoodust erineda. Vaadake tegelikke tarvikuid.



Laser Cinema skeem

Toite indikaator

Kaugjuhtimispuldi vastuvétja

T
Ventilatsiooniavad

Kaamera
automaatseks /
ekraaniga
joondamiseks | | [4 _|®p— Toitenupp

Objektiiv ja laser
Silmakaitsesensor

SAMM 1 Paigaldage ekraan

Kui olete ostnud ekraani, vaadake selle paigaldusjuhendit.

SAMM 2 Paigaldage Laser Cinema

Seadme kasitsemisel kaitske kindlasti selle objektiivi.

Enne Laser Cinema kohale asetamist peaksite ihendada
koik vajalikud kaablid Laser Cinema tagakduljel olevate
pesadega. (Tarvikutekotis ei ole audio-, video- ja
Etherneti-kaableid ega valisseadmeid.)

Kontrollige, kas olete kaablid vastavad pesadele ja kas
need on korralikult Ghendatud. Liiga 16dvad Uhendused
voivad mdjutada pildikvaliteeti ja varve.
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MARKUS.

» Kdvaketta voi USB-jaoturi Uhendamisel Uhendage seadme toiteplokk
alati vooluallikaga. Lubatud summaarse koormuse Uletamine voib
pdhjustada kahjustusi. Suurim véimalik voolutarbimus on USB 2.0
seadme puhul 500 mA ja USB 3.0 seadme puhul 1 A.

» Kui mittestandardsete ja suuremahuliste eraldi mobiilsete kdvaketaste
puhul on impulssvool 1 A voi sellest suurem, voib see pdhjustada
seadme taaskaivitumise voi lukustumise. Seetbttu ei ole Laser Cinema
seda tulipi ajamiga Ghilduv.

» USB valjundpinge on 5 V.



LAN (kaabelvork)

* Laser Cinema vorguga tUhendamiseks tihendage Laser Cinema tagakuljel asuv LAN-pesa LAN-kaabli (Ethernet/Cat 5) abil valise
modemi vdi ruuteriga. Vt allolevat joonist.

Laser Cinema UHENDUSPESA
IP-jagaja (ruuter) (DHCP- Valine modem (ADSL/VDSL/

% serveriga) kaabel-TV)
LAN

i

T
o SEEm T -

. @ &=
[F LAN-kaabel

LAN-kaabel Modemi kaabel

—
l

Raadiovork
* Laser Cinema raadiovdrguga (Wi-Fi) thendamiseks kasutage ruuterit voi modemit. Vt allolevat joonist.

DHCP-ga Wi-Fi-ruuter

Hm — E‘ Laser Cinema

1 7 e ]
sisseehitatud Wi-Fi- R asbel
adapter

MARKUS.
» Raadiovorgu kasutamiseks on seadmes Wi-Fi-adapter ning valiseid USB-vorguadaptereid seade ei toeta.

* Kui teie Wi-Fi ruuter toetab DHCP-d, saab Laser Cinema vérguga hdlpsamini ihenduse luua.

* Kui kasutusel on muu turbestisteem peale allpool loetletute, siis Laser Cinema sellega ei toota.

* Turbesisteem: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

» Sujuva vorguliikluse tagamiseks peab ruuteri ja Laser Cinema vaheline kaugus olema alla 10 meetri.



Uhendage toitekaabel vooluvérgu pistikupesaga.
Vajutage seadme sisselllitamiseks toitenuppu.
N\

J—
8 2 ob|

Toitekaabel

-
HOIATUS. Kehva ventilatsiooni tottu voib seade
Ulekuumeneda vdi saada kahjustada.
« Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ega asetage seadmele
mingeid esemeid.
+ Arge pange seadet kitsasse, kinnisesse v&i halvasti

ventileeritud kohta.
Laserkiir
-_I.IIM Ume

Lae paigaldus

Seadme saab paigaldada lakke seadme pdhjas oleva nelja
keermestatud ava abil.

Kasutage paigaldamiseks sertifitseeritud laekinnitust ja
paigaldage seade laekinnituse kilge nelja M6x10 sertifitseeritud
poldiga.

Valige sobiv laekinnitus vastavalt seadme kaalule ja seadme
pdhja kinnitusavade paigutusele, nagu allpool nadidatud.

6,7 toll
(170,0 mm)
o o
/[ o o
5,1 toll N il 4
(130,0 mm) v ! !
fo\l_*© -© i

Seadme peab paigaldama padev asjatundja.

Sobimatu kinnituste voi poltide kasutamine vdi vale paigaldus
voib tagajarjena kaasa tuua kehavigastusi vdi varalist kahju.
Kasutaja vastutab diguslikult ja rahaliselt kdigi voimalike
kehavigastuste, varalise kahju vdi muude kahjude eest, kui:

» Kasutatakse sertifitseerimata paigaldusmaterjale;

» Seade paigaldatakse ebadigesti, erinevalt spetsifikatsioonist;
 Ei rakendata ohutusmeetmeid.

Seadme piisava ventilatsiooni tagamiseks tuleb pidada kinni
jargmisel joonisel ndidatud minimaalsetest vahemaadest.
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Pildi suurus ja projitseerimiskaugus

MARKUS. Projitseeritud pildi suurused eri projitseerimiskauguste korral véivad séltuvalt paigalduskeskkonnast siin toodust erineda.

Projitseeritud
| projtseeritud Ftﬂ)(ljlii;::)ms X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
pilt 80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
A 5 100 2214 1245 177 380
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y 160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




SAMM 3 Projitseeritud pi|d| ekraaniga PARALLEELNE PILDI ALAOSAGA EKRAANIL

- - -
—— L=

Kui pildi allosa on vasakul (paremal) madalam ja vastavalt
paremal (vasakul) kérgem, péorake konsooli vastupaeva
(paripaeva), et pildi allosa oleks ekraaniga paralleelne.

« Jargige allpool kirjeldatud samme ainult juhul, kui need
vastavad teie olukorrale.

» Reguleerige ekraani kdrgust, kuni projitseeritud pilt on
ekraaniga paralleelne.

+ Keerake jalgu, vaadates seadmest iile. Arge vaadake otse
valgusallikasse, kui konsool on sisse lilitatud, sest laserkiirgus
voib teie silmi kahjustada.

SOBITAGE PILDI ALAOSA EKRAANILE

Nihutage konsooli paremale Nihutage konsooli vasakule Nihutage konsooli ekraanile Nihutage konsooli ekraanist
lahemale kaugemale



REGULEERIGE PILDI PAREMAT/VASAKUT ULANURKA

e

Keerake paremat esijalga Keerake vasakut esijalga Podrake konsooli vastupaeva, Podrake konsooli paripaeva,
paripaeva paripaeva kuni pildi allosa on ekraaniga  kuni pildi allosa on ekraaniga
paralleelne paralleelne

SOBITAGE PILDI ULAOSA EKRAANILE

>
|
|
|

|
I
I
|
L

+
Keerake vasakut ja paremat esijalga Keerake vasakut ja paremat tagajalga Keerake esijalgu vastupaeva, kui
paripadeva paripaeva tagumised jalad on juba maksimaalsel
kérgusel



SAMM 4 Puldi kasutamine

LASER CINEMA KAUGJUHTPULDI NUPUD

NUPP

P

glizyc

Neli varvilist
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nuppu/ =

©
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EXIT
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©

KIRJELDUS
Sisselllitus/ootereziim

Sisendallika valimine
Kiirjuurdepaas rakendustele
Vajutage menuili avamiseks

Kohandatav nupp mis véimaldab kiiret juurdepaasu
kasutaja maaratud funktsioonile

Erifunktsioonide nupud

D-klahvistik (liles/alla/vasakule/paremale
navigeerimise nupud)

Valiku kinnitamine

Menid voi rakenduse all viib tagasi; ménel mudelil
kasutatakse pikalt vajutades valjumiseks

Avakuva

Suleb menlu voi rakenduse

Helitugevus (liles/alla)

Eredus (Ules/alla) (saadaval ainult ménes
pildireziimis)

Aktiveeri mikrofon

Heli vaigistus ja taaste;

Teatud mudelite puhul: nupuna SUBTITLE
kasutamiseks vajutage pikalt

4« )/l |

M Klahvistiku klahvid
Numbrinupp Sisestusnumbrid

P.MODE Kiire juurdepaas pildireziimile
S.MODE Kiire juurdepaas helireziimi
Kodu V Home'i kogemuse avamine
Al-assistendi aktiveerimine

Seda funktsiooni ei saa teatud tingimustes aktiveerida.

Jargmised nupud toimivad ainult teatud televisioonirakendusega, need
ei pruugi méne mudeli/riigi/regiooni puhul toimida.

CH Vaheta kanalit
Elektroonilise saatekava kuvamine;
GUIDE Teatud mudelite puhul: nupuna CH.LIST

kasutamiseks vajutage pikalt
Lalitab teksti-TV funktsioon sisse/valja;

TEXT Teatud mudelite puhul: nupuna INFO kasutamiseks
vajutage pikalt

CH.LIST Kuvab ekraanile kanalite loendi
Kuvab vaadatava programmi teabe;

INFO Teatud mudelite puhul: nupuna TEXT kasutamiseks
vajutage pikalt

SUBTITLE Subtiitrite sisse- voi valjalilitus

MARKUS.

*  Nuppude kirjeldused on naitlikud. Seadme kaugjuhtimispult v6ib
olenevalt mudelist ja riigist/piirkonnast toodust siin naidatust erineda.

» Kaasasolev kaugjuhtpult s6ltub mudelitest ja riigist/piirkonnast.
Kontrollige teavet tarvikute kotis oleva kaugjuhtimispuldi jargi.



KAUGJUHTPULDI LAADIMINE

Kaugjuhtimispuldi laadimiseks
jatke paikesepaneel valguse
katte voi kasutage Type-C USB-
kaablit (pole kaasas).

Type-C-porti kasutatakse kiireks
laadimiseks. Type-C pordi kaudu
laadimise ajal punane indikaator
vilgub. Taislaadimisel [dpetab
indikaator esmalt vilkumise ja
seejarel kustub.

paikesepaneel

Type-C port
(5V, 2500 mA)

MARKUS.

Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja véivad toote
tegelikust valjanagemisest erineda.

Kasutaja ei saa akut vahetada. Arge piiiidke sisseehitatud
akut ise eemaldada ega vahetada, vastasel korral vdite akut/
seadet kahjustada, pdhjustada kehavigastusi, tulekahju voi
plahvatuse.

Kui te kaugjuhtimispulti ei kasuta, hoidke seda esikiljega
Ulespoole, et paikesepaneel saaks valgust. See pikendab
kaugjuhtimispuldi to6aega.

Aku sattumine aarmiselt kérge temperatuuriga keskkonda
vBib pbhjustada plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi
lekke.

Aku kemikaalid voivad pdhjustada nahaarritust. Kemikaalide
sattumisel nahale peske nahka viivitamatult.

Aku kokkupuude tule voi kuuma ahjuga, aku mehaaniline
purustamine voi I6ikamine vdib pdhjustada plahvatuse.
Kaugjuhtimispuldi kukkumise valtimiseks kasitsege seda alati
ettevaatlikult.

Aku sattumisel darmiselt madala 6hurdhu tingimustesse véib

pdhjustada plahvatuse vdi tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke.

KAUGJUHTIMISPULDI TOOULATUS

Kaugjuhtimispult toimib Laser Cinema ees kuni 8 meetri
kauguselt. (Seda vahemaad kasutatakse sidumata
infrapunaseadme puhul.)

Kaugjuhtimise nurk: kui kaugjuhtimissensor on kérgeimas
asendis ja 6 meetri kaugusel, on horisontaalnurk +30° ja
vertikaalnurk £15° piires. (Seda vahemaad kasutatakse sidumata
infrapunaseadme puhul.)

KAUGJUHTIMISPULDI SIDUMINE (AINULT

BLUETOOTHIGA KAUGJUHTIMISPULDI KORRAL)

Siduge kaugjuhtimispult Laser Cinemaga parast seadme
sisselulitamist. Hoidke kaugjuhtimispulti Laser Cinemast kuni

3 meetri kaugusel ja vajutage sidumiseks mistahes nuppu (v.a toite-
ja mikrofoninuppu).

MARKUS.

Vajadusel hoidke sidumiseks all nuppu [=].

Kui kaugjuhtimispuldis tekib térge, pohjustab seda segamine.
Proovige segamise pdhjus kérvaldada ja uuesti siduda.

Kui kaugjuhtimispuldis tekib torge, laadige seda Type-C-pordi
kaudu ja aktiveerige kaugjuhtpult uuesti.

Pulti ei saa Laser Cinemaga siduda, kui Laser Cinema on
ootereziimis.



SAMM 5 Jatkake ekraani haalestamise

meniiuga

PROJEKTSIOONIREZIIM

Kui teil on vaja pilti Glevalt alla ja/vdi vasakult paremale

pddrata, valige projektsioonireziim.

AUTOMAATNE GEOMEETRILINE KORREKTSIOON

1. Reguleerige Laser Cinema asendit jalgade keeramise teel
vastavalt vajadusele ja veenduge, et ekraani raam asetseks
ristkilikukujulise aarise sees.

2

Y

2. Jatkamiseks kldpsake Edasi.
3. Allpool kuvatakse automaatkorrektsiooni muster ja
korrigeerimine 16peb automaatselt.

4. Kui automaatkorrektsiooni tulemused ei ole rahuldavad,
kasutage peenhaalestamiseks kasitsi korrektsiooni.

"

MARKUS.

» Takistused hostseadme ja ekraani vahel, vddérkehad ekraani
pinnal, tumedat varvi seinad ja tugev valgustus véivad
hairida ekraani geomeetrilist korrektsiooni. Enne ekraani
geomeetrilist korrektsiooni veenduge, et koik takistused ja
vddrkehad oleksid eemaldatud, kasutage heledamat seina ja
vahendage valgustust.

» See funktsioon on saadaval ainult ekraanide 100" ja 120"
jaoks.

» Kuna ekraanititip méjutab oluliselt automaatse korrektsiooni
toimivust, soovitame optimaalse tulemuse saavutamiseks
kasutada ekraani Hisense Ambient-Resisting Screen.

« Kui automaatkorrektsiooni tulemus ei ole rahuldav, voite
peenhaalestamiseks kasutada kasitsi korrektsiooni.

KASITSI GEOMEETRILINE KORREKTSIOON

Valige punktid ja liigutage seadet, et projitseeritud kujutis

sobiks ekraanile.

1. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppe A/ v/ <> fookuse
muutmiseks ja vajutage OK, et valida punkt, mida soovite
reguleerida.

2. Hoidke all nuppe A/ v/ </>: projitseeritud pildi kiire
reguleerimine;

Vajutage liihidalt A / v / </> nuppe: projitseeritud pildi tapne
reguleerimine.

3. Vajutage nuppu O, et reguleerimistulemus salvestada ja
pildi kohandamiseks muid punkte valida.

Kui soovite taastada pildi asendi vaikesatted, valige ,Lahtesta“.



SILMADE KAITSE

Silmade kaitsmiseks hoidke funktsioon ,Silmade Kaitse*
sisselulitatuna ja arge vaadake valgusallikasse. Kui lahete Laser
Cinemale liiga lahedale, lulitub kiirevaljund ajutiselt 5 sekundi
parast valja.

FOOKUSE REGULEERIMINE
Fookuse parameetrite reguleerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
Ules- ja alla-nuppe. Fookust reguleeritakse reaalajas vastavalt
kuvatavale taustapildi kaardile.

lIRIS

Kasutatakse pildi kontrasti reguleerimiseks. Kontrasti
suurendamine muudab pildi selgemaks: heledad alad muutuvad
eredamaks ja varjud stigavamaks, mille tulemuseks on
rikkalikumad varvid ja stigavam pilt. Kontrasti vahendamine
pehmendab pilti ja tasakaalustab detaile.

3D-FUNKTSIONAALSUS
Sellel Laser Cinemal on 3D-vdimekus, véimaldades kasutajatel
nautida kaasahaaravat 3D-sisu. 3D vaatamiseks on vajalikud
DLP-Link 3D-prillid (mttakse eraldi).
» 3D-reziimi seadistamine

Valige 3D-vorming, mis vastab vaadatavale sisule.

3D-reziim

Sisu vormingu kirjeldus

Korvuti Kaks pilti kuvatud horisontaalselt

Kaks pilti vertikaalselt

Uleval ja all
Raami pakkimine

Jarjestikune kaadripdhine 3D-vorming

MARKUS.

» Enne kasutamist lugege alati 3D-prillide kasutusjuhendis
olevad ohutusjuhised Iabi, et valtida fulsilist ebamugavust
voi varalist kahju.

» 3D-sisu ei pruugi stisteemi piirangute téttu thilduv olla.

» Pildikvaliteet voib varieeruda séltuvalt lahtesisust ja
3D-vormingust.

Hooldus

Valtige to6tava voi just valja lllitatud seadme puudutamist,
kuna seade vdib olla kuum.

Arge puhastage seadet dlipdhiste toodetega, kuna need
voivad kahjustada seadme valimust vdi varvkatet. Pikaajaline
kokkupuude kummist vdi etlileenist toodetega vdib seadet
maarida.

Kui Laser Cinema valispind on maardunud, lilitage seade
valja ja puhkige seda niiske, pehme lapiga.

Objektiivi hooldamine:

Valtige objektiivi katega puudutamist.

> Arge kasutage objektiivi puhastamiseks tavalisi
puhastamislappe.

Kasutage objektiivilt tolmu eemaldamiseks tolmupuhurit.
Rasva, mustuse ja sdrmejalgede eemaldamiseks

laske professionaalil optilise kattekihi kahjustamise ja
pildikvaliteedi halvenemise valtimiseks objektiivi puhastada
optilist puhastuslappide, objektiivi pihkimispaberi voi
professionaalsete puhastuslahustega.

Kasutage seadme valjalulitamiseks alati kaugjuhtimispuldi
toitenuppu. Arge katkestage toidet seadme tédtamise ajal.

o

o



Torgete korvaldamine

Seadme t00s tdrgete tekkimisel proovige esmalt seade valja
ja seejarel tagasi sisse lilitada. Kui see probleemi ei kdrvalda,
proovige jargmistes napunaidetes antud juhiseid.

Parast seadme sisseliilitamist laheb pildi kuvamiseni mitu
sekundit aega. Kas see on normaalne?

Jah, see on normaalne. Laser Cinema kaivitub ja otsib teavet
eelmiste satete kohta.

Puudub heli véi pilt

1. Kontrollige, kas toitekaabel on thendatud toimiva vérguvoolu
pistikupesaga.

2. Kontrollige, kas toite margutuli pleb voi ei pdle. Kui pdleb,
on Laser Cinema ootereziimis.

3. Ootereziimis oleva seadme aktiveerimiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi @ toitenuppu.

Vilise allikaga iihendamisel pole pilti ja/voi heli

1. Kontrollige, kas valise allika valjundiihendus ja Laser Cinema
sisendiihendus on diged.

2. Veenduge, et sisendsignaali sisendreziim oleks digesti
valitud.

Pilt on korralik, kuid heli puudub
1. Kontrollige helitugevuse sétet.
2. Kontrollige, kas vaigistamisreZiim on aktiveeritud.

Heli on normaalne, kuid pilt puudub v6i on ainult mustvalge

pilt

1. Kui pilt on mustvalge, eraldage seade vooluvorgust ja
Uhendage toitepistik minuti méddudes taas pistikupesaga.

2. Kontrollige, kas varvikillastus on seatud vaartusele 50 voi
sellest kdrgemale.

3. Proovige erinevaid allikaid.

Heli ja/voi pilt on moonutatud voi lainelised

1. Elektriseade voib Laser Cinema t66d mojutada. Lilitage
lahedal asuvad seadmed vélja ja viige nad Laser Cinemast
kaugemale.

2. Uhendage Laser Cinema toitepistik mdne teise vérguvoolu
pistikupesaga.

Plastkorpusest kostub klopsuvat heli

Too6tamise ajal tekkivad temperatuurimuutused pdhjustavad
seadme kerget paisumist voi kokkutdmbumist, mis voib tekitada
kldpsuvat heli. Tegemist on normaalse nahtusega ja seade on
taielikus tookorras.

Kaugjuhtimispult ei toota

1. Veenduge, et seade oleks (ihendatud vooluvdrguga ja seda
saaks kasutada.

2. Laadige ja aktiveerige kaugjuhtimispult Type-C-pordi kaudu.



Toote spetsifikatsioon

Mudeli nimi

Laser Cinema

Mb6tmed (L x K x S)

21,3 x 11,3 x 5,6 tolli
(540 x 288 x 142 mm)

Kaal

18,3 naela (8,3 kg)

Keskkonnatingimused

Temperatuur: 41 °F - 95 °F
(5°C-35°C)

Ohuniiskus: 20-80% RH
Atmosfaarirdhk: 86—106 kPa

RGB / 60 Hz (640x480, 800600,

Alftiivne ekraanisuurus 80 ~ 200 tolli 1024x768)
(diagonaal) YUV /60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
Ekraani resolutsioon 3840 x 2160 1080p)
Heli véimsus 2x15W+2x10W +2x8W HDMLsisend \1((;"8\8/)50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
- -sisen P
Eusiglatanve 250 W 3840%2160 / 24 Hz, 3840x2160 /
Toiteallikas 120-240 V ~ 50/60 Hz 25 Hz,
2,4-2,4835 GHz 3840x2160 / 30 Hz, 3840%2160 /
Sagedusvahemik | 5,15-5,85 GHz 50 Hz,
5,9-6,425 GHz 3840x2160 / 60 Hz
2,4-2,4835 GHz 17 dBm Energiatarve vorgureziimis |<2,0 W
Wi-Fi-mooduli 5,15-5,25 GHz 14 dBm Energiatarve ootereZiimis <0,5W
tehnilised 5,25-5,35 GHz (DFS sagedusriba)
255, WIFI IEEE 802.11
andmed Viljundvgimsus | 14 dBm 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
(max) 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC SlUEtoal BT5.4
sagedusriba) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (mitte EL) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
Bluetoothi- Sagedusvahemik | 2,4—2,4835 GHz
ooduli THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
" Valjundvaimsus THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
tehnilised {max) 2,4-2,4835 GHz, 1. klass, 6 dBm RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
andmed STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (i) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY

Lahtittlus: K&iki tooteid, toodete spetsifikatsioone ja andmeid voidakse
etteteatamata muuta téokindluse, talitluse, disaini parandamiseks voi

muul viisil.

A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Ringlussevott/litsentsid

WEEE (elektroonikaromu)
Euroopa direktiiv 2012/19/EL

Patareid

See tootel voi pakendil olev simbol naitab, et toodet
ei tohi visata olmejaatmete hulka. Omanik peab

koik jaatmed nduetekohaselt kérvaldama, viies

need elektroonikaromu ringlussevotuks ettenahtud
kogumispunkti. Jaatmete liigiti kogumine ja
ringlussevott aitab saasta loodusressursse ja tagada
nende taaskasutamise viisil, mis kaitseb inimeste
tervist ja keskkonda. Lisateabe saamiseks sellest,
kuhu seadmete jaatmed ringlussevétuks ara anda,
votke Uhendust kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete
koérvaldamise teenistusega voi kauplusega, kust te
toote ostsite.

Vastavalt asjakohasele direktiivile ei tohi patareisid

visata olmejaatmete hulka. Tootes olevat sisseehitatud

akut ei saa kasutaja ise vahetada. Lisateabe
saamiseks votke Uhendust oma teenusepakkujaga.
Viige toode jaadtmekaitluskeskusse, kus voetakse
tarvitusele sobivad meetmed selle ringlussevdtuks ja
tootlemiseks.

ROHS (ohtlike ainete kasutamise piiramine)
Euroopa direktiiv 2011/65/EL

See Euroopa direktiiv piirab raskesti
ringlussevoetavate ohtlike ainete kasutamist.
See vdimaldab elektri- ja elektroonikaseadmeid
hélpsalt ringlusse vétta ja aitab kaasa
keskkonnakaitsele.

Tootes sisalduvad ained vastavad RoHS direktiivile.

C€ &h

Hisense Visual Technology Co., Ltd. deklareerib kdesolevaga, et see
raadioseade on kooskélas Euroopa Liidu direktiiviga

2014/53/EL ja Uhendkuningriigi 2017. aasta raadioseadmete
maarustega. Vastavusdeklaratsiooni taisteksti lugemiseks sisestage
mudeli nimi jargmisele veebiaadressile:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Mudeli nime leiate andmesildilt ja Bluetoothiga kaugjuhtimispuldi mudeli
nime leiate kaugjuhtimispuldilt vi selle kaane alt.
Euroopa Liidu vastavusavaldus

Toode ja sellega kaasasolevad tarvikud (nende olemasolu

C E korral) on CE-vastavusmargisega, mis kinnitab vastavust
Uhtlustatud Euroopa standarditele, mis on loetletud
elektromagnetilise Uhilduvuse direktiivis 2014/30/EL,
madalpingeseadmete direktiivis 2014/35/EL ja ohtlike ainete
kasutamise piiramise direktiivis 2011/65/EL.



Homi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

P&Dolby

VISION-ATMOS

dis ¢

Terminid ,HDMI“, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface”, HDMI Trade dress ja HDMI logod on HDMI Licensing
Administrator, Inc. kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

,Dolby*, ,Dolby Vision®, ,Dolby Atmos* ja topelt-D simbol on ettevdtte Dolby Laboratories Licensing Corporation
registreeritud kaubamargid. Toodetud ettevdtte Dolby Laboratories litsentsi alusel. Konfidentsiaalsed avaldamata
teosed. Autoridigus © 2012-2024 Dolby Laboratories. Kdik digused on kaitstud.

Toodetud ettevdtte DTS, Inc. ja/voi selle sidusettevotete litsentsi alusel. Patendid on saadaval aadressil
https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS-i logo, DTS:X ja DTS:X-i logo on ettevotte DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevotete
kaubamargid voi USA-s ja/vdi teistes riikides registreeritud kaubamargid. © DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevotted. Kbik
oigused on kaitstud.

IVIAX dts

Toodetud ettevatte IMAX Corporation litsentsi alusel. IMAX® on ettevétte IMAX Corporation Ameerika Uhendriikides ja/vdi teistes riikides
registreeritud kaubamérk. DTS-i patentide teavet vt http://patents.dts.com. Toodetud ettevotte DTS Licensing Limited litsentsi alusel. DTS ja DTS-i
logo on ettevdtte DTS, Inc. Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides registreeritud kaubamargid vdi kaubamargid. © 2020 DTS, Inc. KOIK OIGUSED

ON KAITSTUD.



Altvaade Tagavaade
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CAUTION
MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

MARKUS.
Sellel lehekiiljel ndidatakse nimeplaadi paigutust ja selle sisu on méeldud ainult illustratiivsel eesmargil.

17






| Pomembno obvestilo

Odstavki, ki se zacnejo s simbolom A oznalujejo pomembna navodila, nasvete ali pogoje za slede€e nastavitve.
Za vaso varnost in optimalno delovanje vaSe naprave morate pred izvajanjem kakrSne koli namestitve prebrati varnostna navodila.

Zdruzljivost z izdelki, programsko opremo in storitvami tretjih oseb ni zajam¢ena. Ne moremo odgovarjati za kakrsno koli Skodo ali
izgube zaradi upravljanja, uporabe ali povezovanja naprave z nezdruzljivimi napravami ali aplikacijami.

Za snemanje ali predvajanje vsebine na tej ali katerikoli drugi napravi je morda zahtevano dovoljenje lastnika avtorskih pravic ali drugih
podobnih pravic. Vasa odgovornost je zagotoviti, da je vasa uporaba te ali katerekoli druge naprave skladna z veljavno zakonodajo o avtorskih
pravicah v vasi drzavi. Oglejte si tak§no zakonodajo za vec¢ informacij o ustreznih zakonih in predpisih ali se obrnite na lastnika pravic za
vsebino, ki jo Zelite posneti ali predvajati.

Preberite ta navodila Pooblasc¢eni predstavnik EU

gpoi:evaj'te vsa navod|l_? Ime: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.
Tapﬂz\;ac;/dad:sv:;:igt):zon @ Naslov: F.’artizanska (.:esta 12, 3320 Velenje, Slovenija
Vse pravice pridrzane. E-posta: info@gorenje.com

| Varnostna navodila

Za zagotovitev varne in pravilne uporabe izdelka vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da se izognete nevarnim situacijam in
poskodbi naprave:

Simbol strele s puscico v enakostrani¢nem trikotniku uporabnika opozarja na prisotnost
neizolirane nevarne napetosti v ohi$ju izdelka, ki je lahko dovolj velika, da predstavlja
RISK ogthg%':'gNs”oc" nevarnost elektriénega udara.

Klicaj v enakostranicnem trikotniku uporabnika opozarja na prisotnost pomembnih
navodil za delovanje in vzdrZzevanje (serviranje) v literaturi, ki je priloZena napravi.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

o Napetost izmeni¢nega toka AC: Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena s simbolom, napetost izmeni¢nega toka AC.

D Izdelek razreda II: Ta simbol oznaCuje, da naprave ni potrebno prikljuciti v ozemljen vir napajanja.

A



Predvidena uporaba in pogoji okolja za
napravo

Naprava je namenjena za upodabljanje video in zvo¢nih signalov
na namizni plo$¢i v domacem ali pisarniSkem okolju. Ne sme se
uporabljati v prostorih z visoko vlaznostjo ali koncentracijo prahu.
Garancija je veljavna samo, Ce se izdelek uporablja, kot je predvidel
proizvajalec.

AOPOZORILO

Visoka vlaznost in koncentracija prahu lahko povzrocita uhajanje
toka v napravi. Za zmanjSanje nevarnosti poZara ali elektricnega
udara:

- Naprave ne izpostavljajte dezju, vlagi, kapljanju ali pljuskanju
vode in nanjo ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekocino,
kot so vaze, skodelice itd.

- Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Naprave ne izpostavljajte neposrednemu delovanju klimatske
naprave in svec ali drugega odprtega ognja nikoli ne postavljajte
v blizino naprave.

Ce napravo prestavite iz hladnega v toplo okolje, jo pustite
izklopljeno vsaj eno uro, da prepregite kondenzacijo. Ce napravo
uporabljate na prostem, poskrbite, da je zaS¢itena pred vlago.

Ce opazite karkoli neobitajnega, nemudoma odstranite napajalni
viic.

V primeru poZara po moznosti uporabite gasilni aparat na CO,
ali gasilni aparat na prah. Ce taksni gasilni aparati niso na voljo,
poskusite izolirati elektricno napajanje, preden uporabite gasilni
aparat na vodo.

Naprava lahko pade in povzroci huj$o telesno poskodbo ali
celo smrt. Stevilne pogkodbe, zlasti otrok, lahko prepredite z
upostevanjem preprostih varnostnih ukrepov, kot so:

- VEDNO uporabljajte omarice, stojala oz. nacine vgradnje, ki jih
priporo¢a proizvajalec naprave.

- VEDNO uporabite pohistvo, primerno za tezo naprave.

- VEDNO zagotovite, da naprava ne visi ¢ez rob pohistva.

- VEDNO otroke podugite o nevarnosti plezanja na pohistvo za
doseganje naprave ali njenih kontrolnikov.

- Kable, priklju¢ene v napravo, VEDNO napeljite tako, da se ob
njih ni mogoce spotakniti, jih povleci ali zagrabiti.

- NIKOLI ne postavite naprave na nestabilno povrsino.

- NIKOLI ne postavite naprave na visoko pohistvo (npr. na
kredenco ali knjizno polico) brez ustrezne pritrditve pohistva in
naprave na ustrezno podporno povrsino.

- NIKOLI ne postavite naprave na blago ali druge materiale med
napravo in podpornim pohistvom.

- Na vrh naprave ali na pohistvo, na katerem je naprava
postavljena, NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko otroke
spodbudili k plezanju, kot so igrace in daljinski upravljalniki.

Upostevajte navedene varnostne ukrepe, Ce Zelite obdrzati
obstojeco napravo ali jo prestaviti.

B Napajanje

Napacne napetosti lahko poskodujejo napravo. Napravo prikljucite
samo na elektriéno napajanje ustrezne napetosti in frekvence, kot je
navedeno na tipski plos¢ici, s prilozenim napajalnim kablom.

Napajalni vtic mora biti ves ¢as enostavno dostopen, tako da je
napravo mogoce kadar koli odklopiti. Ta naprava je vklopljena,
tudi €e je v nacinu pripravljenosti, dokler je naprava priklju¢ena v
elektri¢no vti¢nico.



Priporo¢amo, da je naprava priklju¢ena v namenskem tokokrogu.

- Ne preobremenite elektri¢nih vticnic tako, da bi prikljucili preve¢
naprav v isto vti¢nico. Preobremenjene stenske vticnice, kabelski
podaljski itd. so nevarne in lahko povzrocijo elektri¢ni udar in
poZzar.

Ko napravo izklopite, je ne vklopite ponovno v roku 5 sekund.
Pogosto preklapljanje napajanja v kratkem ¢asovnem obdobju lahko
povzroCi nenormalno delovanje naprave.

B Napajalni vti€ in napajalni kabel

- Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Na napajalni kabel ne postavljajte tezkih predmetov. Kabel
napeljite tako, da ni zvit in ni polozen preko ostrih robov, da ne
hodite po njem in ni izpostavljen kemikalijam. Napajalni kabel s
poskodovano izolacijo lahko povzroci elektri¢ni udar in pozar.

- Ko odklapljate napajalni vti¢, ga povlecite za vti¢, NE za kabel.
Kabel se lahko poskoduje in povzroci kratek stik, ¢e vlecCete zan,].

- Napajalnega kabla ne postavljajte v blizino vrocih predmetov.

- Naprave ne premikajte, ko je napajalni kabel prikljuen v vti¢nico.

- Ne uporabljajte poSkodovanega ali ohlapnega napajalnega kabla
ali poSkodovane elektri¢ne vti¢nice.

- Ne uporabljajte drugih napajalnih kablov, razen tistega, ki je prilozen
napravi.

- NAPAJALNI vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot odklopna
naprava; odklopna naprava in elektri¢na vti¢nica morata biti
enostavno dostopni.

B PrezraCevanje in visoke temperature

Napravo namestite samo na mestu z ustreznim prezracevanjem
in se prepriCajte, da je vsaj 30 cm prostega prostora ob straneh in

5 cm prostega prostora na zadnji strani enote za kroZenje zraka.
Prekomerna toplota in oviranje prezracevanja lahko povzrocita
pozar ali pred€asno okvaro nekaterih elektricnih komponent.
- Ne blokirajte nobenih odprtin za prezracevanje s ¢asopisi,
namiznimi prti, zavesami ipd.
- Zgornjega dela naprave ne uporabljajte za suSenje oblacil.
- Pazite, da se ne dotikate odprtin za prezraevanje, saj lahko
postanejo vroce.
- V napravo ne vstavljajte tujkov skozi odprtine za zracenje.

B Opozorilo o oddajanju plina

Z novega pohistva, preproge, barve, gradbenih materialov in
elektronike se lahko v zrak spro$cajo kemikalije z izhlapevanjem.
Ko boste napravo namestili in jo prvi¢ vklopili, boste nekaj ur morda
zaznali rahel vonj. Razlog za to je, da se nekatere komponente
naprave prvi¢ segrevajo. Uporabljeni materiali v celoti izpolnjujejo
okoljske zahteve in predpise. Naprava deluje pravilno in hlapi iz
oddajanja plina se bodo s€asoma zmanjsali.

B Nadzor

- Otrokom ne dovolite, da bi se igrali v blizini naprave brez
nadzora. Naprava se lahko prevrne ali jo nekdo potisne ali
povleCe s povrsine stojala in lahko koga poskoduje.

- Vklopljene naprave ne pustite delovati brez nadzora.

B Glasnost

Glasna glasba ali hrup lahko nepopravljivo poSkodujeta
sluh. I1zogibajte se ekstremnim glasnostim, zlasti dolgotrajni
izpostavljenosti in ko uporabljate slusalke.



Ce v usesih slisite bobnenje, zmanj$ajte glasnost ali zagasno
prenehaijte uporabljati slusalke.

B Nevihte

Med nevihto odklopite napajalni vti¢ iz naprave. Prenapetost, ki jo
povzrocijo udari strele, lahko poskoduje napravo preko elektri¢ne
vtiénice.

B DaljSa obdobja odsotnosti

Ko je napajalni vti¢ priklju¢en v elektri¢no vti¢nico pod napetostjo, bo
naprava porabljala elektriko, tudi v stanju pripravljenosti. V primeru
daljSe odsotnosti, je potrebno napajalni vti¢ izkljuciti.

m Ciséenje in nega

POZOR:

Pred ¢iS¢enjem naprave odklopite napajalni kabel.

Napravo, zaslon in daljinski upravljalnik Cistite samo z mehko,
vlazno in €isto krpo naravnih barv. Ne uporabljajte kemikalij.

- Povrsin ne izpostavite sredstvom za odganjanje mréesa, topilom,
razredcilom ali drugim hlapnim snovem. To lahko poslabsa
kakovost povrsine.

- Ne prsite vode ali drugih tekoc€in neposredno na napravo.
Tekoc€ina v notranjosti naprave lahko povzroci okvaro izdelka.

- Tudi napajalni vti¢ v rednih intervalih obriSite s suho krpo.

B Servisiranje/popravila

Nikoli ne odstranite pokrova/zadnjega dela naprave; izdelek ne
vsebuje nobenih delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Servisiranje
prepustite usposobljenemu servisnemu osebju.

B Embalaza

Materiale za preprecevanje vlage in plasticne vrecke hranite zunaj
dosega otrok.

Plasti¢ne vrecke lahko povzrocijo zadusitev, materiali za
prepredevanje vlage pa so $kodljivi v primeru zauzitja. Ce jo po
nesreci pogoltnejo, osebo prisilite k bruhanju in obiS¢ite najblizjo
bolniSnico.

B Spreminjanje

Izdelka ne spreminjajte na noben nacin. Nepooblas€eno
spreminjanje lahko izni¢i garancijo te enote ter povzroci elektricni
udar in pozar.

B Baterije daljinskega upravljalnika

- Ne razstavljajte izdelka in ne posku$ajte odstraniti baterije sami.

- Ne vrzite je v ogen.

- Baterije ne stiskajte in ne luknjajte.

- Pazite, da ne pade na tla.

- Uporabite ustrezno napravo za polnjenje.

- Baterijo ustrezno zavrzite.

- Baterije ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je sonce, ogenj
ali podobno.



B Odstranjevanje

Glejte razdelek o recikliranju v tem priro¢niku.

B Laser

Ko je naprava vklopljena, ne glejte neposredno v le€o, saj lahko
laserska svetloba poskoduje o¢i!
- lzdelek je dobavljen z laserskim modulom. Naprave ne
razstavljajte ali spreminjajte na noben nacin, saj lahko v
nasprotnem primeru pride do telesne poSkodbe.

RG2
Tako kot pri Stevilnih svetlih virih svetlobe NE GLEJTE
NEPOSREDNO V ZAREK IEC 62471-5: 2015

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

A =459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm

Valovna dolzina 459—471 nm/523-537 nm/635-651 nm
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1 IEC 60825-1: 2014

POZOR:

Uporaba kontrolnikov ali prilagoditve ali izvajanje drugih

postopkov, razen tistih, ki so opisani v tem dokumentu, lahko

povzrocijo nevarno izpostavljenost sevanju.

- Ce naprava potrebuje popravilo, nosite zagito oéi pred
laserjem z opti¢no gostoto (OD) 4 ali ve¢ in z valovno dolzino
459-651 nm.

- Na napravo ne postavljajte posod z vodo, kot je kozmetika ali
tekoCa zdravila.

- Ce v napravo pride kak&en predmet ali voda, napravo
odklopite in se obrnite na servisno osebje druzbe Hisense.

- Na napravo ne postavljajte virov z odprtim ognjem (npr.
goreCe svece). Naprave ne izpostavljajte visoki temperaturi in
vrog€ini.

- Ne izpostavljajte baterije neposredni son&ni svetlobi ali
sveCam.

- Odprtin za zracenje na obeh straneh ne prekrivajte s predmeti,
da preprecite pregrevanje notranjosti naprave.

- Da bi preprecili kratek stik, poSkodbo izdelka ali elektri¢ni
udar, se ne dotikajte vhodov ali drugih odprtin naprave z
ostrimi predmeti ali kovino.

- Ce je bila naprava v toplem okolju, po&¢akajte, da morebitna
kondenzacija, ki se je nabrala na njej, najprej izhlapi,
PREDEN napravo vklopite.

- Ne dovolite, da bi otrok stal na napravi ali plezal nanjo.

- Ne postavljajte nobenih predmetov nad leco ali pred njo, saj
lahko laserska svetloba povzroci, da predmet postane vnetljiv.

- Redno Cistite leCe s Cisto krpo in zagotovite, da je naprava
pred pricetkom izklopljena.



Cestitke za nakup vase nove naprave Laser Cinema! Ta navodila za uporabo vas bodo vodila skozi nekaj preprostih

korakov za nastavitev naprave Laser Cinema.

Za ve¢ informacij obis¢ite uradno spletno mesto druzbe Hisense.

Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo od videza dejanskega izdelka.
Ob nadgradniji sistema se deli funkcije programske opreme spremenijo.

Kazalo vsebine Seznam dodatne opreme
Seznam dodatne opreme 1 * Naprava Laser Cinema x 1
. . = Daljinski upravljalnik x 1
D L 2
lagram naprave Laser Cinema * Rokavice za rokovanje z napravo Laser Cinema x 2
1. KORAK. Namestitev zaslona 2 * Napajalni kabel x 1
2. KORAK. Namestitev naprave Laser Cinema 2 * Navodila za uporﬁxbo naprave Laser Clnlema *
» Evropska garancija za napravo Laser Cinema x 1
3. KORAK. Uskladitev projicirane slike 7 » Komplet za &iS€enje lece x 1
- - » Bloka v obliki ¢rke C x 2
4. KORAK. Uporaba daljinskega upravijalnika 9 » Navodila za namestitev blokov v obliki ¢rke C x 1
5. KORAK. Nadaljevanje v meniju za nastavitev zaslona 11
VzdrZzevanje 12
Odpravljanje tezav 13 . ) o
OPOMBA: Zgornji seznam pripomockov se lahko razlikuje
Specifikacije izdelka 14 glede na specificen model, drzavo ali regijo. Glejte
Recikliranje / licence 15 dejansko vrecko z dodatno opremo.



Diagram naprave Laser Cinema

Indikator
napajanja

[

ML LU0 W]

T
Odprtine za zraCenje

Kamera s
samodejno /
poravnavo
zaslona || ? \op—Gumb za
vklop/izklop

Leca z laserjem
Senzor za za$¢ito oci

1. KORAK Namestitev zaslona

Ce ste kupili zaslon, glejte posebna navodila za
namestitev zaslona.

2. KORAK Namestitev naprave Laser Cinema

Pri rokovanju z napravo morate za&¢ititi leCo.

Priporo€amo, da pred postavitvijo naprave Laser Cinema
prikljucite vse kable v vhode na zadniji strani naprave
Laser Cinema. (Avdio, video, Ethernet kabli in zunanje
naprave niso vklju€eni v vre¢ko z dodatno opremo.)

Prepri¢ajte se, da ste izbrali prave kable za vhode in da
so trdno priklju€eni. Zrahljane priklju€itve lahko vplivajo na
kakovost slike in barve.



© USB2(5V=05A)

AN DIGITAL AUDIO OUT
o~ HOMI1 HDMI2  HDMI3(eARC) HDMI4 usB1 T
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Ethernet (za internetno povezavo potrebujete
usmerjevalnik)

Zunanje zvocne naprave

Digitalni zvo¢ni adapter

o < I

Zvocniki

ol olelo [,

Ojacevalnik zvoka

Zunanje naprave AV

0o 0 o 700
o 700

Predvajalnik DVD

HDMI
© [[{m o )

Video Prenosmk
kamera

° (D

OPOMBA:

« Ce prikljucite trdi disk ali zvezdis¢e USB, vedno prikljucite napajalni
adapter priklju¢ene naprave na napajanje. Ce presezete skupno
tokovno porabo, lahko pride do poskodbe. Najvecja poraba toka
naprave USB 2.0 je 500 mA, najvecja poraba toka naprave USB 3.0
pa1A.

» Ce ima posamezen nestandarden mobilni trdi disk z visoko
zmogljivostjo impulzni tok, vedji ali enak 1 A, lahko to povzro€i vnovicni
zagon naprav ali samodejni zaklep naprave. Naprava Laser Cinema
zato ni zdruzljiva s to vrsto pogona.

* |zhodna napetost za USB je 5 V.



LAN (ziéna nastavitev)

* VVzpostavite povezavo med napravo Laser Cinema in omrezjem tako, da vrata LAN na zadnji strani naprave Laser Cinema prikljucite
na zunanji modem ali usmerjevalnik s kablom LAN (Ethernet/Cat 5). Glejte spodnjo sliko.

VHODI na napravi

Laser Cinema Skupna naprava IP

(usmerjevalnik) (s streznikom Z£unanii modem (ADSL/VDSL/
% DHCP) kabelska televizija)

LAN
o uuuu @ =

Kabel LAN m Kabel modema

E? Kabel LAN

Brezzi¢cna nastavitev

» Za povezavo vaSe naprave Laser Cinema z brezzi¢nim omrezjem potrebujete brezzi¢ni usmerjevalnik ali modem. Glejte spodnjo
sliko.

(| Brezzi¢ni usmerjevalnik z DHCP

I

1 Kabel LAN

H@ — @‘ Vgrajen brezzi¢ni
et —  adapter LAN v napravi
Laser Cinema

OPOMBA:

» Za uporabo brezzi€nega omrezja morate uporabiti vgrajeni adapter za brezziéno omrezje LAN, saj komplet ne podpira zunanjih
omreznih adapterjev USB.

« Ce brezziéni usmerjevalnik podpira DHCP, se lahko naprava Laser Cinema enostavneje poveZe z brezzi¢nim omreZjem.

» Ce uporabljate drug varnostni sistem, razen sistemov, ki so navedeni spodaj, ta ne bo deloval z napravo Laser Cinema.
* Varnostni sistem: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

+ Da bi zagotovili gladko omrezje, mora biti razdalja med usmerjevalnikom in napravo Laser Cinema manjsa kot 10 metrov.



Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Namestitev na strop

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP, da vklopite napravo. Napravo je mogoc¢e namestiti na strop preko Stirih navojenih

//—\ lukenj na spodniji strani naprave.
= |° T Uporabite certificiran stropni nosilec za namestitev in zagotovite,
swoo da so za pritrditev naprave na nosilec uporabljeni Stirje

certificirani vijaki M6 x 10.
Izberite ustrezen stropni nosilec glede na tezo naprave in vzorec
montaznih lukenj na spodniji strani naprave, kot je prikazano

spodaj.
. . 6,7 palca
Napajalni (170,0 mm)
kabel ——
o r—————\°
\ 51paca A B ?:]‘?
OPOZORILO: Nezadostno prezratevanje povzrogi (1300 mm) o L H
pregrevanje ali morebitne poskodbe naprave. O C]
 Ne blokirajte prezracevalnih odprtin ali na napravo ne Namestitev lahko opravijo samo usposobljeni strokovnjaki.
postavljajte predmetov. Uporaba okvarjenih nosilcev ali vijakov oz. nepravilna
» Napravo ne postavljajte v ozkem, zaprtem ali slabo namestitev lahko povzroci telesne poskodbe ali gmotno Skodo.
prezratevanem prostoru. Uporabnik prevzame polno pravno in finanéno odgovornost za
kakrsnekoli telesne poskodbe, gmotno skodo ali posledicne
Laserski zarek izgube, ki izhajajo z:
U 1L » Uporabe necertificiranih materialov za namestitev

* Nepravilne namestitvene prakse, ki odstopajo od specifikacij
= . » Neizpolnjevanje varnostnih ukrepov

S x Ce zelite zagotoviti ustrezno prezradevanje, poskrbite za

najmanjSe odmike, kot Je prikazano na spodnjem diagramu.
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Velikost slike in razdalja projekcije

OPOMBA: Velikosti projicirane slike za posamezno razdaljo projekcije se lahko razlikujejo glede na dejansko okolje namestitve.

Velikost
| Projicirana slika Z::{i;i)rane slike X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
A 5 100 2214 1245 177 380
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y 160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




3. KORAK Uskladitev projicirane slike VZPOREDNA PORAVNAVA SPODNJEGA DELA SLIKE Z
ZASLONOM

=1 S e

Ce je spodnji del slike niZji na levi (desni) in vigji na desni (levi)
strani, konzolo zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca (v
smeri urinega kazalca), dokler ni spodnji del slike vzporedno
poravnan z zaslonom.

» Spodnja navodila upostevaijte le, e se nanasajo na vaso
situacijo.

 Prilagodite viSino zaslona, dokler projicirana slika ne bo
vzporedna z zaslonom.

» Noge zasukajte in ne glejte neposredno v lece, ko je konzola
vklopljena, saj laserski zarek lahko poSkoduje vase o€i.

PRILEGANJE SPODNJEGA DELA SLIKE V ZASLON

Konzolo premaknite v desno Konzolo premaknite v levo Konzolo premaknite blizje Konzolo umaknite dlje stran od
zaslonu zaslona



NASTAVITEV ZGORNJEGA DESNEGA/ZGORNJEGA LEVEGA DELA SLIKE

-+ \

——

—

Zavrtite sprednjo desno nogo v Zavrtite sprednjo levo nogov  Zavrtite konzolo v nasprotni Zavrtite konzolo v smeri urinega
smeri urinega kazalca smeri urinega kazalca smeri urinega kazalca, dokler ~ kazalca, dokler ni spodnji del
ni spodnji del slike vzporedno  slike vzporedno poravnan z
poravnan z zaslonom zaslonom

PRILEGANJE ZGORNJEGA DELA SLIKE V ZASLON

|
|
1
|
<
Zavrtite levo in desno sprednjo nogo v Zasukajte levo in desno zadnjo nogo v Ce so zadnje noge Ze na najvisji visini,

smeri urinega kazalca smeri urinega kazalca zavrtite sprednje noge v nasprotni
smeri urinega kazalca




4 KORAK Uporaba daljinskega upravljalnika

GUMBI NA DALJINSKEM UPRAVLJALNIKU NAPRAVE
LASER CINEMA

GUMB

P

glizyc

Stirje barvni
gumbi/':

©
OK
S

1]

EXIT
VoL

©

OPIS
Vklop/stanje pripravljenosti

Izbira izvornega vira
Hitri dostop do aplikacij
Pritisnite za vstop v meni

Gumb po meri, omogoca hiter dostop do uporabnisko
dolocene funkcije

Posebni funkcijski gumbi

Smerne tipke (navigacijski gumbi za gor/dol/levo/
desno)

Potrditev izbora

V meniju ali v aplikaciji se vrnete na prejSnje mesto;
pri nekaterih modelih dolgotrajen pritisk deluje kot
EXIT

Prikaz domacega zaslona

I1zhod iz menija ali izhod iz aplikacije

Glasnost (povecanje/zmanjSanje)

Svetlost (gor/dol) (na voljo le v nekaterih nacinih
slike)

Vklop mikrofona

UtiSanje in obnovitev zvoka;
Pri nekaterih modelih je treba dolg pritisk uporabiti
kot PODNASLOV

4« )/l |
Il

St. gumba
P.MODE
S.MODE
Home

Tipke za predvajanje

Vnos Stevilk

Hitri dostop do nacina slike

Hitri dostop do nacina zvoka

Odpri izkusnjo V Home

Aktiviraj pomoc¢nika z umetno inteligenco

Te funkcije ni mogo€e omogociti v nekaterih scenarijih.

Naslednji gumbi so samo za nekatere televizijske aplikacije v zivo in
morda niso uporabni v nekaterih modelih/drzavah/regijah.

CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
OPOMBA:

Menjava kanala
Prikaz elektronskega programskega vodnika;

Pri nekaterih modelih dolgo pritisnite, da se uporabi
kot CH.LIST

Vklop/izklop funkcije teleteksta;

Pri nekaterih modelih dolgo pritisnite, da se uporabi
kot INFO

Prikaz seznama kanalov na zaslonu

Prikaz informacij trenutnega programa;

Pri nekaterih modelih dolgo pritisnite, da se uporabi
kot TEXT

Vklop ali izklop nacina podnapisov

»  Opisi gumbov so navedeni le kot referenca. Dejanski daljinski
upravljalnik se lahko razlikuje glede na model, drzavo/regijo.

» Prilozeni daljinski upravljalnik se razlikuje, odvisno od modelov,
drzave/regije. Oglejte si informacije o dejanskem daljinskem
upravljalniku v vrec€ki z dodatno opremo.



POLNJENJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Daljinski upravljalnik lahko
napolnite tako, da sonéno celico
izpostavite svetlobi ali uporabite
kabel USB tipa C (ni prilozen).

Vhod tipa C se uporablja za hitro
polnjenje. Pri polnjenju preko
vhoda tipa C rde¢ indikator utripa.
Ko je povsem napolnjen, indikator
najprej preneha utripati in se nato
izklopi.

vhod tipa C
(5V, 2500 mA)

OPOMBA:

Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo
od videza dejanskega izdelka.

Baterije ne more zamenjati uporabnik. Notranje baterije ne
poskuSajte sami odstraniti ali zamenjati, saj lahko to povzrogi
poskodbo baterije/naprave, telesne poSkodbe, pozar ali
eksplozijo.

Kadar daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga obrnite s
sprednjo stranjo navzgor, da bo son¢na celica izpostavljena
svetlobi. To bo podaljSalo ¢as delovanja daljinskega
upravljalnika.

Ce baterijo izpostavljate okoljem z izjemno visokimi
temperaturami, lahko pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive
tekocine oz. plina.

Kemikalije v bateriji lahko razdrazijo koZo. V primeru stika
kemikalij s kozo, zadevno mesto nemudoma operite.
Odlaganje baterije v ogenj ali vro¢o pecico ali mehansko
stiskanje ali rezanje baterije lahko povzroci eksplozijo.

Pri upravljanju daljinskega upravljalnika bodite vedno pozorni,
da vam ne pade na tla.

Ce je baterija izpostavljena iziemno nizkemu zraénemu tlaku,
lahko to povzroci eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekocCine ali
plina.

INFORMACIJE O DOSEGU DALJINSKEGA
UPRAVLJALNIKA

Daljinski upravljalnik lahko deluje do oddaljenosti 8 metrov

pred napravo Laser Cinema. (Ta razdalja velja za neseznanjen
infrardeCi pripomocek.)

Kot delovanja daljinskega upravljalnika: ¢e je senzor daljinskega
upravljalnika najvisja to¢ka in je oddaljen 6 metrov, je vodoravni
delovni kot v obmocju £30°, navpicni pa v obmocju +15°. (Ta
razdalja velja za neseznanjen infrardeci pripomocek.)

SEZNANJANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA (SAMO

ZA DALJINSKI UPRAVLJALNIK BLUETOOTH)

Daljinski upravljalnik seznanite z napravo Laser Cinema, ko je naprava
vklopljena. Daljinski upravljalnik naj od naprave Laser Cinema ne
bo oddaljen ve€ kot 3 metre in nato pritisnite poljuben gumb (razen
gumba za vklop/izklop ali gumba mikrofona), da zazenete postopek
seznanjanja.

OPOMBA:

V posebnih primerih pritisnite in drzite gumb [ =] za seznanitev.
Ce pri daljinskem upravljalniku pride do neznane napake, je to
lahko zaradi motenj. Poskusite odpraviti vzrok motnje in nato
znova zazenite postopek seznanjanja.

Ce se na daljinskem upravljalniku pojavi neznana napaka, ga
ponovno napolnite prek vhoda tipa C in aktivirajte.

Daljinskega upravljalnika ni mogoc¢e seznaniti z napravo Laser
Cinema, kadar je le ta v stanju pripravljenosti.



5. KORAK Nadaljevanje v meniju za
nastavitev zaslona

NACIN PROJEKCIJE

Ce zelite sliko obrniti od zgoraj navzdol in/ali od leve proti

desni, izberite nacin projekcije.

SAMODEJNI GEOMETRICNI POPRAVEK

1. Po potrebi prilagodite polozaj naprave Laser Cinema z
izravnalnimi nogami, in se prepriCajte, da se okvir zaslona
nahaja znotraj pravokotne obrobe.
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2. Za nadaljevanje kliknite Napre;j.
3. Spodaj bo prikazan vzorec samodejnega popravljanja,
postopek popravljanja pa se bo zaklju€il samodejno.

4. Ce so rezultati samodejnega popravljanja nezadovoljivi, za
natan¢no nastavitev uporabite ro¢no popravljanje.

"

OPOMBA:

Ovire med gostiteljsko napravo in zaslonom, tujki na povrsini
zaslona, temne stene in mo¢na osvetlitev okolja lahko
motijo samodejni geometri€ni popravek. Prepri€ajte se, da
S0 vse ovire in tujki odstranjeni, uporabite svetlejSo steno in
zmanijSajte svetlobo v okolici, preden zaZenete samodejni
geometricni popravek.

Ta funkcija je na voljo samo za zaslone 100" in 120"

Ker vrsta zaslona bistveno vpliva na ucinkovitost
samodejnega geometri€nega popravka, za optimalne
rezultate priporo€amo uporabo zaslona Hisense Ambient-
Resisting.

Ce samodejni popravek ni zadovoljiv, bo morda potreben
ro¢ni popravek.

ROCNI GEOMETRICNI POPRAVEK
Izberite toCke in jih premaknite, da se bo projicirana slika
prilegala zaslonu.

1.

3.

Pritisnite gumbe A/ v / </ > na daljinskem upravljalniku, da
premaknete fokus in nato pritisnite gumb OK, da izberete
toc€ko, Ki jo Zelite prilagoditi.

. Dolg pritisk A/ v/ <I>gumbov: hitra nastavitev projicirane

slike;

Kratek pritisk gumbov A/ v / </>: natan&na nastavitev
projicirane slike.

Pritisnite gumb O, da shranite nastavitev, izberete pa lahko
tudi druge tocke za prilagoditev slike.

Ce zelite polozaj slike vrniti na tovarnisko privzeto nastavitev,
izberite Ponastavi na zaslonu.



ZASCITA OCI

Da za&citite svoje oci, pustite funkcijo Zascita o&i vklopljeno in
ne glejte v le¢o. Ce se preveé priblizate napravi Laser Cinema,
se izhod svetlobe zaasno onemogoci po 5 sekundah.

NASTAVITEV FOKUSA

Parametre fokusa lahko prilagodite s pritiskom gumbov navzgor
in navzdol na daljinskem upravljalniku. U¢inek fokusa se prilagodi
v realnem Casu v skladu s prikazano slikovno kartico ozadja.

IRIS

Uporablja se za prilagajanje kontrasta slike. Povec€anje kon-
trasta naredi sliko bolj izrazno, s svetlejSimi poudarki in globljimi
sencami, kar vodi do bogatejSih barv in vecje vizualne globine.
Zmanjsanje kontrasta zmeh¢a sliko in uravna podrobnosti.

3D-FUNKCIONALNOST
Ta naprava Laser Cinema podpira 3D, kar uporabnikom
omogoc€a uzivanje v poglobljeni 3D-vsebini. Za 3D-ogled je
potreben par DLP-Link 3D-ocal (prodajajo se lo¢eno).
» Nastavitev 3D-nacina
Izberite 3D-format, ki ustreza vasi vsebini.
3D-nacin
Slika ob sliki
Zgoraj in spodaj
Pakiranje slicic

Opis formata vsebine

Dve sliki prikazani vodoravno

Dve sliki, ena nad drugo
Zaporedni, na sli¢icah temelje¢ 3D-format

OPOMBA:

» Pred uporabo vedno preberite varnostna navodila v
uporabniskem priro¢niku za 3D-ocala, da preprecite telesno
neugodje ali Skodo na premozenju.

* Nekatera 3D-vsebina morda ni zdruzljiva zaradi sistemskih
omejitev.

» Kakovost slike se lahko razlikuje glede na vsebino vira in
3D-format.

Vzdrzevanje

Ne dotikajte se naprave, ko deluje ali takoj po izklopu, saj je
lahko vroca.

Naprave ne distite z izdelki z vsebnostmi olj, saj lahko
poslabsajo zunanjost ali poskodujejo barvo. Prekomeren
stik z gumijastimi izdelki ali izdelki iz etilena, lahko povzrodi
madeze na napravi.

Ce se umaze zunanjost naprave Laser Cinema, jo izklopite in
obriSite z vlazno, mehko krpo.

Nega le¢:

Ne dotikajte se le€ s svojimi rokami.

Le€ ne briSite z navadnimi Cistilnimi krpami.

Za odstranjevanje prahu z le¢ uporabite pnevmatski
pihalnik.

V primeru umazanije, mascobe ali prstnih odtisov naj leCe
ocisti strokovnjak s krpami za opti¢no CiS€enje, papirjem

za brisanje le€ ali profesionalnimi Cistilnimi sredstvi, da
preprecite poSkodbe opti€nega premaza in s tem poslabSanje
kakovosti slike.

Napravo vedno izklopite z gumbom za vklop/izklop na
daljinskem upravljalniku. Ne izklopite napajanja neposredno,
¢e naprava Se deluje.

o
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Odpravljanje tezav

Ce imate tezave z napravo, jo najprej poskusite izklopiti in
nato znova vklopiti napravo. Ce se tezava $e vedno pojavlja,
preverite napotke v nadaljevanju.

Potrebnih je nekaj sekund, da se slika po vklopu naprave
prikaze na zaslonu. Ali je to normalno?

Da, to je normalno. Naprava Laser Cinema je v postopku
zagona in iskanja informacij o prejSnjih nastavitvah.

Ni zvoka ali slike

1. Preverite, ali je napajalni kabel prikljucen v delujogi vti¢nico
omrezja.

2. Preverite, ali indikator napajanja sveti. Ce je, potem je
naprava Laser Cinema v stanju pripravljenosti.

3. Pritisnite @ gumb za vklop/izklop na daljinskem
upravljalniku, da preklopite napravo iz »nacina
pripravljenosti«.

Ni slike in/ali zvoka po vzpostaviti povezave z zunanjim

virom

1. Preverite, ali sta izhodna povezava zunanjega vira in vhodna
povezava naprave Laser Cinema pravilno vzpostavljeni.

2. PrepriCajte se, da ste izbrali pravilen izbor za vhodni nacin
dohodnega signala.

Slika je obi€ajna, toda ni zvoka
1. Preverite nastavitve glasnosti.
2. Preverite, ali je aktiviran nacin za izklop zvoka.

Zvok je obicajen, toda ni slike oz. je prikazana le érno-bela
slika
1. Ce je slika &rno-bela, izkljugite napravo iz elektri¢ne vtiénice
in jo znova vkljucite po 60 sekundah.
2. Preverite, ali je nasi¢enost barv nastavljeno na vrednost
50 ali ve€.
3. Preskusite razli¢ne vire.

Zvok in/ali slika sta popac¢ena oz. prikazana valovito

1. Na napravo Laser Cinema morda vpliva elektri¢na naprava.
Izklopite morebitne naprave v blizini in jih pomaknite pro¢ od
naprave Laser Cinema.

2. Napaijalni vti¢ naprave Laser Cinema vstavite v drugo
elektri¢no vti¢nico.

Plasti¢no ohisje oddaja klikajo¢ zvok

Temperaturne spremembe med delovanjem lahko povzrocijo, da
se naprava malce raztegne ali skrci, kar lahko povzroci klikajo¢
zvok. To je obi¢ajno in naprava deluje brezhibno.

Daljinski upravljalnik ne deluje

1. Zagotovite, da je naprava priklju¢ena v elektricno vti¢nico in
jo je mogoce upravljati.

2. Napolnite daljinski upravljalnik prek vhoda tipa C in ga
aktivirajte.



Specifikacije izdelka

Ime modela

Laser Cinema

Mere (D x G x V)

21,3 x 11,3 x 5,6 palcev
(540 x 288 x 142 mm)

Teza

18,3 Ib (8,3 kg)

Velikost aktivnega zaslona

(diagonalno)

80~200 palcev

Locljivost zaslona 3840 x 2160
Zvocéna mo¢ 2x15W+2x10W+2x8W
Poraba energije 250 W

Napajanje 120-240 V ~ 50/60 Hz
Frekvenéni | >+2:4835 GHz
razpbon 5,15-5,85 GHz
P 5,9-6,425 GHz
Specifikacije 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
modula 5,15-5,25 GHz 14 dBm
brezziénega 5,25-5,35 GHz (pas DFS) 14 dBm

omrezja LAN

Izhodna mo¢

5,49-5,71 GHz (pas DFS/TPC)

lies) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (ne v EU) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
o Frekvencni
Specifikacije razpon 2,4-2,4835 GHz
modula Izhod -
Bluetooth ZN0CNAMOC | 5 4 > 4835 GHz, razred 1, 6 dBm
(najvec)

Zavrnitev odgovornosti: Vsi izdelki, specifikacije izdelkov in podatki
se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za izboljSanje
zanesljivosti, funkcij, zasnove ali kako drugace.

Temperatura: 41-95 °F (5-35 °C)
Vlaznost: 20-80 % RH
Atmosferski tlak: 86 kPa—106 kPa

Pogoji okolja

RGB/60 Hz (640 x 480, 800 x 600,
1024 x 768)

YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV/50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,

3840 x 2160/ 30 Hz, 3840 x 2160 /
50 Hz,

3840 x 2160/ 60 Hz

Vhod HDMI

Poraba energije v stanju
pripravljenosti omrezja

<20W

Poraba energije v stanju <05W

pripravljenosti

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recikliranje / licence

OEEO (odpadna elektronska in elektricna oprema)
Evropska direktiva 2012/19/EU

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da
izdelka ne smete zavreci med navadne gospodinjske
odpadke. Vasa odgovornost je, da odpadno opremo
oddate na oznaceno zbirno to¢ko za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Lo¢eno
zbiranje in recikliranje odpadne opreme pomaga
ohranjati naravne vire in zagotavlja, da je reciklirana na
nacin, ki varuje zdravije ljudi in okolje. Za ve¢ informacij
o tockah za recikliranje odpadne opreme se obrnite na
lokalni mestni urad, sluzbo za odlaganje gospodinjskih
odpadkov ali prodajalno, v kateri ste kupili izdelek.

Baterije

V skladu z direktivo za baterije baterij iz tega izdelka
ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
Vgrajene baterije tega izdelka ne more zamenjati
uporabnik; za ve¢ informacij se obrnite na svojega
ponudnika storitev. Izdelek zavrzite v sluzbi za
odlaganje odpadkov, kjer bodo izvedli ustrezne ukrepe
za recikliranje in obdelavo.

ROHS (omejevanje uporabe nekaterih nevarnih snovi)
Evropska direktiva 2011/65/EU

Ta evropska direktiva omejuje uporabo nevarnih snovi,
ki jih je teZzko reciklirati.

To omogoca enostavno recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme ter prispeva k varovanju okolja.

Snovi v tem izdelku ustrezajo zahtevam direktive
RoHS.

UK

C€ &h

Druzba Hisense Visual Technology Co., Ltd. s tem dokumentom izjavlja,
da je tip radijske opreme skladen z direktivo 2014/53/EU in uredbami o
radijski opremi 2017 v Zdruzenem kraljestvu. Za celotno besedilo izjave
o skladnosti vnesite ime modela na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Ime modela najdete na napisni plo&cCici ter ime modela daljinskega
upravljalnika Bluetooth najdete na daljinskem upravljalniku ali znotraj
pokrova daljinskega upravljalnika.

Izjava EU o skladnosti

C€

Ta izdelek in morebitni prilozeni pripomocki so oznaceni

z znakom "CE" in so tako skladni z veljavnimi usklajenimi
evropskimi standardi, navedenimi v Direktivi EMZ 2014/30/EU,
Direktivi LVD 2014/35/EU in Direktivi RoHS 2011/65/EU.



Hnml Izrazi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress in logotipi HDMI so blagovne znamke ali

HICHDEFINITION MULYIMEDIA ITERFACE registrirane blagovne znamke druzbe HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos in simbol dvojni D so registrirane blagovne znamke druzbe Dolby Laboratories
O Licensing Corporation. Proizvedeno po licenci druzbe Dolby Laboratories. Zaupna neobjavljena dela.

VISION-ATMOS Copyright © 2012—2024 Dolby Laboratories. Vse pravice pridrzane.

logotip DTS-ja, DTS:X in logotip DTS:X-a so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke druzbe DTS, Inc. in/ali
njihovih podruznic v ZDA in/ali drugih drzavah. © DTS, Inc. in/ali njihove podruznice. Vse pravice pridrzane.

IVIAX dts

Proizvedeno z licenco druzbe IMAX Corporation. IMAX® je registrirana blagovna znamka druzbe IMAX Corporation v ZDA in drugih drzavah. Za
patente DTS si oglejte http://patents.dts.com. Proizvedeno z licenco druzbe DTS Licensing Limited. DTS in logotip DTS sta registrirani blagovni
znamki ali blagovni znamki druzbe DTS, Inc. v ZDA in drugih drzavah. © 2020 DTS, Inc. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

Proizvedeno pod licenco druzbe DTS, Inc. in/ali njihovih podruznic. Za patente glejte https://xperi.com/dts-patents/. DTS,
dts ¢



Pogled od spodaj Pogled od zadaj

5 2 © 5

CAUTION

MISE EN GARDE

SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. \
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva

VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.
VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.
ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus,

OPOMBA:
Ta stran prikazuje polozaj imenske plos¢ice, vsebina pa je zgolj informativne narave.
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| Znuavrikn onpsiwon
O1 TTapaypagol TTou Eekivouv pe To oUPRoA0 A uTTOOEIKVUOUV ONUAVTIKEG 0dNYiEG, CUPPBOUAEG A TTPOUTTOBETEIG Yia TIG aKOAOUBEG pubuioelg.

MNa TV aog@aAeid oag kai TN BEATIOTN atrddo0n TNG CUCKEUNG 00, BeRaiwbeite OT éxeTe dlaBdoel TIG odnyieg ao@aAeiag TpIv atd
TNV EKTEAEOT OTTOIACOATIOTE £YKATAOTAONG.

H oupBarétnTa pe mpoidvTa, AOYIOHIKO KOl UTTNPETiEG TPITwY dev gival eyyunuévn. Agv umropoupe va BewpnBoupe utreUBuvol yia TUXOV CnUIEG
1 aTTWAEIEG KATA TN AeIToupyia, TN XpAon A TN oUvdeon Pe aoUPPOTEG CUOKEUEG I EQOPHOYEG.

Ma TNV eyypaen Kai TNV avatrapaywyr TTEPIEXOUEVOU O€ QUTH ) O OTTOIOdNTTOTE GAAN CUOKEUR eVOEXETAI VO OTTAITEITAI ABEIX XPrONG ATTO
TOV KATOXO TWV TIVEUHATIKWY 1 GAAWV cuva@wy SIKAIWPATWY Tou ev Adyw Trepiexouévou. Eivar Sikr) oag euBuvn va diacpalioeTe 6T n xpAon
QauTAG A oTToIa0OATTOTE GAANG CUOKEUNG CUMPOPQUVETAI JE TNV I0XUOUC A VOUOBETIa TTEPI TIVEUPATIKWV OIKAIWHPATWY OTN XWPa 0ag. AvaTpégTe
oTnVv ev AOyw vopoBeaia yia TTepIocTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOUG OXETIKOUG VOUOUG KAl KOVOVIOUOUG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV KATOXO
TWV SIKAIWHPATWY TOU TTEPIEXONEVOU TTOU ETTIBUHEITE VO KATAYPAWETE i VA AVATTAPAYAYETE.

AloBdoTe auTég TIG 0dnyieg E¢ouaiodotnuévog EkmmpoowTtrog EE

AkoNouBOTE OAEG TIG 0BNYiEg . ‘Ovopa: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

{Q\)?JE\ZTEET:ESEEE Sl)g‘sggr'é;rgoslf)owomoag AigBuvon: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Me eTTIQUAAEN TTavTOC SIKAIWUATOG. ‘EpaiA: info@gorenje.com

| Odnyicss yia v acedAsia

Ma va d1ao@aNicETE TNV 0CQAAA KOl CWOTH XPron autol ToU TTPOIOVTOG, TNPEITE TTAVTA TIG AKOAOUBEG TTPOQPUAAGEEIG LUOTE VA ATTOPUYETE TUXOV
ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG Kal {NUIEG OTN CUOKEUN OOG:

To gUuBoAo Tou kepauvou Pe BEAOG ATV AKPN HECO O€ ITOTTAEUPO TPIYWVO £XEI WG OKOTTO
va TTPOoEIdOTIOINCEI TOV XPAOTN YIO ThV TTApouaia un Jovwuévng emmikivduvng Taong oT1o
R O T Hock E0WTEPIKG TOU TIPOIBVTOC TTOU PTTOPET VOl TIPOKOAETEI NAEKTPOTTANEI.
n To BaupaoTikd Yéoa o€ £va I0OTTAEUPO TPIYWVO €XEI WG OKOTTO va TTPOEISOTTOINTEl TOV

XPAOTN YIO TNV TTAPOUCIa ONUAVTIKWY 0dNYIWV AEITOUPYiag Kal GUvVTAPNONG (ETTIOKEUNAG)
oTa £Yypaga TTou ouvodeUOUV T CUOKEUN.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

N\ Taon AC: Auté 1o gUPBoAo uTTodelkvUEl OTI N OVOUAOTIKH TAon TTou cuuBoAieTal gival Tdon evaAAdacoouevou peupaTtog AC.

D Mpoidv katnyopiag Il: Autd To ocUPBoAo uttodeikvUel 6T dev aTraiTeiTal oUvOEDN aoPAAEiag TTPOCTATEUTIKAG Yeiwong (yeiwan).
A




MpoBAemépevn xpon kKai cuvOnkeg
mePIBAAAOVTOG Yyia AUTH T CUCKEUNR

AUTA N oUOKEUR TTPOOPIZETAI YIa TNV ATTOO0CN CNUATWY EIKOVAG KOl
fXOU O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ O€ OIKIOKO TTEPIBAAAOV 1} o€ TTEPIBAAAOV
ypageiou. Agv TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI O€ XWPOUG PE UPNAS
€TTITTES0 UYPACTIagG 1 CUYKEVTPWONG okévng. H eyyunon ioxlel povo
OO0V N OUCKEUR XPpNOIPoTToIEiTal OTTWG TTPORAETTETAI ATTO TOV
KOTOOKEUQOTH.

AHPOEIAOI‘IOIHZH

H uwnAn ouykévipwaon uypaaiag Kal okovng evOEXETAI va 0dNyNOEl
o€ dIaPPOEG PEUPATOG OTN OUOKEUR. MNa va PEIWTETE TOV KivOUVO
TTUPKayIAg A NAEKTPOTTANEiaG:
- Mnv €kBETETE QUTH TN OUCKEUR O€ Bpoxn, uypaaia, vepod TTou
oTAadel 1] MTOINIEG VEPOU Kal PNV TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA YEPATA
ME Uypd, 0TTwG Bada, AITCAvIa K.ATT. TTAVW aTrd TN CUCKEUN.
- Mnv ayyiCete Tn ouokeun Pe Bpeypéva xépia.
- Mnv eKBETETE TN CUOKEUN 0€ AUECGO KAIUATIOPO KOl KPATATE KEPIA
1l GAAEG YUMVEG QAOYEG POKPIG aTTd T CUOKEUN avd TTaoa OTIyu.
Edv n ouokeun petapepBei atmd wuypod oe Beppd TepIBAAAOY,
QAQACTE TNV ATTEVEPYOTTOINMKEVN Yia TOUAGXIOTOV Hia wpa
TIPOKEINEVOU VA ATTOQUYETE TN CUPTTUKVWON. EGv Xpnoiyotrolgital o€
€EWTEPIKO XWPO, BeRaiwbeiTe OTI TTpooTATEUETAI ATTO TNV UYPATIaL.
Av TTapaTtnProeTe KATI aouvrBIoTO, ATTOOUVOEDTE UECWG TO PIG
atré v Tpida.
2 TEPITTITWON TTUPKAYIAG, XPNOIWOTIOINOTE TTUPOOBECTAPO agpiou
CO, 11 gnpnig okdvng. Edv dev £xete IpOoBacn oe TETOIOUG
TTUPOCORECTAPES, TTPOCTIOOACTE VA ATTOMOVWOETE TNV TTAPOXT
pPeUPATOG TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TTUPOORECTAPA VEPOU.
H ouokeur) putropei va TTE€oel, TTPOKOAWVTAG 0oRapO TPAUPATIONO
] 6avaro. MoAAoi TpaUPATIONOI, KUPIWG TTAIBIWY, UTTOPOUV va
atro@euxBoUv Pe TN AW aTTAWY PETPWY ao@aAEiag OTTWG:

- MANTA va xpnoiyoTtrolgite viouAdia ) Baoeig i pebddoug
TOTTOBETNONG TTOU CUVICTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG
OUOKEUNG.

- MANTA va XxpnoIJOTIOoIEITE ETTITTAQ TTOU YTTOPOUV VO UTTOOTNPIEOUV
TN OUOKEUN PE ao@AAEia.

- MANTA va 81a0@aAiCeTe OTI N CUOKEUN OEV TTPOELEXEI OTTO TO
AKpPO TOU ETTITTAOU OTAPIENG.

- MANTA va evnuepwveTe Ta TTaIdIA yIa TOUG KIVOUVOUG TTOU
eAoyeUoUV atrd TO OKAPPAAWHA OTa ETTITTAA YIO VO @TACOUV OTN
OUOKEUN 1 OTa XEIPIOTHPIA TNG.

- MANTA va dpopoloyeite Ta kKaAwdia TTou gival ouvOedePéva aTnV
OUOKEUN 000G, WATE VA PNV UTTAPXEI TTEPITTITWON VA TTECEI KATTOI0G
TTavW Toug, va TpafnxTolv i va Ta apTragouy.

- MOTE pnv TotroBeTEITE TN CUCKEUN O€ aoTabn B¢on.

- MOTE pnv TotroBeTeiTe TN GUCKEUN 0 WNAG £TITTAQ (YIa
Tapdderypa, viouAdtia 1} BIBAIOBAKES) xwpig aykUpwan T6G0 Tou
€TITTAOU OO0 Kal TNG CUOKEUAG UE KATAAANAO OTrpIya.

- MOTE pnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN ETTAVW O€ UQAoUa ) GAAa
UANIKG TTOU PTTOPET VO BpioKovTal avapesa oTn OUOKEUN Kal OTO
EmMITTAQ OTHPIENG.

- MOTE pnv TotroBeTeiTe avTIKEiPEVA TTOU eVOEXETAI VO BAAOUV
Ta TTAIdIG O€ TTEIPACHO VA OKAPPAAWOOUV, OTTWG TTaIXVidIa 1
TNAEXEIPIOTAPIA, TTAVW OTN GUCKEUN 1| TO £TTITTAO TTOU €ival
TOTTOBETNUEVN N CUOKEUN).

Edv a1moBnkeUoETe TNV UTTAPYXOUOCO OUCKEUN GOG KOl TN PETAPEPETE
o€ GAAN ToTToBeaia, Ba TTPETTEl £TTIoNG va AGBETE UTTOWN Ta
TTAPATTIAVW.

B Tpogodoaia 10XU0G

Tuxdv AavBaopéveg TaoE€Ig evOExeTal va TTPpOoKaAécouv BAGRN oTn
OUOKEUNR. ZUVOEOTE AUTH TN OUOKEUN HOVO O€ TTAPOXA PEUPATOG
ME TN 0WOTH TaoN Kal ouxvoeTnTa TTOU aVAYPAPETAl OTNV TTIVAKIOO
TUTTOU, XPNOIUOTTOIWVTOG TO TTAPEXOUEVO KAAWDIO PEUATOG.



To Buopa Tpopodoaiag TTPETTEN va gival EUKOAA TTPOGRACIYO, WOTE
n OUOKEUN va PTropei va atmoouvdeBei ava Taoa aTiyur). H cuokeun
Bpiokeral uTTd TAON, OKOMN KAl 6TaV BPioKeTal O KATAOTOON
AVAPOVAG, EQO0OV gival ouvdedepévn o€ TTPIfa PEUPATOG.
2UVIOTATaI N TOTTOBETNON AUTAG TNG CUCKEUAG O€ EEXWPIOTO
KUKAwUQ.
- Mnv uTTEpQOPTWVETE TIG TTPICEG PEUPATOG CUVOEOVTAG UTTEPBOAIKG
TOAEG oUoKeUEG oTny idla Tpida. O1 UTTEPPOPTWHEVEG TTPICEG,
Ta KOAWSIA TTPOEKTACNG K.ATT. €ival ETTIKIVOUVA KAl EVOEXETAI VOl
TIPOKOAETOUV NAEKTPOTTANGia kal TTUPKAyId.
MeTd TNV aTTEVEPYOTTOINGN TG GUCKEUNG, UNV TNV EVEPYOTTOIEITE
gava oe Aiyotepo atrd 5 deutepOAettta. H ouxvr) evepyotroinon
KOl OTTEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG O€ OUVTOPO XPOVIKO didoTnua
EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI N PUOIOAOYIKNA AEITOUPYIQ TNG CUOKEURAG.

B Buopa kal KaAwdio Tpo®odoaiag

- Mnv ayyiCete 10 QIG PE Bpeypéva xépia.

- Mnv TotroBeteiTe Bapid avTIKEiPeEVA ETTAVW OTO KAAWDIO
Tpopodoaiag. ApopoAoynoTe To KAAWDIO £T01 WOTE va Pnv givai
TOOKIOPEVO 1] TOTTOBETNUEVO TTAVW O€ AIXPNPES AKPEG, VA Unv
TO TTOTATE KAl VO PNV KTIBETAI O€ XNUIKEG OUaies. 'Eva KaAwdIo
TPOYOdOUIaG JE KATEGTPAPMEVN HOVWOT) EVOEXETAI VO TTPOKOAETEI
nAekTpoTTANEia Kal TTUpKAyId.

- Katd tnv ammoouvdeon, Tpafngte 1o @ig kai OXI 1o KaAwdio.

To kaAwdio evdéxeTal va utroaTei BAGRN Kal va TTPOKAAEDEI
BpayxukukAwua av 1o TpaBAEETE.

- Mnv Totr0B€TEITE TO KOAWDIO TPOPODOTIAG KOVTA OE AVTIKEIUEVT
ME uwnAn Bepuokpaaia.

- Mnv JETAKIVEITE TN CUOKEUR WE TO KOAWDIO TPOPOdOTiag
ouvdedepévo aTnyv TTpida.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE KATEOTPANMPEVO ) XOAAPO KAAWDIO
TPoYod0aiag ) KATEGTPANMEVN TTPICA.

- Mn xpnoipoTrolgite KaAWwdIa TPoPodoaiag dINPOPETIKG OTTO EKEIVO TTOU
TIOPEXETAI E AUTH T GUOKEUN.

- To @I Tou KaAwdiou TpoYodoaiag xpnalpoTroleiTal wg didTagn
atmroouvdeong. H didtagn amoauvdeong Kail n Tpida TTPETTEl val
gival eUKOAa TTPOCRACIYEG.

B ESaepiopdg Kal uynAég Beppokpaaieg
EyKOTOOTAOTE TN OUOKEUN 0OG POVO O€ PEPN OTTOU UTTAPXEI
KaTtdAAnAog e€aeplopdg Kal BeBaiwdeite OTI UTTAPXEI TOUAGXIOTOV
30 cm eAelBepog xwpog aTta TTAAyIa Kal 5 cm eAeUBEPOG XWPOG
aTo TTioWw PEPOG TNG POVAdAG yia TNV KUKAogopia Tou agpa. H
UTTEPBOAIKA BEPUATNTA KAI N TTAPEPTTODION TOU EEAEPICUOU EVOEXETAI
va 0dnynoouv o€ TTUpKayId i TTpOwpPn PBOPA OPITUEVWY NAEKTPIKWY
€€aPTNUATWV.
- Mnv @pdooete Ta avoiyyata e§aepIoPoU PE EQNUEPIOEG,
TPATTEOPAVTIAA, KOUPTIVEG K.ATT.
- Mnv oTTAWVETE pOUXA K.ATT. yIO OTEYVWUO ETTAVW OTN CUOKEUN.
- MpooéTe va pnv ayyidete Ta avoiypata £agpiopou, Kabwg
evoéxeTal va gival uTTepBoAIka CeaTd.
- Mnv €108yeTe {Eva QVTIKEINEVA OTN CUOKEUR PEOW TWV
agPAYWYWV.

B [1pocidoTtroinon OXETIKA PE TNV EKAUCH aEPiwV

Ta kaivoupyia ETTITTAQ, Ta XAAIQ, Ol JTTOYIEG, TO OIKOOOMIKG UAIKG KOl
T NAEKTPOVIKG €idN PITTOPOUV va aTTEAEUBEPWITOUV XNUIKEG OUTTES
aToV a€pa PEOW TNG EATUIONG. AQOU £YKATACTIOETE T GUOKEUN OOG
KQI TNV EVEPYOTTOINCETE YIA TTPWTN QOPJ, EVOEXETAI VA TTAPATNPACETE
Mo eAa@pid oo Péoa o€ PEPIKEG WPEG. AUTO OQEiAeTal OTO
yeyovog 0TI opIoHEVA EEQPTANATA TNG CUCKEUNG BepuaivovTal yia
TPWTN Qopd. Ta UNIKG TTOU XPNOIPOTTOIOUME TTANPOUV TTANPWG

TIG TTEPIBAAAOVTIKEG QTTAITACEIG KOI TOUG KavoviopoUg. H ouokeun
oag AeIToupyei Kavovikd Kai o1 avabupidaelg atmd Tnv €KAuon Ba
MEIWBOUV JE ToV Kalpd.



B EmipAewn
- Mnv aprvete Ta Taidid va TTaifouv Xwpig eTTiBAEWn KovTa oTn
ouokeun. MTTopei va avarpatrei, va wonBei A va TpapnxTei améd
TNV EMEAVEIQ TNG BACNG KOI VO TPAUPATIOEI KATTOIOV.
- Mnv a@AVETE TN CUCKEUR EVEPYOTTOINUEVN XWPIG ETTITAPNON.

B 'Evraon Axou

H duvatr pouaikr kal ol B6pufol evOEXETAI VO TTPOKOAECOUV [N
avaoTpéwiun BAGRN ota autid oag. H utrepBoAikd uwnAn évracn
fxou Ba TTPETTEl va atroPeUlyeTal, €I0IKA KATA T Jakpoxpovia €kBean
KOl KATG TN XPrioN OKOUCTIKWV.

Av akouTe BOPO OTa auTId 00G, XAUNAWOTE TNV €viaon A dIaKOWTE
TIPOCWPIVA TN XPAON TWV OKOUCTIKWV.

B Katalyideg

Atroouvd£aTe TO PIG TPOYOdOTIag aTrd TN GUOKEUNR KaTd Tn SIdpKEIa
KaTalyidag. H utreptdon TTou TTPOKaAEITaI aTTG KEPAUVOUG PTTOPET va
TIPOKAAETEI CNUIG OTN CUOKEUN HECW TNG TTPICAG.

B MeydAeg trepiodol atrouaiog

‘Ooo 10 QIG TPOYOdOUTiag eival cuvdedepévo ae TTPila uTTd TAaN, N
OUOKEUN KOTOVOAWVEI EVEPYEIA AKOUN KOI O€ KOTAOTAON AVAPOVAG.
To @IG TPOPOBOTiag TTPETTEI VO ATTOCUVIEETAI KATA TN SIGPKEIN

HeyaAwV TTEPIOdWYV PN XPAoNG.

B KaBapiopdg kal gpovTida

MPOZOXH:

AtroouvdéaTe To KaAwdio Tpo@odoaiag atrd TNV TIPIda TTPIV aTTo ToV
KaBapIoud TNG CUOKEUNG.

KaBapileTe Tn ouokeur, TNV 086vn Kail To TNAEXEIPIOTAPIO HOVO WE
£va HaAOKO, VWTTO Kal KaBapo Travi. Mnv XpnoIPoTIoIEiTE XNUIKEG
OUGIEG.

- Mnv ekBETETE TIG ETMIQAVEIEG OE EVTOPOATTIWONTIKA, DIGAUTIKA,
APAIWTIKA 1) GAAEG TITNTIKEG ouaieg. KATI TETOIO eVOEXETAI VO
uTTORABUIcEl TNV TTOIOTNTA TNG ETTIPAVEIQG.

- Mnv wekddete vepod ) GAAa uypa& atreuBeiag ETTAVW OTN GUOKEUN.
To uypod 0TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG £VOEXETAI VO 0ONYATEI O€
BAGBN Tou TTPOIGVTOG.

- Emriong, okoutrideTe TO @Ig TpOo@odOo0iag pe Eva oTEYVO TTavi avd
TAKTA XPOVIKG dIOCTAUATA.

B >¢pPig/Emokeun

Mnv a@aipeite TTOTE TO KAAUPUA/TTIOW PEPOG TNG CUCKEUAG. Agv
UTTAPXOUV OTO E0WTEPIKO ECAPTAPATA TTOU UTTOPOUV VO ETTICKEUOOTOUV
atrd 1oV XPNoTN. Mapatréutrete OAEG TIG ETTIOKEUEG O€ ApUGdIO
TIPOCWTTIKG OEPRIG.

B >uokeuaoia

DuAGETE Ta UAIKA KATG TNG UYypaaiag Kal TIG TTAAOTIKEG OAKOUAEG
MaKpIG a1To TTaIdId.

O1 TTAOOTIKEG OOKOUAEG UTTOPET va TTPOKAAETOUV ag@uéia Kal TO
UAIKO KaTG TnG uypaaiag gival emBAaBEG o€ TTEPITITWON KATATIOONG.
2 € TEPITITWON KATATIOONG KATA AGBOG, TTPOKOAEDTE EPETO KOl
ETTIOKEPOEITE TO TTANCIEOTEPO VOTOKOUEIO.

B Tpotrotroinon

Mnv €TTIXEIPNOETE VA TPOTTOTTOINCETE QUTO TO TTPOIOV UE
OTTOIOVOATIOTE TPOTTO. TUXOV UN €§0UCIOdOTNEVN TPOTTOTTOINGON
€VOEXETAI VO OKUPWOEI TNV €yyUnan auTrg TnNG Hovadag 1 va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIO KAl TTUPKAYIQ.

B MraTapieg TnAExeIpioTNPioU
- Mnv aTTooUVOPPOAOYEITE TO TTPOIGV KAl UNV ETTIXEIPEITE VA
APAIPETETE TNV PTTATAPia pOvol 0ag.
- Mnv Tn pixveTe 0TN QWTIA.



- Mnv GuvBAiBeTE | TPUTTATE TNV PTTOTApPIA.

- MNpooTaTéWTe TNV ATTO TITWOEIG.

- XpNOIPOTTIOINGTE TN CWAOTH CUOKEUN QOPTIONG.

- ®povTioTE VO aTTOPPIYETE TNV PTTATAPIA CWOTA.

- Mnv €kB€TeTe TNV PTTOTOPIa O€ UTTEPROAIKA BepudTNTA, OTTWG
nAIaKkS ewg, WTIA A cuvaen.

B Amoppiyn

AvaTpégte oTnv evoTNTa avOKUKAWGONG TOU TTAPOVTOG £yXEIPIDiOU.

B A&ilep

Mnv KoITATE aTTeUBEiag TOV PAKO OTAV OUTH N CUCKEUN
gival evepyoTtroinpévn, 31611 TO Pwg Tou AéIJep EVOEXETAI VO
mpokaAéoel BAGRN oTa pdTia cag!

- AuTo 1O TTpOidV di1aBETel povada Aéilep. Mnv avoiyeTe i
TPOTTOTIOIEITE AUTH) TN OUCKEUNR WE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO,
BIOPOPETIKA EVOEXETAI VA TTPOKANBEI TPAUPATIOPOG.

RG2

O1mwg pe k&be pwreivr) TNy, MHN KOITAZETE AMNEYOEIAZ
TH AEXMH IEC 62471-5: 2015
MPOION AEIZEP KATHIOPIAZ 1

A = 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm

MnAkog kUpatog 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm

MPOION AEIZEP KATHIOPIAZ 1 IEC 60825-1: 2014

MPOZOXH:

H xpAon xeipioTnpiwy A TTPOCAPUOYWY A N EKTEAEDN

O1adIKACIWY OIAPOPETIKWY OTTO EKEIVEG TTOU KaBopilovTal

OTO TTAPOV UTTOPE va TTPoKaAéoouyV €KBean o€ €TTIKivOUVN

aKTIVOBOAiIa.

- EGv auTtr) n ouoKeun aTTaITel ETTIOKEUR, POPEDTE YUAAIG
TpooTaciag ammd akTivoBoAia AéiIdep pe OTTTIKA TTUKVOTNTA 4 A
MeyaAUTEPN Kal PAKOG KUPaTog 459-651 nm.

- Mnv ToTroBeTeiTe doxeia TTOU TTEPIEXOUV VEPD, OTTWG KAAAUVTIKG
1 uypd QAPPOKA, ETTAVW OE QUTK) TN CUCKEUN.

- EGv o1mo10dATTOTE QVTIKEIUEVO A VEPO EI0EABEI OTN CUOKEUN,
ATTOOUVOECTE T CUOKEUN aTTO TNV TTPICa KOl ETTIKOIVWVIOTE JE
TO TTIPOCOWTTIKO O€pPIg TNG Hisense.

- Mnv TomroBeTeiTe OTTOIAOATIOTE AVOIXTH TTNYT AOYOG (TT.X.
QAvOpPEVO Kepi) ETTAVW OTn oUoKeur. KpaTnoTe TNV Hakpid
atd uwnAég Bepuokpaaieg Kal BepudTNTOQ.

- Mnv ekBEteTe TN PTTaTapia o€ AuETO NAIAKO PWG ) O WG
KEPIWV.

- AlatnpRoTe Toug agpaywyoug Kal oTIG OU0 TTAEUPES
€AeUBEPOUG OTTO TUXOV QVTIKEIUEVA, TTPOKEINEVOU VO
QATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON TOU ECWTEPIKOU TNG CUCKEUNAG.

- MNa va atmo@uyeTe TUXOV BpaxUKUKAwUa, BAGRN Tou TTPoidvTog
1 NAEKTPOTTANEIQ, uNV XPNOIYOTIOIEITE AIXUNEA AVTIKEIPEVA I
METOAAD yia va ayyigeTe TIG BUPEG 1) GAANEG OTTEG TNG CUOKEUNAG.

- Eav autr) n ouokeun BpiokdéTav o€ Bepud TepIBAAAOV, apAaTE
TTPWTA VA EEATUIOTEI TUXOV CUCOWPEUPEVN GUUTTUKVWON
MPOTOQY evepyOoTTOINOETE T GUCKEUN).

- Mnv emTpémreTe 01O TTAIBIA VO OTEKOVTAI OpBIa TTAVW TN
OUOKEUN I VO OKAPPAAWVOUV OE QUTAV.

- Mnv ToTroB€TEITE KAVEVA QVTIKEIMEVO TTAVW 1 PTTPOOTA OTTO
TOV OKO, OIOTI TO QWG TOU AEICEP EVOEXETAI VO TTPOKAAECDEI
avA@AEEN TOU AVTIKEIYEVOU.

- KaBapilete Tov @Ok TAKTIKA Pe Eva KaBapd Travi Kal EAEYXETE
ATl N GUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINUEVN TTPOTOU EEKIVATETE.



ZuyxapnTApla yia Tnv ayopd Tou véou oag Laser Cinema! To mTapov eyxeipidio 6a oag kabodnyroel e HEPIKG EUKOAQ

BrAuarta oTov TpoTTO PUBUIONG Tou Laser Cinema.

Emoke@Beite TNV emmionun 10ToogAida TnG Hisense yia TepIooOTEPEG AETTTOUEPEIEG.
Ta oxAuaTa Kal ol EIKOVEG TTAPEXOVTAl HOVO WG TTapadeiyaTa Kal EVOEXETAI VA BIAPEPOUV ATTO TV EUPAVIOT TOU TTPAYHATIKOU

TTPOIGVTOG.

Opiopéva pépn TnG Aeiroupyiag AoyiopikoU aAAdlouv pe TNV avaBdaeuion Tou GUCTAPOTOG.

Mivakag epiexopévwyv

NioTa e€apTnudTwy

Alaypappa Laser Cinema

BHMA 1. ¥mpi€n Tng 086vng

BHMA 2. EykataoTaon Tou Laser Cinema

BHMA 3. EuBuypdppion Tng TTpoBaAAduEVNG EIKOVAG
BHMA 4. Xprion Tou TnAexeipioTnpiou 0ag

BHMA 5. Zuvéxeia oto Mevou PuBpuicewv OB6vng
JuvTpnon

AvtiyetwTmon MpoBAnudTwy

Mpodiaypa®Eg TPoidvTog

AvakUkAwaon / Adgieg Xprong

AioTa eSapTnUATWYV

» Laser Cinema x 1

* TnAexeipiotrpio x 1

» [avtia yia Tov xeipiopd Tou Laser Cinema x 2
*  KaAwdio Tpopodoaiag x 1

* Eyxeipidio xpnotn Laser Cinema x 1

» EupwTraikn eyyunon yia 1o Laser Cinema x 1
*  Kit kaBapiopou yia Tov @akéd x 1

*  MmAok oxnuarog C x 2

* 0dnyieg eykatdoTaong ptrAok oxruatog C x 1

>HMEIQZH: H rapatrdvw AioTta e€apTnudTWwy PTTOPEi va
dlapépel avaAoya PE TO CUYKEKPIUEVO POVTEAO, TN XWPO
) TNV TTEPIOYT). AvaTpEETE OTNV TTPAYUATIKF) CUCKEUODIO
eCapTnuUdTWV.



Aiaypappa Laser Cinema

EvdeikTikr) Auyvia
AeiToupyiag

1

A€EKTNG TNAEXEIPIOTNPIOU

" RS HAARANLIL

Avoiyuara e¢agpiopou

Kapepa
autopaTng
eubuypdappiong

odovng || ?

»—T1AAKTPO

I
0

AigOnTApag TTpoaTaaiag
HOTIV

TpoYodoaiag

Dakog pe Aigep

BHMA 1 ZtApi§n Tng 086vng

Edv €xete ayopdaoel 006vn, avaTpéETe aTOoV €10IKO 00NYO
gyKaTAOTAONG TNG 086VNG.

BHMA 2 EykardoTtaon tou Laser Cinema

®dpovTioTe va TTPOCTATEUETE TOV POKO KATA TOV XEIPIOKO
QAUTNG TNG CUOKEUNAG.

ZuvIoTOUUE VO OUVOEDETE OAQ T KOAWDIA OTIG BUPES OTO
Tiow pépog Tou Laser Cinema 1rpoToU TOTTOBETATETE

10 Laser Cinema. (Ta kaAwdia Axou, eikdvag, Ethernet
KaI Ol EEWTEPIKEG TUOKEUEG OeV TTEPIANAUBAVOVTAl OTN
OUOKeUaoia Twv e€apTUATWV.)

Bepaiwbeite 611 €xeTE €TMIAEEEI TA CWOTA KOAWDIA YIA TIG
BUpeg Kal OTI €xouv ouvoebei e ac@daAcia. Tuxdv XaAapES
OUVOECEIG UTTOPOUV VA ETTNPEACOUV TNV TTOIGTATA TNG
€IKOVAG KAl TWV XPWHATWV.



E€wrtepikég ouokeuég AV

0o 0 o 700
o 700

VCR ZUGKEUR avaTmopaywyng
DVD

HDMI
© USB2(5V=05A) © [[{m o

AN DIGITAL AUDIO OUT

o~ HOMI1 HDMI2  HDMI3(eARC) HDMI4 usB1 T
‘Q umawgns;seea UmaHg\Spssd ax@snnz AK@ﬁﬂHz DC V=" mMAxy “Q“

AC

LU o EmD

Kduepa  dopnrég
Bivreo U1T0)\OYIOTr]§

>HMEIQXH:
» Katd mn ouvdeon evog okAnpou diokou A evog diavouéa USB, ouvdéeTe
o = @7 TIAVTQ TOV TTPOCAPUOYEA PEUPATOG TNG OUVOEDEPEVNG CUOKEUNG OTNV
o 3 , Tapoxn pevpaTtog. Tuxov utrépBaan TNG OUVOAIKAG KaTavaAwaong
Ethernet (amaiteital évag dpopoloynTig yia ouvdeon pEUPATOG EVOEXETAI VO TTPOKOAETE! BAGRN. H péyioTn katavaAwon
o070 d1adikTUO) PEVHOTOC TNC oUokeunc USB 2.0 gival 500 mA Kai n uéyiotn

KaTavaAwaon pevparog Tng cuokeung USB 3.0 sivar 1 A.

e Mo N TUTTOTTOINUEVOUG Kal HEYAANG XWPNTIKOTNTAG HEPOVWHEVOUG
@opnToUg OKANPOUG BioKOUG, £AV TO TTAAUIKO PEUA gival HEYOAUTEPO
f ioo pe 1 A, pTTopEi va TTPOKOAETEl TNV ETTAVEKKIVNGN 1) QUTOUATO
KAgidwpa TNG ouokeung. Qg ek TouTou, To Laser Cinema dev eival
oupBaré pe autov Tov TUTTO Hovadag diokou.

* H tdon €€6dou Tou USB €ivail 5 V.

E€wTepIKEG OUTKEUEG rXOU

[Mpooappoyéag wneiakou rixou
2}




LAN (EvoUppatn puBuion)
» ZuvdéoTe To Laser Cinema oTo dikTud oag, ouvdéaTe Tn BUpa LAN oTo Triow pépog Tou Laser Cinema pe €va €EWTEPIKO POVTEN N
dpopoioynth xpnoipotroiwvTag éva kaAwdio LAN (Ethernet/Cat 5). Aeite Tnv TTapakdTw €IKOVA.
©YPA Laser Cinema AiapoipacTic IP
o (ApopohoynTnig) (He
= diakopiothh DHCP)
LAN

E€wrepikd povrepy (ADSL /
VDSL / KaAwdiakn TnAedpacn)

- EEEEE 0=

tF KaAwdio LAN KaAwdio LAN KaAwdio pévtey

Acupuarn pubuion
* [Na va ouvdéoete To Laser Cinema oTo dikTud 0ag acUpuata, XpelIddeoTe Evav acgUpuato dpouoAoynTH 1 JOVTEU. AEITE TNV TTAPAKATW
€IKOva.

0 AcUpuatog dpopohoynTrg ue DHCP

—

KaAwdio LAN

H@ @‘ Mpocapuoyéag
acUppatou dikTuou LAN
EVOWNATWHEVOG GTO
Laser Cinema

>HMEIQZH:

* MpéTTel va XpNOIUOTTOINCETE TOV EVOWMATWHEVO TTpocappoyéa acUppaTtou LAN yia Tn xprion acuppaTou SiIKTUou, KaBwg n GUOKEUN
dev uttooTnpiel eEwTEPIKOUG TTPOCAPUOYEIG dikTUOU USB.

* Edv 0 aoUppatog dpoporoyntig utrooTtnpiel DHCP, 1o Laser Cinema ptropei va ouvdebei eukoAGTEPA OTO agUPPATO BIKTUO.

* Edv epapuooeTe KATTOI0 S1IAQOPETIKO CUCTAUA ACQAAEIAG ATTd TO GUCTHNATA TTOU AVO@EPOVTAIl TTAPAKATW, auTd dev Ba AsiIToupyroel
ue 1o Laser Cinema.

* 20oTnua aog@aleiag: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

* Na va dilaoealioete TNV opoAn Asitoupyia SikTUoU, n améoTaon PETAEU Tou dpopoAoynTh Kal Tou Laser Cinema Trpémmer va givai
MIKPOTEPN OTTé 10 pETPA.



>uvoEoTe TO KOAWBIO TPoYodoaiag o€ pia TTPifa PEUPATOG.

Matote 10 KoupTri TPOPOAOZIA yia va €vePYOTIOINOETE TN

OUOKEUN.

KaAwdio
TpOPOdOTiag

&
MPOEIAOTOIHZH: O kokOg agpIopog Ba TTPOKAAETE! TNV
utrepBEéppavon ) TN BAGRN TNG CUOKEUNG.
* Mn @pAcoETE TA AVOIYHOTA AEPICUOU KAl PNV TOTTOBETEITE
QAVTIKEIYEVA ETTAVW OTN OUOKEUN.
* Mnv ToTroBeTEiTE TN CUOKEUN O€ OTEVOUG, KAEIOTOUG
QAVETTAPKWG AEPICOPEVOUG XWPOUG.

Aéoun AiCep
__lllm I

(%X

I

E|IIIIIIIIIIIIIIIIIIII

EykardoTaon otnv opo®n

H ouokeun uTropei va ToTToBeTNOEI TNV 0POPH HETW TWV
TEGOAPWY OTTWV PE OTTEIPWHA OTO KATW PEPOG TNG CUTKEUNG.

XpnOIYOTTOINCTE HIa TTICTOTTOINUEVN BAC OPOPAG YIa TNV
eykatdoTtaon kal BeRaiwbeiTe OTI xpnoiyoTtrololvTal TEGOEPIG
TmoToTToINUEVEG Bideg M6x10 yia TNV OTEPEWAON TNG CUOKEUNG
oTtn Bdon.

EmAEETE pia KaTAAANAN Bdon opoeng pe Bdon 1o Bapog Tng
OUOKEUNG KAl TO JOTIRO TwV OTTWV OTEPEWONG GTO KATW PEPOG
TNG OUCKEUNG, OTTWG QAIVETAI TTAPAKATW.

6,7 ivioeg
(170,0 mm)
[<] O
@ o o @
©----- [
51ivioeg A sl |
(130,0 mm) | |
Y 6 - o
Mo\ = ; ©

H eykatdoTaon péTmel va ekTeAEiTal HOVO aTTd €EEIBIKEUPEVOUG

ETTAYYEAUATIEG.

Tuxov Xpron eEAATTWHATIKWY BAcEwV | BISWV 1 akaTGAANAN

EYKOTAOTACT EVOEXETAI VO OONYACEI OE TPAUNPATIOUOUG ] UAIKEG

dnuigg.

O xpAoTng avaAauBavel TNV TTARPN VOUIKK KOl OIKOVOUIKI)

€UBUVN yia TUXOV CWHATIKEG BAAPBEG, UAIKEG CNUIEG A

ETTAKOAOUBEG OTTWAEIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO:

» Xpron Pn TOTOTTOINUEVWY UAIKWY EYKATACTOONG

* AKatAAANAEG TTPAKTIKEG EYKATAOTAONG TTOU ATTOKAIVOUV OTTO
TIG TTPOdIOYPAPEG

* Mn epappoyr HETPWY aoPaAEiag

Ma va dlao@aAioTel 0 CWOTOG AEPITPOG TNG GUCKEUNG, TTPETTEI

va dlatnpeital 0 EAAYIOTOG XWPOG OTTWG TTAPOUCIAZETAI OTO

TTaPOKATW dIdypaupa
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e E
= 5cm =
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MéyeBog eIkovag Kal atrécoTaon TPoBoARg

THMEIQZH: Ta pey£0n tng poBaAldpevng IkOvag yia KABe atrdoTaan TTPOROARG evdéxeTal va dla@épouv avaAoya Pe TO
TTpayuaTIKO TTEPIBAANOV EYKATAGTACNG.

MéyeBog
. TTPoRaAAOpEVNG X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
—TpoBaArdpevn eIkovag (ivioeg)
EIKOVQ

80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380

A B
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530

Y

160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




BHMA 3 EuBuypdppion TN TpoPaAAGpevng  EYOYTPAMMISZH TOY KATQ MEPOYS THX EIKONAS ME
EIKOVOC THN O@ONH

=1 S e

Edv 1o kadTw PEPOG TG €IKOVAG ival XaunAGTEPO OTA APICTEPA
(6€€14) kKal ynAdTePO OTa BEIA (apIoTEP), TTEPIOTPEWTE THV
KOVOOAQ apIoTEPOOTPOPA (BECIOOTPOPA) UEXPI TO KATW PEPOG
TNG EIKOVAG va gival TTAPAAANAO pe TV 084vn.

MPOZAPMOIH TOY KATQ M'EPOYZ THZ EIKONAZ ZTHN OOONH

» AkoAouBnoTe Ta TTapakdTw BripaTta, JOVO AV EXOUV EQaPUOYR
aTnV TEPITITWON 00G.

» MpooapudoTe To UWPOG TNG 006vVNG £wg 6Tou N TTPORAAAGUEVN

€IKOVa va yivel TTapaAAnAn pe Tnv oBovn.

MepioTpéwTe Ta TOdIO KOITAZOVTAG WNAG KOI PNV KOITATE

aTtreuBeiag Tov Qako OTav N KOVOOAa gival avappévn yiati To

QWG Tou AéiICep uTTopei va TTpokaAéael BAGRN oTa pdTia oag.

MeTakiviioTe TNV KOvoOAa TTpog  MeTakIvAOTE TNV KOVOOAQ TTpog  MeTakIvAOTE TNV KOVOOAa TTI0 METOKIVAOTE TNV KOVGOAQ TTIO
Ta Oe€ia Ta ApIOTEPA KOVTA GTnv 006vn Hokpid atd Tnv 086vn



MPOZAPMOIH TOY EMANQ AEZIOY/EMMANQ APIZTEPOY M'EPOYZ THZ EIKONAZX

-+ \

p—

———

MepioTpéwTe TO uTTPOOTIVO Oei  MePIOTPEWTE TO PUTTPOCTIVO MepioTpéyTe TNV KOVGOAQ MepioTpéyTe TNV KOVaOAa

apioTePs TTOdI HeEI6aTPOPA apIOTEPOOTPOQPA, WATE TO KATW 5§§I60Tpocpa, ’(DOT&: TO I’(dTw
UEPOG TNG €IKOVAG va givail HEPOG TNG EIKOVAG VA EIVal
TTapAAANAO We TNV 08dvn TTaPGAANAO pe TNV 086vn

TodI degid6aTPOPQ

MPOZAPMOIH TOY EMANQ M'EPOYZ THZ EIKONAZXZ XTHN OOONH

I |
| |
I |
| |
L 5

> <

MepioTpéwTe TO APIOTEPOS Kal TO OEEi MepioTpéwTe TO APIOTEPOS Kal TO OEEi MepIoTPEWTE TA PTTPOCTIVA TTODIA
MTTPOCTIVO TTODI BEEIGOTPOGA Tiow 1T6d1 de€16aTPOPa apIoTEPOOTPOPA EAV TA TTICW TTOJIC
BpiokovTtal dn oTo PEyIoTo UYWOG TOUG



BHMA 4 Xpron Tou TnAgxeipioTnpiov cag

KOYMIMIA ZTO THAEXEIPIZT'HPIO LASER CINEMA

KoYMmni

zMC

P

4 i

Téooepa Eyxpwpua
.88
Koupmd /- ®

©
OK
o)

)

EXIT
VOL

O

©

MNEPIFPA®H

Evepyotroinan/KatdoTaon avapovig

EmAoyn Trynig e10650u

'priyopn rpdofaon o APP

MatoTe yia eicodo ato Mevou

KoupTri Trpoocappoyig, Trapéxel ypriyopn TrpdofBaon oTnv
KaBopiopévn atrd Tov XProTn Aeimoupyia Tou

Koupd 181KAg AsiToupyiag

Koupmd karelBuvong (KoupTnd TTAorynong eTTavw/kaTw/
aploTePa/degId)

EmReBaiwon emAoyng

2710 YevoU A TNV EQAPUOYH, ETIIOTPEWTE GTNV TTIPONYOUHEVN
Béon- o€ opIoPEVA PHOVTEAQ, TO TTOPATETANEVO TTIATNUA
xpnoiuotrolgital wg EZ0A0Z

Epgdvion Apxikig 08évng

"E¢odog atd 1o pevou A atrd TV EQpapuoyn

"Evraon nyou (adgnon/peiwon)

PwrevétnTa (aEnon/yeiwon) (diatiBetal pdvo o€ opIopEéveg
AEITOUpYieg €IKOVAG)

EvepyoTroinon Tou JIKpo@wvou

Ziyaaon Kai ETTavag@opd Tou fXou

2€ OpIopEVA JOVTEAQ, PE TTOPATETAPEVO TIATNUA PTTOPET VOl
xpnoipotroinBei wg koupTri SUBTITLE

4>/l 1 P>
4l

ApIBUNTIKG KOUPTTIA
P.MODE
S.MODE

Home

MAAKTPO avaTTapaywyng

ApIBuNTIKG TIAAKTPO

[priyopn TTpdofacn oTn Aeimoupyia €IKOVOG

priyopn Trpdofacn oTn Aeimoupyia rixou

Avolypa guteipiag V Home

Evepyotoinan Tou Bonbou Al

AuTtr| n Aeimoupyia dev Ptropei va evepyotroindei o€ opiopéva
aevapia.

Ta TTapakATwW KOUPTTIA TTPOOPIfovTal HOVO YIa OPICHEVES EQAPHOYES JWVTAVAG
TNAEdPaONG Kal EVOEXETAI va PNV gival AEITOUpyIKG O€ OpITUEVA HOVTEAQ/XWPES/

TIEPIOXEG.
CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE

ZHMEIQZH:

.

AMayr| kavaAiol

Ep@dvion Tou nAekTpovikoU 0dnyouU TTpoypaupaTog

Z€ OpIopEVA JOVTEAQ, PE TTAPATETAPEVO TIATNUA UTTOPET VO
xpnoigotroinBei wg koupTri CH.LIST
EvepyoTtoinon/amevepyotroinon g Aermoupyiag teletext
2€ OpIopEVA JOVTEAQ, ME TIOPATETANEVO TIATNUA UTTOPET VO
xpnotpotronBei wg kouptri INFO

Epgdvion tng AioTag kavaAiwv aTnv 086vn

Ep@dvion TTANpo@opIwV TPEXOVTOG TIPOYPANUATOS

2€ OpIoPEVO JOVTEAQ, ME TTOPATETAPEVO TIATNUA UTTOPET VO
XpnoiyotroinBei wg koupTri TEXT

Evepyotroinon rj atrevepyotroinan ng Aeiroupyiag YToTiTAol

Ol TTEPIYPAPEG TWV KOUNTTILOV TTAPEXOVTAI HOVO Yia OKOTTOUG
ava@opdg. To TNAEXEIPIOTHPIO TNG CUOKEUNG eVOEXETAI VO DIAQEPEI
avaAoya PeE Ta HOVTEAQ 1) TIG XWPEG/TTEPIOKEG.

To TnAexeipIoTAPIO TTOU TTEPIAANBAVETOI BIOPEPEI avAAoya HE Ta

JovTéAa 1 TIG XWPEG/TTEPIOXES. EAEYETE TIG TTANpOPOpPiEG oUPPWVA PE

TO TTPAYUOTIKO TNAEXEIPIOTAPIO OTN BrKN £€apTNUATWY.



®OPTIZH TOY THAEXEIPIZTHP10Y

MTropeite va @opTioeTe TO
TNAEXEIPIOTAPIO EKBETOVTOG

TNV NAIOKI KUWEAN OTO QWG N
XPNOIPOTTOIWVTAG VA KOAWDIO
USB type-C (dev TTapéxeTal).

H 8upa type-C xpnaoiyoTtrolgital
yia ypriyopn @épTion. Katda n
@oépTIoN HEow TNG BUpag type-C,
N KOKKIVN €vOeIEn avaBoaBrvel.
‘Otav oAokAnpwBei n @opTion, N
€vdeIgn oTapartd va avaBoofAvel
Kal, 0Tn OUVEXEIQ, OBAVEL.

BUpa type-C
(5V, 2500 mA)

ZHMEIQZH

Ta oxAuaTa Kal ol EIKOVEG TTAPEXOVTAl HOVO WG TTapadeiyuoTa

Kal EVOEXETAI VA BIa®EPOUV aTTd TNV EUPAVIGN TOU TTPAYUATIKOU
TTPOIOVTOG.

H pmratapia dev pTmopei va avTikaraoTadei atrd Tov XpnaoTn.

Mnv €TTIXEIPAOETE VO APaIPETETE N va AANAEETE TNV ECWTEPIKN
pTTaTapia pévol oag, yiati PTropei va TTpokAnBei nuid otnv
MTTaTOPIa/OTN GUOKEUT, TPAUUOTIOUOG, TTUPKAYIA 1 €KpNnen.

Otav dev XpnOIUOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO, TOTTOBETEITE TO UE TNV
Own TTPOG Ta TTAVW YIa va eKTIBETAI N NAIAKF KUWEAN OTO QuIG.
AuTo Ba TTaparteivel Tov XpOvo AEITOUPYIaG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
H ékBean TG ptmatapiag o€ TePIBAAOVTA pE EEAIPETIKG UPNAEG
Beppokpacieg uTropei va odnyroel oe ékpnén r o€ dilappor)
€UPAEKTOU UYypOU 1| agpiou.

Ta XNUIKG TNG PTTATAPIOg MTTOPET vV TTPOKAAETOUV £PEBITUO

Tou &€puaTog. Edv €pBouv XNuIKA o€ eTTagn hE To dépua oag,
TTAUVETE QPECWG.

H améppiyn Tng prratapiag o ewid A Bepud goupvo f n
MNXavikr) cUVOAIYN A KOTTT TNG YTraTapiag YTropei va odnyroel o€
€kpNen.

Na xeIpiCeaTe TTAVTA TO TNAEXEIPIOTAPIO PE TIPOCOXT Kal VO TO
TTPOCTATEVETE ATTO TITWOEIG.

H ékBeon pmraTapiog o€ eEQIPETIKA XaUNAR TTiean aépa PTTopEi va
odnynoel o€ €kpnén f dlappor) EUPAEKTOU UypoU I aEpiou.

I'II\HPOQOP'IEZ FA THN EMB'EAEIA THAEXEIPIZTHPIO0Y

To TNAEXEIPIOTAPIO PTTOPET Va AEITOUpYraEl O€ aTT0TOON WG

Kal 8 pétpa puTTpPooTa aTrod 10 Laser Cinema. (Autr n atrdéoToon
XPNOIUOTIOIEITaI VIO Un CUCEUYUEV OUCKEUR UTTEPUBPWV.)

lwvia TnAexeipioTnpiou: AauBdvovtag Tov aloBnTrpa TNAEXEIPITUOU
WG TO UYNAGTEPO ONUEID KOl O€ aTrooTacn 6 PETPWY, N opIfovTIa
ywvia eAéyxou BpiokeTal evidg eUpoug £30°, vy n KATaKOPUPN
ywvia BpiokeTal evTdg e0poug £15°. (Autr) n amdoToon
XPNOILOTTOIEITAI IO U GUCEUYMEVN OUCKEUN UTTEPUBPWV.)

2'YZEY=H TOY THAEXEIPIZTHPIOY (MONO A

THAEXEIPIZTHPIO BLUETOOTH)

H o0Ceugn Tou TnAexeipioTnpiou pe 1o Laser Cinema trp€TTel va yivel JeTa
TNV EVEPYOTIOINON TNG OUOKEUNG. KpatroTe TO TNAEXEIPIOTIPIO EVTOG
ammooTaong 3 PETpwy atd 1o Laser Cinema kal TTATACTE OTTOIOBNTIOTE
KOUTT (EKTOG OTTO TO KOUWTTI TPO®Od0Ciag KAl MIKPOPWVOU) Yia Va YiVel
n oUeuén.

YHMEIQZH:

> ¢ €I0IKEG TTEQITITWOEIG, TIATAOTE TIAPATETONEVA TO KOUUTTI [ =] yia va
TIPAyUATOTTOINOETE GULEUEN.

Edv mrpokUyel éva dyvwaoTo OQAAUa PE TO TNAEXEIPIOTAPIO, Ba EXEl
TTPOKANBEi attd TTapePPOAES. MpoaTTabrioTe va egaleiyeTe TNV aitia
NG TTaPEPBOANG Kal TIPAYMATOTTOINCTE OUCEUEN Eava.

Edv rapouciaoTei dyvwoTo GQAAUQ PE TO TNAEXEIPIOTHPIO, KAVTE
ETTAVOQOPTION PECW TNG BUpag type-C Kal EvEPYOTTOINOTE TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

To TnAexeIpIoTAPIO SeV UTTOPEI va TTpAyYUaTOTIOINOEl OUZEUEN e

10 Laser Cinema 600 10 Laser Cinema Bpioketal o€ Aeitoupyia
QAVAMOVIG.



BHMA 5 Zuvéxeia oto Mevou puBuicewyv 086vng

AEITOYPI'IA MPOBOA'HZ

Edv mrpétrel va aAAGEeTe TN Aeimoupyia TTpoBoARG WaoTeE va
QVACTPEWETE TNV EIKOVA ATTO TIAVW TTPOG Ta KATW A/Kal aTTd
apIoTePA TTPOG Ta OegId, ETTIAECTE Tn Acimoupyia MpoBoAn.
AYTOMATH rEQMETPIKH AIOPOQZH

1. PuBpioTe Tn 6€0n Tou Laser Cinema xpnoiuJoTToIwVvTag Ta TTOdIa

opIfovTiwong OTTWG aTTaITETaI, Kol BERaiwBEiTE 6TI TO TTACICIO
NG 086vnG BpickeTal vTdg Tou opBoywiviou TTAICIOU.

2

Y

2. Kavte KAK oV emmAoyr) ETTépevo yia va OUVEYIOETE.
3. MopakdTw epgavigetal éva PoTifo autdéuatng 10pBwang Kai n
S10d1kaaia 516pBwanNG OAOKANPUWVETAI AQUTOUATA.

e

s

X pey
oo

4. Edv 1a ammoteAéopaTta TNG autopaTng didpbwang dev eival
IKOVOTTOINTIKA, XPNOIMOTIOINCTE TN XEIpoKivnTn S16pbwaon yia
AeTTTOUEPT PUBUION.

"

ZHMEIQZH:

e Tuxov eutrédia PeTagl TNG GUOKEUNG UTTOOOXNG Kal TG 086vng,
géva avtikeigeva oty em@dveia NG 086vng, ToiXo! e OKOUPO
XPWUa Kal éVIoVog QTIORGOS TTEPIBAAAOVTOG EVOEXETAI VO
ETTNPEACOUV TNV AUTOUOTN YEWUETPIKN dIopBwaon. BeBaiwbeite
OTI OAa TO EUTTOBIA KAl T EEVA AVTIKEIUEVO EXOUV ATTOUOKPUVOEI,
XPNOIUOTTOINCTE £VAV TOIXO HE TTIO AVOIXTO XPWHA KOl
€AAXIOTOTTOINOTE TOV QTIOUO TTEPIBAAAOVTOG TTPOTOU EEKIVIOETE
TNV QUTOUOTN YEWUETPIKY) BIOpBwON.

* Autn n Aeimoupyia eival S10Béaiun poévo yia Tig 086veg 100" kai
120",

» Aedopévou 6Tl 0 TUTTOG TNG 08GVNG TTNPEACEI ONUAVTIKG TNV
a1rdd00n TNG AUTOPATNG YEWHETPIKAG BI6pBwong, GUVICTOUUE
aveTTIQUAaKTa TN xprion TG 086vng Hisense Ambient-Resisting
Screen yia BEATIOTa aTToTEAEOUATA.

* 2€ TIEPITITWON TTOU N autéuaTn diépbwan dev eival
IKOVOTTOINTIKK), EVOEXETAI VO ATTAITEITAI XEIPOKivNTN dI6pBwan yia
AeTTTOUEPT PUBUION.

XEIPOKINHTH AIOPOQXH FrEQMETPIAX

EmA£EETE onueia Kal YETOKIVIAOTE TA, TIPOKEINEVOU N TIPOBAAAOUEVN

€lkdva va Xwpéoel aTnv 0084vn.

1. MomoTe Ta koupmmd A/ VI < 1> g10 AekeipioTPIé 0ag yIa
VO JETOKIVAOETE TNV £0TiooN Kal TTatroTe To koupTri OK yia va
ETTINECETE TO ONUEIO TTOU BEAETE VO TTPOCAPHOOETE.

2. Mapoatetapévo Tamua A v I <> koupmdv: ypriyopn
TIPOCOPHOYH TNG TTPOBAAAOUEVNG EIKOVAG
TUvTopo Tarnua Al v I <> kouutmdiv: akpIBri¢ TTpocapuoyn
NG TTPORAANSUEVNG EIKOVAG.

3. MoatAoTe 10 KOUUTTI © yIa va aTToBnKeUoEeTE TN S1I6POWOT Cag
Kal UTTOPEITE v ETTIAECETE GAAQ ONEIa YIO VO TIPOCOPUOTETE
TNV €IKOVA.

Edv BéAeTe va eTravagépeTe T BE0N TNG €IKOVAG OTIG

€PYOOTOOIOKEG PUBUITEIG, ETTAECTE ETTAVO(QOPE OTnV 086V,



MPOZTAZIA MATIQN

Ma va TTpooTaTEWETE TA PATIA O0AG, KPATHOTE TNV ETTIAOYA
MpooTacia paTIwyY EVEPYOTTOINUEVN KAl PNV KOITATE HECQ OTOV
@ako. Eav mAnoidoete utrepBoAiké kovtd oT1o Laser Cinema, n
££000G PWTOG ATTEVEPYOTTOIEITAI TTPOCWPIVA PETA OTTO

5 deuTepOAeTTTA.

PYOMIZH EXTIAZHZ

Mrtropeite va puBpioeTe TIG TTAPAPETPOUG ECTIOONG TTATWVTAG TO
TTAVW KAl TO KATW TTANKTPO GTO TNAEXEIPIOTHPIO. To €@E 0TiOONG
puBuiCeTal o€ TTPAYUATIKO XPOVO CUPPWVA PE TNV KAPTA EIKOVOAG
@OVTOU TTOU e@aviCeTal.

IPIZ

XpnOIYOTTOIEITAI YIO TNV TTPOCAPUOYNA TNG avTiBeong TnG eiIkévag. ¢
H ad¢non tng avtiBeong Kavel TNV €IKGVA TTIO BIOKPITH, ME PWTEI-
vOTEPQ onpueia kal BaBUTEPEG OKIEG, PE ATTOTEAEC A TTAOUCIOTEPO
XPWHATA KAl geyaAuTepo omTiké BaBog. H peiwaon tng avtiBeong
MAAGKWVEI TNV EIKOVA KAl EEICOPPOTTET TIG AETITOMEPEIEG.

AEITOYPIIKOTHTA 3D .
AuTo 10 Laser Cinema 81a6€tel duvatdtnta 3D, emMITPETTOVTOG
OTOUG XPAOTEG va aTToAaloouv kKaBnAwTiké TTepiexdpevo 3D.
Atraiteital éva Ceuydpl yuoAiwv DLP-Link 3D (TrwAoUvTal
EexwploTd) yia TTpofoAn 3D.
» PuBpion Aeiroupyiag 3D
EmAéETE TN 3D POP®N) TTOU AVTICTOIXET OTO TTEPIEXOUEVO OAG.
Asitoupyia 3D Meprypagn HopPNG TTEPIEXOUEVOU
AiTTAa-3itTAa AUo €ikéveg gpavifovtal opifovTia
Emévw kal KaTw

AUo eIKOVEG TOTTOBETNUEVEG KABETO
Mopor 3D Bdoel dIadoxIKwV Kapé

>1oiBagn kapé

>HMEIQZH:
* Na diaBdadeTe avTa TIG 00nYyieg ao@aieiag oo gyxeipidlo

xpnong Twv 3D yuaAiwv TIpIv oTmd TN XPron, yia va
ATTOPEUXBOUV OCWHOTIKEG EVOXANOEIG 1] UNIKEG CNMIEG.

» Katroio 3D TrepiexOuevo evoEXETal va pnv gival cupard

AOYW TTEPIOPICUWY TOU GUCTAUOTOG.
H 1r016TNTO TNG €IKOVAG EVOEXETAI VO DIAPEPEI AVAAOYQ UE TO
TTEPIEXOUEVO TTPOEAEUCNG Kail TN popen 3D.

Zuvthpnon

ATTOQUYETE TNV ETTAQPH JE TN CUCKEUN OTaV €ival o€ AsiToupyia r

QUEoWG PUETA TNV ATTEVEPYOTTOINOT| TNG, KABWG UTTOPEi va gival

Ceotn.

Mnv kaBapiete TN CUOKeUN e TTPoIGvVTa PE Bdon To AddI, KaBwg

MTTOPET VO 0AAOILOOUV TO EEWTEPIKO TNG A VO KATAGTPEWOUV

™ Baen. H ekTeTaPEVN ETTOQRA PE TTPOIGVTA ATTO KOOUTOOUK A

AIBUAEVIO PTTOPET VO TIPOKAAEOEI AEKEDEG OTN OUOKEUN.

Edv 1o €€wtepikd Tou Laser Cinema AepwBei, atrevepyoTroinoTe

TN CUOKEUN KQI OKOUTTIOTE TN € €va UyPO, JOAOKO TTavi.

®povrida pakou:

o ATTOQUYETE TNV ETTAPNA HE TOV POKS PE Ta XEPIQ OOG.

o Mn xpnoigotroieite ouvnBiouéva TTavid KaBapiopou yia va
OKOUTTICETE TOV (POKO.

o XPNOIMOTIOIEITE évav QUONTAPA OKOVNG YIO VO OPAIPEITE TN
OoKOVN aTTd TOV POKO.

lMa AT, pUTTOUG Kal SAKTUAIKG OTTOTUTTWUATA, avadnTAoTE

ETTOYYEAUATIKO KOBAPIOUO IO TOV POKO XPNOIHOTIOIIVTOG

TTaVIA KABAPIGUOU OTITIKWV EI0WV, XaPTi KABAPICHOU QAKWY

] ETTAYYEAPOTIKA KOBAPIOTIKA SIOAUMATA YIa VO ATTOQUYETE

TNV KATOOTPO®N TNG OTTTIKAG ETTIOTPWONG KAI TNV ATTWAEIA TNG

TT0I0TNTAG TNG EIKOVAG.



*  XPNOIMOTIOIEITE TTAVTA TO TTAKTPO TPOPOdOTiag OTO
TNAEXEIPIOTHPIO VIO VO ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN. Mnv
OIOKOTITETE ATTEUBEIOG TO PEUNA EVW) N GUOKEUN BpioKeETal O€
Aeiroupyia.

AvTipetwrion MpoBAnudarwy

Edv avTipgeTwmideTe TTPOBAARUOTA YE TN CUOKEUN 0OG, SOKIUAOTE
TIPWTA VA TNV OTTEVEPYOTTOINCETE KAl VO TNV EVEPYOTTOINOETE
gava. Eav auto dev dlopBwael To TTPORANUa, EAEYETE TIG
OUMBOUAEG TTou akoAouBouv.

Mepvouv pePIKE BEUTEPOAETTTA £WG OTOU EUPAVIOTEI

n €IKOVO PETA TNV EVEPYOTTOINCN TNG OUCKEUNG. Eivail
@UOIOAOYIKO?

Nai, auté eival puaioloyikd. To Laser Cinema BpiokeTal o€
dladikaacia TTpoEToIPaciag Kal avalATnong TTANPOPOPIWY YId
TTponyoupeveg pubpioelg.

Agv utrdpyxel NXog N €IK6vVa

1. EAéyEre €dv TO KOAWBIO TPpoPOdOTiag gival cuvOEdEPEVO OE
Mia TTpiCa TTou AEITOUPYEI.

2. EAéyEre ediv n evOeIKTIKN Auyvia AeiToupyiag gival avappévn i
ox1. Edv eival, 161€ TOo Laser Cinema BpiokeTal o€ Asitoupyia
AVAPOVNAG.

3. MNaTtAoTe TO KOUPTTI AgITOoupyiag @ OTO TNAEXEIPIOTAPIO YIA VO
EVEPYOTTOINOCETE TN CUOKEUN atro Tn AsiImoupyia « Avauovr».

Aev utrdpyel eik6va f/Kkal AX0g META T oUvdeon o€

e§wTepIKA TTNYA

1. EAéyETe €@v n oUvdeon €§6O0U TNG EWTEPIKAG TTNYNG KAl N
ouvdean €i06dou Tou Laser Cinema eival cwoTh.

2. BeBaiwBeite 6T £x€TE EMAEEEI TN OWOTA AgIToupyia €106d0u
YIQ TO €EI0EPXOMUEVO ONua.

H gik6éva gival uoioAoyiki aAAd dev uTTdpXEl AXOG
1. EAéyETe TIG puBpiceIg évTaong rfxou.
2. EAéyETe €dv gival evepyoTtroinuévn n AsiToupyia «Ziyaony».

O AXog gival UCIOAOYIKOG aAAG Bev UTTAPXEI EIKOVA R

UTTApXEl HOVO aoTTPOHaUPN EIKOVA

1. Edv n eikdva eival aotrpduaupn, aTToouvOEDTE T CUCKEUN)
atd TNV TTPICa Kal ETTAVACUVOEDTE TN PETA aTTo 60
OEUTEPOAETTTO.

2. EAéyEre €dv 0 Kopeopdg xpwudtwy €xel opiaTei 1o 50 A
uynAoTepa.

3. AoKIJAOTE DIOPOPETIKES TINYEG.

O AXog Kal/f n €IKO6VA £XOUV TTAPANOPEWON R EpQavifovTal

HE KUMOTIOHOUG

1. Evdéxetal KATToIO NAEKTPIKN CUOKEUN va eTTnpeddel To Laser
Cinema. ATrevepyoTToINOTE OAEG TIG KOVTIVEG CUOKEUEG Kal
ATTOPAKPUVETE TEG aTTrd TO Laser Cinema.

2. TomroBetroTe TO BUCPA TpoPodoaiag Tou Laser Cinema o€
GAAN TTpida.

To TTAAOTIKO TTePiBANUA EKTTEUTTEI AXO TPISiMATOG

O1 aAayég Beppokpaaiag Katd Tn AeIToupyia Tropei va
TTPOKAAEToUV EAAPPG BIOOTOAN ] GUGTOAR TNG CUCKEUNG, YEYOVOG
TTOU UTTOPET VO TTPOKAAEDEI X0 TPICIMATOG. AUTO €ival QUGIOAOYIKO
KOl ) CUCKEUN €ival o€ TEAEIO AEITOUPYIKT KATAOTOOM.

To TnAexeipioTAplo dev AsiToupyei

1. BeBaiwOeite 611 n ouokeun eival ouvdedeuévn aTnv TTPICa Kal
OTI UTTOPEI VO AEITOUPYATEL.

2. EmavagopTioTe XpnaiyoTtroiwvTag Tn 8Upa type-C kai
EVEPYOTTOINGTE TO TNAEXEIPIOTAPIO.



Mpodiaypagég TPoidvTog

Ovopa povréAou

Laser Cinema

AlacTdaoeig (M x B x Y)

21,3 x 11,3 x 5,6 ivioeg
(540 x 288 x 142 mm)

Bapog 18,3 Ibs (8,3 kg)
MéyeBog evepyng 086vng 80 ~ 200 ivioec
(Alaywvia)

AvdAuon o086vng

3840 x 2160

loxug nxou

2x15W+2x10W+2x8W

KartavaAwaon 1ox0og

250 W

Tpogodooia 10xU0g

120-240 V ~ 50/60 Hz

Edpoc 2,4-2,4835 GHz
ShyvaTHTOY 5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz
ZToIXEiOa 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
povadag 5,15-5,25 GHz 14 dBm
acﬂguaTou Ty R 5,25-5,35 GHz (Zwvn DFS) 14 dBm
SikTUou LAN (M)é g) 5,49-5,71 GHz (Zwvn DFS/TPC)
Y- 14 dBm
5,725-5,85 GHz (yia ekt6g EE) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
S 53;32mmv 2,4-2,4835 GHz
povadag . .
Bluetooth Sl etz 2,4-2,4835 GHz, Katnyopia 1, 6 dBm

(Mey.)

Atrotroinon eubuvng: OAa Ta TpoidvTa, o1 TTPodIaypaPES TTPOIOVTWY
Kol To OEBOMEVA UTTOKEIVTAI O€ OANOYEG XWPIG TTPOEIBOTTOINOT VIO TN

BeATiwan Tng aglommaTiag, TNG AeItoupyiag, Tou oxediacpou A yia GAAoug

Aoyoug.

Oepuokpaaia: 41 °F-95 °F (5 °C-35 °C)
MepiBaAlovTikég ouvlnkeg | Yypaaia: 20%-80% RH
Atpoo@aipikr| Trieon: 86 kPa-106 kPa
RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600,
1024 x 768)
YUV /60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)
YUV /50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
Eiocodog HDMI 1080p)
3840 x 2160/ 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,
3840 x 2160 / 30Hz, 3840 x 2160 /
50Hz,
3840 x 2160 / 60Hz
KaravaAwon petpartog <20W
O€ KOTAOTAOT AVOHOVIAG
SiIkTUOU
KaravaAwaon pelpatog oe <05W
KOTAOTOCT QVAMOVAG
WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



AvakUkKAwon / Adeigg Xpriong

AHHE (Am6BAnTa HAekTpIKOU Kal HAekTpovikoU E§otrAicuou)
Eupwtraiki odnyia 2012/19/EE

To gUuBoAo autd TTAvw CTO TTPOIGV i} OTN CUCKEUATIa
UTTOOEIKVUEI OTI N CUOKEUR aUTr) eV TTPETTEI VO
TTEPICUAAEXOEI padi pe Ta oIKIaKA aTroppiypaTa.
AvTIBETWG, gival EuBUVN 0OG Va ATTOPPITITETE TOV
€€OTTAIONG aTTOBAATWY 0ag TTaPadidovTag Tov O€
kaBopiopéva onueia gUAOYAG yia avakUKAwon
aTTORANTOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU.
H &exwploTr) cuAAoyn kal avakUKAwon Tou eEOTTAIGOU
0ag Kat@ TNV oTiypn TG améppiyng 6a Bonbroel
oTnV dIATAPNGCN TWV QUOIKWY TTOPWYV Kal eEa0@aAilel
OTI AQVOKUKAWVETAI KOTA TPOTTO TTOU TTPOCTATEUE TNV
avBpwTTIvn uyeia kai To TepIBAAAov. MNa TTEPICTOTEPES
TIANPOYOPIEG OXETIKA PE TA ONUEIQ TTOU YTTOPEITE

va 0QAOETE TOV EEOTTAICUO GAG YIa avakUKAwaN,
ETTIKOIVWVAOTE JE TNV TOTTIKI) ONMOTIKN UTTNPETia,

TNV UTTNPECia CUAAOYAG OIKIOKWYV aTTORAATWY 1 TO
KOTAoTNUa atrd 10 OTT0i0 AyopACATE TO TTPOIOV.

Mrratapieg

ZUpewva pe Tnv Odnyia Trepi PTTaTAPIWY, Ol JTTATAPIEG
0€ aQUTO TO TTPOIGV eV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA
oIKlakd atroppiypaTta. H evowpatwuévn prratapia

0€ aUTO TO TTPOIOV BEV PTTOPEI va AvTIKOTAOTOOET

atroé Tov XPAOTN. MNa TTeEpIgodTEPEG TTANPOPOPIEG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTPOUNBEUTH 0ag. ATToppiYTe TO
TIPoIdV OTNnV UTTNPEeaia S1d0eang aTToBARTWY KaI QUTH
Ba AdBel Ta KATAAANAa PETPa yia TNV avakUKAwGon Kal
TNV €TMELEPYATia TOU.

ROHS (Mepiopiopdg mMIKivOUVWY OUCIWV)
Eupwtraiki odnyia 2011/65/EE

AuTi n eupwTTaiki odnyia TTepPIOPIgel TN Xprion
ETTIKIVOUVWYV OUCIWV TTOU gival SBUOKOAO va
QAVAKUKAWBOUV.

AuTé emTpETTEl TNV €UKOAN avakUkAwon Tou HHE kai
oupBaAAel oTnv TTpoaTaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG.

O1 ouoieg TTou TrepIAapBAavovTal o€ auTtd TO TTPOIOV
avratrokpivovTal oTnv Odnyia RoHS.

UK

C€ &k

Ala Tng TTapouong, n Hisense Visual Technology Co., Ltd. dnAwvel

6T 0 padIoeCOTTAICUOG TUTTOU CUPUOPQWVETaI JE TNV odnyia 2014/53/
EE kai Toug Kavoviopoug Tou 2017 tou Hvwpévou BaaolAgiou yia Tov
padioeEotTAiIopd. MNa va diaBaoeTe TO TTAAPES Keiyevo TNG dRAwaoNG
OUPPOPPWONG, TTANKTPOAOYFOTE TO OVOUA TOU PHOVTEAOU OTNV aKOAoubn
dielBuvaon: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

AvaTpEETE OTNV ETIKETO TEXVIKWY OTOIXEIWY YO TO GVOUa TOU JOVTEAOU
Kal Bpeite To dvopa Tou PovTéAoU Tou ThAexeipiaTnpiou Bluetooth oto

TNAEXEIPIOTHPIO 1] OTO ECWTEPIKO TOU KAAUUPOTOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
AARAwon cupudépewong EE

C€

To TTp0idV Kai - OTTou I0XUEI - Ta TTOPEXOMUEVA EEAPTANATA
@épouv Tn ofuavon «CE» kail dpa gival cUPQWvVa Pe

Ta 1I0XUOVTA EVOPHOVIOUEVA EUPWTTAIKA TTPOTUTTA TTOU
avagépovtal otnv Odnyia EMC 2014/30/EE, Tnv Odnyia LVD
2014/35/EE kai Tnv Odnyia RoHS 2011/65/EE.



Hnml O1 6por HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 1o eptropiké aupBoAro HDMI kai Ta Aoyétutra HDMI ivai

G DETINTION MLrMEDIA MTERPACE EUTTOPIKG orpaTa i ofuata katateBévia Tng HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib O1 ovopaocieg Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos kai To ofjpa dimTAoU D €ival Kataxwpnuéva eUTTopIKG OrpaTa TNG
O Dolby Laboratories Licensing Corporation. KataokeudZetal utrd Tnv ddeia tng Dolby Laboratories. EpTTIOTEUTIKA pn

VISION-ATMOS dnpooieupéva épya. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Me emmigpUAagn mavtog SikaiwuaTog.

eupeaiTeXviag, avatpégte otn SieBuvon https://xperi.com/dts-patents/. To DTS, 1o AoyéTtutio DTS, 1o DTS:X kai To
Aoyotutro DTS:X gival UTTOpIKE GAUATA 1 KATOXWPNHEVA EUTTOPIKG oApaTa TG DTS, Inc. i/kal Twv BuyaTpiKwy Tng OTIG
H.M.A. n/kai oe GAAeg xwpes. © DTS, Inc. kai/f) oI Buyatpikég TnG. Me emi@UAagn Tavtég dikalwPaTog.

IVIAX dts

Kartaokeudadetal uttd Tnv adeia 1ng IMAX Corporation. To IMAX® gival orjpa katatebév 1ng IMAX Corporation oTig Hvwpéveg MoMiTeieg r/kal oe GAAeG
xwpes. MNa eupeaitexvieg DTS, deite http://patents.dts.com. Kataokeudetan uttd Tnv adeia 1ng DTS Licensing Limited. To DTS kai 1o Aoyétutio DTS
eival ofpaTta Katatebévta A egTropika ofpata NG DTS, Inc. oTig Hvwpéveg MoAiteieg kal og dAAeg xwpeg. © 2020 DTS, Inc. ME THN EMNIOYAA=H
MANTOZ AIKAIQMATOZ.

Karaokeuadetal Katotmiv adeiag Tng DTS, Inc. f/kal Twv BuyaTpikwv TnG. IMNa TTANpo@opieg OXETIKA PE Ta SITTAWHATA
disx
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CAUTION

MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

|EC 60825-1:2014  EN 50689:2021
c

CAN/(

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

THMEIQZXH:
AuTA n geAida xpnolpoTroleital wg uTTddeIEN TNG BEoNG TNG TTIVaKIdAg TUTTOU Kal TO TTEPIEXOUEVS TNG TTPOOPICETAI HOVO YIa OKOTTOUG ava@opdg.
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| Vazna obavijest

Simbol A na pocetku odlomka oznacCava vazne upute, savjete ili uvjete za sljedece postavke.
A Radi va$e sigurnosti i optimalnih performansi uredaja, svakako procitajte sigurnosne upute prije bilo kakve montaze.

Nije zajam€ena kompatibilnost s proizvodima, softverom i uslugama trec¢ih strana. Nismo odgovorni za Stetu ili gubitak uslijed
rukovanija, koristenja ili povezivanja s nekompatibilnim uredajima ili aplikacijama.
Snimanje i reprodukcija sadrzaja na ovom ili bilo kojem drugom uredaju moze zahtijevati dopustenje vlasnika autorskih prava ili drugih
sli¢nih prava za taj sadrzaj. Vasa je odgovornost osigurati da je vaSa upotreba ovog ili bilo kojeg drugog uredaja u skladu s mjerodavnim
zakonodavstvom o autorskim pravima u vasoj zemlji. U tom zakonodavstvu potrazite vise informacija o relevantnim zakonima i propisima ili
se obratite vlasniku prava na sadrzaj koji zelite snimiti ili reproducirati.

Procitajte ove upute Ovlasteni predstavnik za EU
g"_lgdjte s'\{e upute_h , Ime: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

ridrzavajte se svih upozorenja ) . . -
Sacuvajte ove upute Adre?a. F.’artlzanska .cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija
Sva prava pridrZzana. E-posta: info@gorenje.com

| Sigurnosne upute

Kako biste osigurali sigurnu i pravilnu upotrebu ovog proizvoda, uvijek se pridrzavajte mjera opreza u nastavku kako biste izbjegli opasne
situacije i ostecenje uredaja:

Simbol munje s vrhom strelice unutar jednakostrani¢nog trokuta sluzi za upozoravanje
wmﬂ korisnika na prisutnost neizoliranog opasnog napona u kucistu proizvoda koji moze biti
‘a RISK OF ELECTRIC SHOCK “ ; ; ; inn rizi 0
DO NOT OPEN dovoljno velik da bi predstavljao rizik od strujnog udara.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta sluzi za upozoravanje korisnika na prisutnost
vaznih uputa za rad i odrzavanje (servisiranje) u literaturi koja je isporu¢ena s proizvodom.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

N~ Napon izmjeni¢ne struje: Ovaj simbol oznac¢ava da je nazivni napon oznac¢en simbolom napon izmjeni¢ne struje.

D Proizvod razreda Il: Ovaj simbol ozna¢ava da ne zahtijeva vezu zasti¢enu uzemljenjem.

A



Predvidena namjena i uvjeti okoline za
ovaj uredaj

Uredaj je namijenjen za prikaz video i zvu¢nih signala na vrhu stola
u kucno ili uredskom okruzenju. Ne smije se koristiti u prostorijama
s visokom razinom vlage ili koncentracijom prasine. Jamstvo vrijedi
samo ako se koristi prema namjeni proizvoda.

AUPOZORENJE

Velika vlaga i koncentracija prasine mogu dovesti do curenja struje
iz uredaja. Kako biste smanijili rizik od vatre ili strujnog udara:

- Uredaj nemojte izlagati kisi, vlazi, prskanju ili kapljicama vode,
nemojte postavljati predmete napunjene teku¢inama, poput vaza,
¢aSa i sl. nailiiznad uredaja.

- Nemojte dodirivati uredaj mokrim rukama.

- Ne izlazite izravnom djelovanju klima uredaja, svije¢a i drugih
vrsta otvorenog plamena i uvijek ih drzite podalje od uredaja.

Ako je uredaj premjesten iz hladnog u toplo okruzZenje, ostavite ga
isklju€enog najmanje sat vremena kako biste sprijecili kondenzaciju.
Ako se koristi na otvorenom prostoru, provijerite je li zasticen od
vlage.

Ako primijetite nesto neobi¢no, odmah iskopcajte kabel napajanja.
U slucaju pozara, upotrijebite aparat za gasenje pozara punjen
plinom CO, ili prahom. Ako takvi aparati za gasenje pozara nisu
dostupni, prije upotrebe aparata za gasenje na bazi vode pokusajte
iskljuciti ili izolirati napajanje elektri¢ne energije.

Uredaj mozZe pasti, uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt.
Brojne ozljede, pogotovo kod djece, mogu se izbje¢i poduzimanjem
jednostavnih sigurnosnih mjera kao $to su:

- UVIJEK koristite ormari¢e, stalke ili metode postavljanja koje
preporucuje proizvodac uredaja.

- UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno podnijeti tezinu
uredaja.

- UVIJEK provjerite da uredaj ne visi preko ruba namjestaja na koji
je postavljen.

- UVIJEK poucite djecu o opasnostima penjanja na namjestaj kako
bi dohvatili uredaj ili njegove kontrole.

- UVIJEK provedite Zice i kabele spojene na uredaj tako da se o
njih ne moze spotaknuti, niti da ih se moze povudi ili zgrabiti.

- NIKAD ne postavljajte uredaj na nestabilno mjesto.

- NIKAD ne postavljajte uredaj na visoki namjestaj (na primjer,
ormarice ili police za knjige) bez u¢vrscivanja i namjestaja i
uredaja za odgovarajuci oslonac.

- NIKAD ne postavljajte uredaj na tkaninu ili druge materijale
koji se mogu nalaziti izmedu uredaja i namjestaja na koji je
postavljen.

- NIKAD ne postavljajte predmete koji bi djecu mogli dovesti u
iskuSenje da se popnu, kao $to su igracke i daljinski upravljaci,
na vrh uredaja ili namjestaja na koji je uredaj postavljen.

Ako zadrzavate uredaj, no premjestate ga, treba se pridrzavati gore
navedenih uputa.

B Strujno napajanje

Naponi razli¢iti od navedenih mogu ostetiti uredaj. Uredaj prikljucite
samo na napajanje ispravnog napona i frekvencije koje mozete
pronaci na plocici s podacima, a pritom koristite isporuceni kabel
napajanja.

Strujni utika¢ mora biti lako dostupan kako biste u bilo kojem
trenutku mogli odspojiti uredaj. Uredaj je pod naponom, ¢ak i ako je
u stanju pripravnosti, sve dok je priklju¢en na uticnicu.



PreporuCuje se da uredaj postavite na zasebni strujni krug.

- Nemoijte preopterecivati strujne uti¢nice prikljuivanjem previse
uredaja u istu utiCnicu. Preoptereéene zidne utinice, produzni
kabeli i sliéno opasni su i mogu uzrokovati strujni udar i pozar.

Nakon isklju€ivanja, nemojte ponovno ukljucivati uredaj 5 sekundi.
Cesto ukljugivanje i iskljugivanje napajanja u kratkom razdoblju
moze uzrokovati nenormalan rad uredaja.

B Strujni utikac i kabel napajanja

- Nemojte dodirivati strujni utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte postavljati teSke predmete na kabel napajanja. Kabel
postavite tako da ne bude presavijen ili polozen preko ostrih
rubova, da se ne moze hodati po njemu te da nije izlozen
kemikalijama. Kabel za napajanje s oSte¢enom izolacijom moze
izazvati strujni udar ili pozar.

- Kod odspajanja povucite za strujni utika¢, NE za kabel. Ako

povucete za kabel, moze doéi do oStecenja kabela i kratkog spoja.

- Nemojte postavljati kabel napajanja u blizinu vru¢ih predmeta.

- Nemojte pomicati uredaj s kabelom napajanja ukop¢anim u
utiénicu.

- Nemojte koristiti oSteceni ili labavi kabel napajanja ili oSte¢enu
strujnu utinicu.

- Nemojte koristiti kabele napajanja osim onog kojeg ste dobili s
uredajem.

- Strujni utika¢ na kabelu napajanja koristi se kao uredaj za
odspajanje, a taj uredaj i strujna uti¢nica moraju biti lako
dostupni.

B ZraCna ventilacija i visoke temperature

Instalirajte uredaj samo tamo gdje postoji odgovarajuc¢a ventilacija
i osigurajte najmanje 30 cm slobodnog prostora sa svake strane i
5 cm na pozadini jedinice za cirkulaciju zraka. Pretjerana toplina i
ometanje ventilacije mogu dovesti do pozara ili ranog kvara nekih
elektri¢nih dijelova.

- Ne prekrivajte ventilacijske otvore novinama, stolnjacima,
zavjesama itd.

- Nemojte susiti odjecu i sl. na vrhu uredaja.

- Pazite da ne dodirujete otvore za ventilaciju jer mogu postati
vrugéi.

- Nemojte umetati strane predmete u uredaj kroz ventilacijske
otvore.

B Upozorenje o ispustanju plina

Novi namjestaj, tepih, boja, gradevinski materijali i elektronika mogu
isparavanjem ispustati kemikalije u zrak. Nakon Sto postavite uredaj
i prvi put ga ukljucite, mozda ¢ete u roku od nekoliko sati primijetiti
slab miris. To je zato $to se neke komponente uredaja prvi puta
zagrijavaju. Materijali koje koristimo u potpunosti zadovoljavaju
ekoloSke zahtjeve i propise. Va$ uredaj radi savrSeno i pare nastale
ispustanjem plinova s vremenom ¢e se smanijiti.

B Nadzor

- Ne dopustite djeci da se igraju bez nadzora blizu uredaja. Moze
se prevrnuti, biti odgurnuto ili oboreno s postolja i ozlijediti
nekoga.

- Nemojte dopustiti da uklju¢eni uredaj radi bez nadzora.



B Glasnoc¢a

Glasna glazba i zvukovi mogu nanijeti nepopravljivu Stetu vaSem
sluhu. Treba izbjegavati ekstremne glasnoce, posebice dugotrajno
izlaganje te koriStenje sluSalica.

Ako Cujete bubnjanje u usima, smanjite glasnocu ili privremeno
prestanite koristiti sluSalice.

B Grmljavinske oluje

Tijekom grmljavinske oluje izvucite strujni utikac iz uredaja.
Prenapon izazvan udarima gromova mogu ostetiti uredaj putem
zidne uti¢nice.

B Duga razdoblja odsutnosti

Sve dok je utika¢ spojen na uti€nicu pod naponom, uredaj ¢e trositi
energiju ¢ak i u stanju pripravnosti. Strujni utika¢ trebate iskopcati
tijekom dugih razdoblja odsutnosti.

m Cidéenje i odrzavanje

OPREZ:

Iskopcajte kabel napajanja prije ¢iS¢enja uredaja.

Uredaj, zaslon i daljinski upravljac Cistite samo mekom, vlaznom,

Cistom i prirodno obojenom krpom. Nemojte koristiti nikakve

kemikalije.

- Ne izlazite povrsine sredstvima protiv insekata, otapalima,

razrjedivac¢ima ili drugim hlapljivim tvarima. To moze smanijiti
kvalitetu povrsine.

- Nemojte rasprsivati vodu ili druge tekucine izravno na uredaj.
Tekucina unutar uredaja moze dovesti do kvara proizvoda.
- Takoder redovito briSite utika¢ suhom krpom.

B Servis/Popravak

Nikada ne uklanjajte poklopac / straznju stranu uredaja; unutra nema
dijelova koje korisnik moze sam servisirati. Bilo kakvo servisiranje
prepustite kvalificiranom osoblju.

B Pakiranje

Drzite materijale protiv vlage i plasti¢ne vrecice van dohvata djece.
Plasti¢ne vrec¢ice mogu uzrokovati gusenje, a materijal protiv vlage
Stetan je ako se proguta. Ako se slu¢ajno proguta, prisilite pacijenta
da ga povrati i posjetite najblizu bolnicu.

B |zmjene

Ne pokus$avaijte ni na koji nacin izmijeniti ovaj proizvod. Neovlastene
izmjene mogu ponistiti jamstvo za ovaj uredaj, izazvati strujni udar i
pozar.

B Baterije za daljinski upravlja¢

- Nemojte sami rastavljati proizvod ili pokusati ukloniti bateriju.
- Nemojte odlagati u vatru.

- Nemojte drobiti ili probiti bateriju.

- Nemojte dozvoliti da padne.

- Upotrebljavajte ispravan uredaj za punjenje.

- Pravilno odlozite bateriju.



- Ne izlazite bateriju prekomjernoj vrucini, poput sunca, vatre ili
sliéno.

B Odlaganje

Pogledajte odjeljak o recikliranju u ovom priru¢niku.

B Laser

Ne gledajte izravno u le¢u kad je uredaj uklju¢en jer bi vam
lasersko svjetlo moglo ostetiti o€i!

- Proizvod sadrzi laserski modul. Nemojte lomiti ili mijenjati
proizvod na bilo koji nacin, to bi moglo uzrokovati ozljedu.
RG2
Kao i kod bilo kojeg jakog izvora svjetlosti, NEMOJTE GLEDATI
U SNOP SVJETLOSTI IEC 62471-5: 2015
LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1
A =459 — 471 nm/523 — 537 nm/635 — 651 nm
Valna duljina 459 — 471 nm/523 — 537 nm/635 — 651 nm
LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 IEC 60825-1: 2014

OPREZ:

Koristenje kontrola, podeSavanije ili izvodenje postupaka

drugacijih od onih ovdje navedenih moze rezultirati opasnim

izlaganjem zracenju.

- Ako je potrebno popraviti uredaj, nosite zastitu od lasera za
oCi s optickom gusto¢om od 4 ili viSe i s valno duljinom od 459
— 651 nm.

- Nemojte postavljati posude koje sadrze vodu na uredaj, poput
kozmetike ili tekuceg lijeka.

- Ako bilo koji predmet ili voda udu u uredaj, iskopCajte uredaj i
obratite se servisnom osoblju tvrtke Hisense.

- Ne stavljajte bilo kakvi izlozeni izvor vatre (npr. goruéu svijecu)
na ovaj uredaj. Drzite podalje od visoke temperature i topline.

- Ne izlaZite bateriju izravnoj suncevoj svjetlosti ili svjetlu
svijece.

- Ventilacijske otvore s obje strane drzite podalje od bilo kakvih
predmeta kako biste sprijecili pregrijavanje unutar uredaja.

- Kako biste izbjegli kratki spoj, oStecenje proizvoda ili elektricni
udar, nemojte koristiti nikakve ostre predmete ili metale za
dodirivanje priklju¢aka ili drugih otvora na uredaju.

- Ako je ovaj uredaj bio u toplom okruzenju, PRIJE nego §to
ukljucite uredaj, pustite da nakupljena kondenzacija ispari.

- Nemojte pustiti da dijete stoji na uredaju ili se penje na uredaj.

- Ne stavljajte nikakve predmete iznad ili ispred lece jer
lasersko svjetlo moze uzrokovati zapaljenje predmeta.

- Le€u povremeno Cistite mekom krpom i pobrinite se da je
uredaj iskljucen prije nego Sto pocCnete.



Cestitamo na kupnji vageg novog Laser Cinema! Ovaj priruénik provest ée vas kroz nekoliko jednostavnih koraka za

postavljanje vaseg Laser Cinema.

ViSe informacija potrazite na sluzbenom web-mjestu tvrtke Hisense.

Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda.
Neki dijelovi funkcionalnosti softvera mijenjaju se nakon nadogradnje sustava.

Tablica sadrzaja

Popis pribora

Dijagram Laser Cinema

1. KORAK. Montaza zaslona

2. KORAK. Montaza Laser Cinema

3. KORAK. Poravnanje projicirane slike

4. KORAK. Koristenje daljinskog upravljaca

5. KORAK. Nastavite s izbornikom postavljanja zaslona
Odrzavanje

Otklanjanje poteskoca

Specifikacije proizvoda

Recikliranje/licence

Popis pribora

* Laser Cinema x 1

» Daljinski upravlja¢ x 1

* Rukavice za rukovanje Laser Cinema x 2

» Kabel za napajanje x 1

» Korisni¢ki priru¢nik za Laser Cinema x 1

» Europsko jamstvo za Laser Cinema x 1

» Komplet za &iS¢enje lece x 1

» Blokovi u obliku slova C x 2

» Upute za instalaciju blokova u obliku slova C x 1

NAPOMENA: Gornji popis pribora moze se razlikovati
ovisno o modelu, zemlji ili regiji. Pogledajte vrecicu s
priborom.



Dijagram Laser Cinema

Indikator
napajanja

Prijamnik daljinskog upravljaca

[

ML LU0 W]

T
Ventilacijski otvori

Automatska
kamera za /
poravnanje
zaslona || ? —|op—Gumb
napajanja

Leca s laserom
Senzor zastite ociju

1. KORAK Montaza zaslona

Ako ste kupili zaslon, pogledajte posebne upute za
montaZu zaslona.

2. KORAK Instalacija Laser Cinema

Svakako zastitite le¢u kad rukujete uredajem.

Preporu€ujemo da spojite sve kabele na prikljucke na
straznjoj strani Laser Cinema prije njegova postavljanja.
(Zvucni, video, Ethernet kabeli i vanjski uredaji nisu
uklju€eni u vrecicu s priborom.)

Provijerite jeste li odabrali odgovarajuce kabele za
prikljuke i jesu li vrsto spojeni. Labavi spojevi mogu
utjecati na kvalitetu slike i boje.
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NAPOMENA:

« Prilikom povezivanja tvrdog diska ili USB koncentratora uvijek
prikljuc¢ite mrezni adapter povezanog uredaja na napajanje.
Prekoracenje ukupne potrodnje struje moze uzrokovati ostecenja.
Maksimalna potrosnja struje USB 2.0 uredaja je 500 mA, a maksimalna
potro$nja struje USB 3.0 uredaja je 1 A.

» Za nestandardne mobilne tvrde diskove i diskove velikog kapaciteta,
ako je impulsna struja veca ili jednaka 1 A, moze uzrokovati ponovno
pokretanje ili samozaklju¢avanje uredaja. Laser Cinema stoga nije
kompatibilno s ovom vrstom pogona.

* |zlazni napon USB-a je 5 V.



LAN (postavljanje zi€ne mreze)
» Povezite svoje Laser Cinema s mrezom spajanjem LAN priklju¢ka na straznjoj strani vaSeg Laser Cinema na vanjski modem ili
usmjeriva¢ pomocu LAN (Ethernet/kat. 5) kabela. Pogledajte ilustraciju u nastavku.

PRIKLJUCAK Laser

Cinema
o IP dijeli¢ (ruter) (s DHCP  Vanjski modem (ADSL / VDSL /
=N posluziteliem) kabelska televizija)
LAN

. 8=
LAN kabel Kabel modema

LF LAN kabel

Postavljanje bezicne mreze

» Za bezi¢no povezivanje svog Laser Cinema s mrezom potreban vam je bezi¢ni usmjeriva¢ ili modem. Pogledajte ilustraciju u
nastavku.

H@ — E‘ Beiéni LAN adapter
ugraden u Laser
Cinema

NAPOMENA:
* Za koristenje bezi¢ne mreze morate koristiti ugradeni bezi¢ni LAN adapter jer uredaj ne podrzava vanjske USB mrezne adaptere.

 Ako bezi¢ni usmjeriva€ podrzava DHCP, va$ Laser Cinema moze se lakSe povezati s bezichnom mrezom.

» Ako primijenite sigurnosni sustav koji nije naveden u nastavku, on nece raditi s laserskim kinom.

« Sigurnosni sustav: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

+ Kako bi se zajam¢ilo funkcioniranje mreze bez problema, udaljenost izmedu usmijerivaca i Laser Cinema bi biti manja od 10 metara.



UkopcCajte kabel za napajanje u strujnu utinicu.
Pritisnite gumb NAPAJANJE za ukljucivanje uredaja.
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Kabel za
napajanje

&
UPOZORENUJE: Slaba ventilacija uzrokovat ¢e
pregrijavanije ili oSte¢enje uredaja.
* Nemojte blokirati ventilacijske otvore ili postavljati neki
predmet na uredaj.
» Ne postavljajte ovaj uredaj u uske, zatvorene ili slabo
prozraCene prostore.

Montaza na strop

Uredaj se moze montirati na strop koristeci Cetiri rupe s navojem
na dnu uredaja.

Koristite certificirani nosac¢ za stropnu montaZu i osigurajte da
se za pri¢vrs¢ivanje uredaja na nosac koriste Cetiri certificirana
M6%10 vijka.

Odaberite odgovaraju¢u stropnu montazu na temelju tezine
uredaja i uzorka montaznih rupa na dnu uredaja kao $to je
prikazano u nastavku.
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Montazu bi trebalo obavljati samo kvalificirano osoblje.

Moglo bi doci do tjelesne ozljede ili Stete na imovini ako koristite
neispravne nosace ili vijke.

Korisnik preuzima punu pravnu i financijsku odgovornost za sve
tjelesne ozljede, oStecenje imovine ili gubitke koji proizadu iz
toga:

» Upotreba materijala za montaZu koji nisu certificirani

* Prakse nepravilne montaze koje odstupaju od specifikacija

* Neprovodenje sigurnosnih mjera

Za pravilnu ventilaciju proizvoda potrebno odrzavati minimalan

razmak prikazan na dumgramu u nastavku.
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Veli€ina slike i udaljenost projiciranja

NAPOMENA: Veli¢ine projicirane slike a svaku udaljenost projiciranja moze se razlikovati ovisno o stvarnom okruzenju ugradnje.

Veli¢ina
| Projicirana slika z:%'i:)irane slike X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
A 5 100 2214 1245 177 380
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y 160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




3. KORAK Poravnanje projicirane slike PARALELNO POSTAVITE DNO SLIKE SA ZASLONOM

=1 S e

Ako je dno slike nize s lijeve (desne) strane i viSe s desne
(lijeve) strane, zakrenite konzolu suprotno od smjera kazaljke na
satu (u smjeru kazaljke na satu) dok dno slike ne bude paralelno
s platnom.

+ Slijedite korake u nastavku samo ako se odnose na vasu
situaciju.

* Prilagodite visinu zaslona dok projicirana slika ne bude
paralelna sa zaslonom.

» Rotirajte nozice gledajuc¢i odozgo i nemojte gledati izravno u
le¢u kada je konzola uklju¢eno jer bi lasersko svjetlo moglo
ostetiti vaSe oci.

PRILAGODITE DNO SLIKE ZASLONU

Pomaknite konzolu udesno Pomaknite konzolu ulijevo Pomaknite konzolu blize plathnu Pomaknite konzolu dalje od
platna



PRILAGODITE GORNJI DESNI/ GORNJI LIJEVI KUT SLIKE

-+ \
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e

Zakrenite prednju desnu nozicu Zakrenite prednju lijevu nozicu Sada zakrenite konzolu u Sada zakrenite konzolu u

u smjeru kazaljke na satu u smjeru kazaljke na satu smjeru suprotnom od kazaljke smjeru kazaljke na satu tako
na satu tako da dno slike bude da dno slike bude paralelno sa
paralelno sa platnom platnom

PRILAGODITE VRH SLIKE PLATNU

I |
| |
I |
| |
L 5

> <

Lijevu i desnu prednju nozicu zakrenite u Lijevu i desnu straznju nozicu zakrenite Zakrenite prednje nozice u smjeru

smjeru kazaljke na satu u smjeru kazaljke na satu suprotnom od kazaljke na satu ako su
straznje nozice ve¢ na maksimalnoj
visini



4. KORAK Koristenje daljinskog upravljaca

GUMBI NA DALJINSKOM UPRAVLJACU LASER CINEMA

GUMB
0}
2]

APLIKACIJA

W

Cetiri-gumba u
0 a
boji/ =

©

OK
S

)

EXIT
VOL

©

OPIS
Ukljucivanje/Pripravnost

Odabir ulaznog izvora

Brzi pristup do aplikacija

Pritisnite za ulazak u izbornik

Prilagodeni gumb, omogucuje brzi pristup funkciji
koju je definirao korisnik

Gumbi posebnih funkcija

Podloga za smjer (navigacijski gumbi gore/dolje/
lijevo/desno)

Potvrda odabira

U izborniku ili aplikaciji se vratite na prethodno
mjesto; Za neke modele dugi pritisak sluzi kao EXIT
Prikazuje pocetni zaslon

Izadite iz izbornika ili aplikacije

Glasnoca (gore/dolje)

Svijetlina (gore/dolje) (dostupno samo u nekoliko
nacina slike)

Aktiviranje mikrofona

UtiSavanje i ponovno vraéanje zvuka;

Kod nekih modela dugo pritisnite za koristenje kao
SUBTITLE

4« )/l |

4l

Gumbi brojeva
P.MODE
S.MODE
Home

Tipke za reprodukciju

Unos brojeva

Brzi pristup nacinu slike

Brzi pristup nacinu zvuka

Iskustvo Open V Home

Aktivirajte Al pomoénika

Ova se znacajka u nekim scenarijima ne moze
omoguciti.

Gumbi u nastavku sluze samo nekim aplikacijama za TV uZivo i mozda
nisu primjenjivi na neke modele/zemlje/regije.

CH

GUIDE

TEKST

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
NAPOMENA:

Prebacivanje kanala

Prikazi Elektroni¢ki vodi¢ za programe;

Kod nekih modela dugim pritiskom za koriStenje kao
CH.LIST

Ukljucite/iskljucite funkciju teleteksta;

Kod nekih modela dugim pritiskom za koristenje kao
INFO

Prikazuje popis kanala na zaslonu
Prikazite informacije o trenutnom programu;

Kod nekih modela dugi pritisak se moze koristiti kao
TEKST

Aktiviranje ili deaktiviranje nacina titlova

» Opisi gumba dani su kao referenca. Stvarni daljinski upravlja¢ moze
se razlikovati ovisno o modelu, zemlji/regiji.

* Uklju€eni daljinski upravlja¢ razlikovat ¢e se ovisno o modelu, drzavi/
regiji. Provjerite podatke prema stvarnom daljinskom upravljacu u
vrecici s priborom.



PUNJENJE DALJINSKOG UPRAVLJACA

Daljinski upravlja¢ mozete puniti
izlaganjem solarne celije svjetlu
ili pomocu tip-C USB kabela (nije
isporucen).

Priklju¢ak Type-C sluzi za brzo
punjenje. Prilikom punjenja putem
tip-C prikljucka crveni indikator

Ce treperiti. Kada je napunjen do
kraja, indikator ¢e prvo prestati
treptati, a zatim ¢e se ugasiti.

tip-C priklju¢ak
(5V, 2500 mA)

NAPOMENA:

Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se
razlikovati od stvarnog izgleda proizvoda.

Korisnik ne moze zamijeniti bateriju. Ne pokusavajte sami
ukloniti ili zamijeniti unutarnju bateriju jer to mozZe uzrokovati
ostecenje baterije/uredaja, tjelesnu ozljedu, pozar ili
eksploziju.

Kada ne Koristite daljinski upravlja¢, postavite ga gornjom
stranom prema gore kako bi solarna celija bila izloZzena
svjetlu. To ¢e produziti vrijeme rada daljinskog upravljaca.
Izlaganje baterije okruzenjima s ekstremno visokim
temperaturama moze rezultirati eksplozijom ili curenjem
zapaljive tekucine ili plina.

Kemikalije iz baterija mogu nadraziti koZzu. Ako kemikalije
dodu u dodir s kozom, odmah ih isperite.

Bacanje baterije u vatru ili vru¢u peénicu, mehanicko
drobljenje ili rezanje baterije mogu rezultirati eksplozijom.
Uvijek paZzljivo rukujte daljinskim upravljacem kako ne bi pao
na tlo.

Baterija izloZzena iznimno niskom tlaku zraka moze
eksplodirati ili moze doc¢i do curenja zapaljive tekucine ili
plina.

PODACI O DOMETU DALJINSKOG UPRAVLJACA

Daljinski upravlja¢ moze raditi na udaljenosti od 8 metara od
Laser Cinema. (Ova se udaljenost upotrebljava za neupareni
infracrveni uredaj.)

Kut daljinskog upravljanja: sa senzorom daljinskog upravljaca
kao najvisom tockom udaljenom 6 metara vodoravni kut
upravljanja je unutar £30°, a okomiti kut unutar £15°. (Ova se

udaljenost upotrebljava za neupareni infracrveni uredaj.)

UPARIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA (SAMO ZA

BLUETOOTH DALJINSKI UPRAVLJAC)
Uparite daljinski upravlja¢ s laserskim kinom nakon $to ukljucite

uredaj.

Drzite daljinski upravlja¢ na manje od 3 metra od Laser

Cinema i pritisnite bilo koji gumb (osim gumba napajanja i mikrofona)
za uparivanje.

NAPOMENA:

U posebnim slu¢ajevima pritisnite i drzite gumb [ =] za
uparivanje.

Ako se na daljinskom upravljacu dogodi nepoznata pogreska,
uzrok mogu biti smetnje. PokusSajte ukloniti uzrok smetniji i
ponovno ga upariti.

Ako se na daljinskom upravljacu dogodi nepoznata pogreska,
napunite preko prikljuc¢ka Type-C i aktivirajte daljinski upravljac.
Daljinski upravlja¢ ne moze se upariti s laserskim kinom dok je
Laser Cinema u stanju pripravnosti.



5. KORAK Nastavite s izbornikom
postavljanja zaslona

NACIN PROJICIRANJA

Ako trebate preokrenuti sliku odozgo prema dolje iili slijeva

udesno, odaberite Nacin projiciranja.

AUTOMATSKA GEOMETRIJSKA KOREKCIJA

1. Po potrebi prilagodite polozaj Laser Cinema pomoc¢u nozica
za izravnavanje te osigurajte da se okvir platna nalazi unutar
pravokutnog ruba.
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2. Kliknite dalje za nastavak.
3. U nastavku ¢e biti prikazan uzorak automatskog ispravljanja,
a postupak ispravljanja automatski ¢e biti obavljen.

4. Ako rezultati automatskog ispravljanja nisu zadovoljavajuci,
fino prilagodite ru¢nim ispravljanjem.

"

NAPOMENA:

» Prepreke izmedu uredaja domacina i zaslona, strana tijela
na povrsini zaslona, tamno obojani zidovi i snazna okolna
rasvjeta mogu ometati automatsku geometrijsku korekciju.
Prije pokretanja automatske geometrijske korekcije uklonite
sve prepreke i strana tijela, koristite svjetlije zidove i smanjite
svjetlost iz okoline.

» Ova funkcija dostupna je samo za zaslone od 100 i 120 in¢a.

» Buduci da tip zaslona znacajno utjece na performanse

automatske geometrijske korekcije, toplo preporu¢ujemo da
za optimalne rezultate upotrijebite Hisense Ambient-Resisting
Screen.

« Za fino prilagodavanje mozda ¢e biti potrebno ruéno ispravijanje

ako automatsko ispravljanje ne da zadovoljavajuce rezultate.

RUCNA GEOMETRIJSKA KOREKCIJA

Odaberite tocke i pomaknite ih kako bi projicirana slika ispunjavala

zaslon.

1. Pritisnite gumbe A/ v/ </> na daljinskom upravljaéu kako biste
pomaknuli fokus, i pritisnite gumb OK kako biste odabrali tocku
koju Zelite prilagoditi.

2. Dugo pritisnite gumbe A/ v/ </ >: brzo prilagodavanje
projicirane slike;

Kratko pritisnite gumbe A/ v </ >: precizno prilagodavanje
projicirane slike.

3. Pritisnite gumb © za spremanije prilagodavanja i mozete
odabrati druge tocke za prilagodavanije slike.

Ako Zelite vratiti poloZaj slike na tvornicke postavke, odaberite

Ponovno postavi na zaslonu.



ZASTITA OCIJU

Kako biste zastitili svoje odi, drzite zastitu za oCi uklju€¢enom i ne
gledajte u lece. Ako se previSe priblizite Laser Cinema, svjetlosni
izlaz ¢e se privremeno onemoguciti nakon 5 sekundi.

PRILAGODBA FOKUSA

Parametre fokusa mozete prilagoditi pritiskom na gumbe gore
i dolje na daljinskom upravljacu. Efekt fokusa prilagodava se u
stvarnom vremenu prema prikazanoj kartici pozadinske slike.

IRIS

Koristi se za podeSavanje kontrasta slike. Povecanje kontrasta
¢ini sliku izrazenijom, s jacim svijetlim tonovima i dubljim sje-
nama, $to rezultira bogatijim bojama i izrazenijom vizualnom
dubinom. Smanjenje kontrasta omekSava sliku i uravnotezuje
detalje.

3D FUNKCIONALNOST
Ovaj Laser Cinema podrzava 3D, omogucujuci korisnicima
uzivanje u uranjaju¢em 3D sadrzaju. Za 3D prikaz potreban je
par DLP-Link 3D naocala (prodaju se zasebno).
» Postavljanje 3D nacina rada

Odaberite 3D format koji odgovara vasem sadrzZaju.

3D nacin Opis formata sadrzaja

Jedno pored drugog Dvije slike prikazane vodoravno

Gornja i donja Dvije slike sloZzene okomito

Pakiranje okvira Sekvencijalni 3D format temeljen na
okvirima

NAPOMENA:

» Uvijek procitajte sigurnosne upute u korisni¢kom priru¢niku
za 3D naocale prije uporabe kako biste sprijecili tjelesnu
nelagodu ili oStecenje imovine.

» Neki 3D sadrzaji mozda nece biti kompatibilni zbog
ograni¢enja sustava.

» Kvaliteta slike moze varirati ovisno o izvoru sadrzaja i 3D
formatu.

Odrzavanje

* lzbjegavajte dodirivanje uredaja dok radi ili odmah nakon $to
je iskljuen jer moze biti vrugc.

» Uredaj ne Cistite proizvodima na bazi ulja jer mogu pokvariti
vanijski izgled ili oStetiti boju. Dulji kontakt s proizvodima od
gume ili etilena moze uzrokovati mrlje na uredaju.

» Ako se vanjski dio Laser Cinema zaprlja, iskljucite uredaj i
obriSite ga vlaznom i mekom krpom.

* Odrzavanje lece:

o |zbjegavajte dodirivanje le¢e dlanovima.
o Ne briSite le¢u obi¢nim krpama za Cis¢enje.
o Upotrijebite puhalo za prasinu za uklanjanje prasSine s lece.

» Ako je zaprljana masnoc¢om, prljavstinom i otiscima prstiju,
neka profesionalac ocisti leCu pomocu krpica za opticko
CiS¢enje, papira za brisanje lec¢a ili profesionalnih otopina
za CiSc¢enje kako biste izbjegli oSte¢enje optickog premaza i
negativan utjecaj na kvalitetu slike.

» Zaisklju€ivanje uredaja uvijek koristite gumb napajanja na
daljinskom upravljacu. Ne prekidajte napajanje izravno dok
uredaj radi.



Otklanjanje poteskoca

Ako imate problema s uredajem, prvo ga iskljucite i ponovno
ukljucite. Ako ovo ne rijeSi problem, procitajte savjete u
nastavku.

Nakon ukljucivanja uredaja potrebno je nekoliko sekundi
prije nego Sto se slika prikaze. Je li to normalno?

Da, to je normalno. Laser Cinema se inicijalizira i trazi
informaciji o prethodnim postavkama.

Nema zvuka ili slike

1. Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u mreznu uti¢nicu
pod naponom.

2. Provjerite svijetli li indikator napajanja ili ne. Ako jest, tada je
Laser Cinema u nacinu pripravnosti.

3. Pritisnite gumb napajanja @ na daljinskom upravljacu kako
biste aktivirali uredaj iz stanja 'pripravnosti'.

Nema slike i/ili zvuka nakon spajanja vanjskog izvora

1. Provjerite jesu li izlazna veza vanjskog izvora i ulazna veza
Laser Cinema ispravne.

2. Provijerite jeste li ispravno odabrali nacin unosa za dolazni
signal.

Slika je normalna, ali nema zvuka
1. Provjerite postavke jacine zvuka.
2. Provjerite je li aktiviran utiani nacin rada.

Zvuk je normalan, ali nema slike ili je slika samo crno-bijela

1. Ako je slika crno-bijela, iskop&ajte uredaj iz uti¢nice i
ponovno ga ukopcajte nakon 60 sekundi.

2. Provjerite je li zasi¢enost boja postavljena na 50 ili viSe.

3. Poku$ajte s razli¢itim izvorima.

Zvuk ilili slika su izobliceni ili izgledaju valovito

1. Elektri¢ni uredaj moze utjecati na laserski kino. Iskljucite sve
aparate u blizini i udaljite ih od Laser Cinema.

2. Utaknite strujni utika¢ Laser Cinema u drugu strujnu uti¢nicu.

Plasti¢no kuciste ispusta zvuk klikanja

Promjene temperature tijekom rada mogu uzrokovati lagano
Sirenje ili skupljanje uredaja, $to moze uzrokovati zvuk klikanja.
To je normalno i uredaj savrseno radi.

Daljinski upravlja¢ ne radi

1. Provijerite je li uredaj spojen na strujnu uti¢nicu i moze li se
njime upravljati.

2. Ponovno napunite preko priklju¢ka Type-C i aktivirajte
daljinski upravljac.



Specifikacije proizvoda

Naziv modela

Laser Cinema

Dimenzije (Duljina x Dubina
x Visina)

21,3 x 11,3 x 5,6 in¢a
(540 x 288 x 142 mm)

Tezina

18,3 funti (8,3 kg)

Aktivna veli¢ina zaslona

(dijagonala) 80 ~ 200 in¢a

Razlucivost zaslona 3840 x 2160

Snaga zvuka 2x15W+2x10W+2x8W
Potrosnja elektricne energije | 250 W

Strujno napajanje

120 — 240 V ~ 50/60 Hz

Uvjeti okoline

Temperatura: 41 °F — 95 °F
(5°C-35°C)

Vlaznost: 20% — 80% RH
Atmosferski tlak: 86 kPa — 106 kPa

HDMI ulaz

RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600,
1024 x 768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 /
25 Hz,

3840 x 2160 / 30 Hz, 3840 x 2160 /
50 Hz,

3840 x 2160 / 60 Hz

Frekvencijski 2,4 -2,4835 GHz
- 5,15 - 5,85 GHz
5,9 — 6,425 GHz
2,4 —2,4835 GHz 17 dBm
Specifikacije 5,15 -5,25 GHz 14 dBm
bezicnog LAN 5,25 — 5,35 GHz (DFS pojas) 14 dBm
modula Izlazna snaga | 5,49 — 5,71 GHz (DFS/TPC pojas)
(maks.) 14 dBm
5,725 — 5,85 GHz (izvan EU-a)
14 dBm
5,9 — 6,425 GHz 14 dBm
Specifikacije f;:';lﬁm“s'“ 2,4 -2,4835 GHz
Bluetooth
modula lzlaznasnaga | , | _ , 4435 GHZ, Razred 1, 6 dBm
(maks.)

Izjava o odricanju odgovornosti: Svi proizvodi, specifikacije proizvoda
i podaci podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti radi
poboljSanja pouzdanosti, funkcije, dizajna ili drugog razloga.

Potrosnja energije u stanju |<2,0 W
pripravnosti mreze
Potrosnja energije u stanju | <0,5W

pripravnosti

WI-FI

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Recikliranje/licence

WEEE (Otpadna elektronicka i elektricna oprema)
Europska Direktiva 2012/19/EU

Baterije

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava da se proizvod ne smije odlagati s kuénim
otpadom. Umjesto toga, vasa je odgovornost zbrinuti
svoju otpadnu opremu predajom na odredeno sabirno
mjesto za recikliranje otpadne elektrine i elektronicke
opreme. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vase
otpadne opreme u trenutku odlaganja pomoci ¢e u
ocuvanju prirodnih resursa i osigurati da se reciklira
informacija o tome gdje moZete odloziti svoju otpadnu
opremu radi recikliranja obratite se lokalnoj gradskoj
upravi, sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada ili trgovini
u kojoj ste kupili proizvod.

Sukladno Direktivi o baterijama, baterija u ovom
proizvodu ne smije se odlagati u ku¢anski otpad.
Korisnik ne moze zamijeniti ugradenu baterija u ovom
proizvodu. Obratite se svom pruzatelju usluga za vise
informacija. Proizvod zbrinite kod tvrtke za zbrinjavanje
otpada koja ¢e poduzeti odgovaraju¢e mjere za
recikliranje i obradu.

ROHS (Ogranicenje opasnih tvari)
Europska Direktiva 2011/65/EU

C€

Ova europska direktiva ograni¢ava upotrebu opasnih i
Stetnih tvari koje je tesko reciklirati.

Ona omogucéuje jednostavno recikliranje otpadne
elektronicke i elektricne opreme i doprinosi ocuvanju
okolisa.

Tvari uklju€ene u ovaj proizvod odgovaraju RoHS
direktivi.

UK
CA

Ovime Hisense Visual Technology Co., Ltd. izjavljuje da je vrsta radijske
opreme u skladu s Direktivom 2014/53/EU i Propisima o radijskoj opremi
iz 2017. Ujedinjene Kraljevine. Na sljedecoj internetskoj adresi unesite
naziv modela kako biste procitali cijeli tekst izjave o sukladnosti:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Pogledajte naziv modela na plocici s podacima te pronadite naziv
modela Bluetooth daljinskog upravljac¢a na daljinskom upravljacu ili

ispod poklopca daljinskog upravljaca.
EU izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod i, ako je primjenjivo, isporu¢ena dodatna

c oprema, oznacen je oznakom ,CE" i stoga uskladen s
primjenjivima harmoniziranim europskim standardima
navedenim u Direktivi o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMC) 2014/30/EU, Direktivi o niskom naponu (LVD)
2014/35/EU, Direktivi o ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari EU-a (RoHS) 2011/65/EU.



Hnml Pojmovi HDMI, HDMI (multimedijsko sucelje visoke definicije), HDMI Trade dress i logotipi HDMI-ja zastitni su znakovi ili

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE registrirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos i simbol dvostrukog D registrirani su zastitni znakovi kompanije Dolby Laboratories
O Licensing Corporation. Proizvedeno prema licenci kompanije Dolby Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni radovi.

VISION-ATMOS Autorska prava © 2012. — 2024. Dolby Laboratories. Sva prava pridrzana.

Proizvedeno prema licenci tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih drustava. Patente pogledajte na adresi
d'ts “ https://xperi.com/dts-patents/. DTS, DTS logotip, DTS:X i DTS:X logotip trgovacke su marke ili registrirane trgovacke
N marke tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih drustava u SAD-u i/ili drugim zemljama. © DTS, Inc. i/ili njezina povezana
drustva. Sva prava pridrzana.

IVIAX dts

Proizvedeno pod licencom tvrtke IMAX Corporation. IMAX® je registrirani zastitni znak tvrtke IMAX Corporation u SAD-u i /ili drugim zemljama.
DTS patente pogledajte na adresi http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom tvrtke DTS Licensing Limited. DTS i DTS logotip registrirani su
zastitni znakovi ili zastitni znakovi tvrtke DTS, Inc. u SAD-u i drugim zemljama. © 2020. DTS, Inc. SVA PRAVA PRIDRZANA.



Doniji prikaz Straznji prikaz
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CAUTION
MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

NAPOMENA:
Ova stranica upotrebljava se za prikaz polozaja natpisne plocice, a sadrzaj sluzi samo za referencu.
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| Remarca Importanti

Paragrafele care incep cu simbolul A indica instructiuni, sfaturi sau stari importante pentru urmatoarele setari.

A Pentru propria dvs. siguranta si functionarea optima a dispozitivului dvs., cititi neaparat instructiunile de siguranta inainte de
instalare.

Compatibilitatea cu produse, software si servicii de la terti nu sunt garantate. Nu putem fi trasi la r@spundere pentru daune sau pierderi suferite
n timpul functionarii, utilizarii sau conectarii la dispozitive sau aplicatii incompatibile.

Pentru inregistrarea si redarea continutului pe acesta sau pe un alt dispozitiv poate fi necesard permisiunea detinatorului dreptului de autor
sau al altor drepturi asupra respectivului continut. Este responsabilitatea dvs. sa va asigurati ca utilizati acest dispozitiv sau un alt dispozitiv in
conformitate cu legislatia privind drepturile de autor aplicabila in tara dvs. Consultati legislatia respectiva pentru informatii suplimentare privind
legile si normele relevante implicate sau contactati detinatorul drepturilor asupra continutului daca doriti sa nregistrati sau sa redati continutul.
Cititi aceste instructiuni Reprezentant autorizat UE

Urmati toate instructiunile Nume: Gorenje gospodinjski aparati, d.0.o.

Acordati atentie tuturor avertizarilor <. . . -
Pastrati aceste instructiuni Adresa: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Toate drepturile rezervate. E-mail: info@gorenje.com

| Instructiuni de siguranti

Pentru a asigura utilizarea sigura si corecta a acestui produs, respectati intotdeauna urmatoarele precautii pentru a evita situatiile periculoase
si deteriorarea dispozitivului dumneavoastra:

Simbolul fulgerului cu cap de sageata aflat in interiorul unui triunghi echilateral are rolul
de a semnala utilizatorului prezenta unei tensiuni neizolate periculoase in interiorul
RISK ogoEr'iggToRp'gNs”OCK carcasei produsului, a carei magnitudine este suficientd pentru a constitui un pericol de

electrocutare.

CAUTION:TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR Semnul exclamarii aflat intr-un triunghi echilaterale are rolul de a semnala utilizatorului
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS H g i HEY H : H -
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED prgzgnta unor instructiuni de utilizare si intretinere (service) importante in manualul
SERVICE PERSONNEL. primit odata cu aparatul.

o Tensiune CA: Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominalda marcata prin simbol este tensiune CA.

D Produs din clasa II: Acest simbol indica faptul ca nu necesitd o conexiune de siguranta a impamantarii de protectie (impamantare).
A




Utilizarea si conditiile ambiante prevazute
pentru acest dispozitiv

Acest dispozitiv este destinat redarii semnalelor video si audio, pe o
masa, la domiciliu sau intr-un birou. Nu trebuie utilizat in incaperi cu
un nivel ridicat de umiditate sau cu o concentratie ridicata de praf.
Garantia este valabila numai daca produsul este utilizat astfel cum
prevede producatorul.

AAVERTISMENT

Umiditatea ridicata si concentratia de praf ridicata pot conduce
la scurgeri de curent in dispozitiv. Pentru a reduce pericolul de
incendiu sau de electrocutare:

- Nu expuneti aceasta unitate la ploaie, umezeala, stropi de apa si

nu asezati pe sau deasupra unitatii obiecte umplute cu lichide, de

ex. vaze, cani etc.
- Nu atingeti dispozitivul cu méinile umede.
- Nu expuneti direct aerului conditionat si tineti intotdeauna
lumanarile sau flacarile deschise departe de dispozitiv.
Daca dispozitivul este mutat dintr-un mediu rece intr-unul fierbinte,
lasati-1 oprit cel putin o ora pentru a evita condensarea. Daca se

utilizeaza Tn exterior, asigurati-va ca este protejat impotriva umezelii.

Daca observati ceva neobisnuit, scoateti imediat aparatul din priza.
in caz de incendiu, utilizati de preferint& un stingator cu CO, sau
pulbere. Daca aceste extinctoare nu sunt accesibile, incercati sa
izolati alimentarea electrica inainte de a utiliza un stingator de
incendiu cu apa.
Dispozitivul poate cadea, provocand vatamari personale grave sau
moarte. Multe leziuni, in special la copii, pot fi evitate prin masuri de
precautie simple precum:

- INTOTDEAUNA folositi dulapuri, suporturi sau metode de

montare recomandate de fabricantul dispozitivului.

- INTOTDEAUNA folositi mobila care poate sustine in siguranta
dispozitivul.

- INTOTDEAUNA asigurati-va ca dispozitivul nu depaseste
marginea mobilierului de sustinere.

- INTOTDEAUNA instruiti copiii cu privire la pericolele catararii pe
mobila pentru a ajunge la dispozitiv sau la comenzile acestuia.

- INTOTDEAUNA directionati cordonurile si cablurile conectate
la televizor astfel incat sa nu poata fi impiedicate, trase sau
apucate.

- NICIODATA nu pozitionati dispozitivul intr-o locatie instabila.

- NICIODATA nu pozitionati dispozitivul pe mobilier inalt (de
exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a fixa atat mobila, cat si
dispozitivul pe un suport adecvat.

- NICIODATA nu pozitionati dispozitivul pe tesaturi sau alte
materiale care ar putea fi situate intre dispozitiv si mobilierul de
sustinere.

- NICIODATA nu pozitionati obiecte care i-ar putea tenta pe
copii sa se catere, cum ar fi jucarii si telecomenzi, pe partea
superioara a televizorului sau a mobilierului pe care este
amplasat televizorul.

Daca dispozitivul existent este pastrat si relocat, aceleasi
consideratii mentionate mai sus ar trebui aplicate.

B Sursa de alimentare

Tensiunile incorecte pot deteriora dispozitivul. Conectati aceasta
unitate numai la o sursa de alimentare cu tensiunea si frecventa
corespunzéatoare indicate pe pldcuta nominala, folosind cablul de
alimentare furnizat.

Stecherul trebuie sa fie usor accesibil, astfel incat dispozitivul sa
poata fi deconectat in orice moment. Dispozitivul este sub tensiune,
chiar daca este in modul de asteptare, atata timp cat este conectat
la o priza de alimentare.

Se recomanda ca acest dispozitiv sa fie plasat pe un circuit dedicat.



- Nu supraincarcati prizele conectand prea multe aparate la aceeasi
priza. Prizele de perete supraincarcate, prelungitoarele etc. sunt
periculoase si pot provoca socuri electrice si incendii.

Dupa oprire, nu porniti dispozitivul timp de 5 secunde. Comutarea
frecventa a sursei de alimentare intr-o perioada scurta de timp poate
afecta functionarea normala a dispozitivului.

B Stecherul si cablul de alimentare

- Nu atingeti stecherul cu mainile ude.

- Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare. Dispuneti cablul
n asa fel incéat sa nu fie indoit sau asezat pe muchii ascutite, sa
se calce peste acesta sau sa fie expus unor substante chimice.
Un cablu de alimentare cu izolatie deteriorata poate provoca soc
electric si incendiu.

- Trageti de stecher, NU de cablu pentru deconectare. Cablul se
poate deteriora si se poate produce un scurtcircuit daca se trage
deel.

- Nu asezati cablul de alimentare aproape de un obiect cu
temperatura ridicata.

- Nu deplasati dispozitivul cu cablul de alimentare introdus intr-o
priza.

- Nu folositi un cablu de alimentare deteriorat sau slabit sau o priza
deteriorata.

- Nu folositi alte cabluri de alimentare decét cel furnizat impreuna cu
aceastd unitate.

- Stecherul cablului de alimentare are rol de dispozitiv de
deconectare. Dispozitivul de deconectare si priza vor fi usor
accesibile.

B Ventilatie si temperaturi ridicate

Instalati dispozitivul numai daca exista ventilatie corespunzatoare
si asigurati-va ca exista un spatiu liber de cel putin 30 cm in
partile laterale si de cel putin 5 cm Tn spate pentru circulatia

aerului. Caldura excesiva si obstructionarea ventilatiei ar putea
cauza producerea unui incendiu sau defectarea prematura a unor
componente electrice.
- Nu blocati orificiile de ventilatie cu ziare, fete de masa, perdele
etc.
- Nu uscati haine etc. deasupra dispozitivului.
- Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilatie, deoarece acestea
se pot infierbanta.
- Nu introduceti obiecte straine Tn dispozitiv prin orificiile de
ventilatie.

B Avertisment despre degajarea de gaze

Mobila, covoarele, vopseaua, materialele de constructii si produsele
electronice noi pot emana substante chimice in aer prin evaporare.
Dupa ce configurati dispozitivul si-I porniti pentru prima data,

s-ar putea sa observati un usor miros in cateva ore. Acest lucru

este cauzat de faptul ca anumite componente ale dispozitivului

de incalzesc pentru prima data. Materialele pe care le utilizam
respecta in intregime cerintele si normele in materie de protectie a
mediului. Dispozitivul dvs. functioneaza bine, iar fumul provenit de la
substantele reziduale se va diminua in cele din urma.

B Supraveghere
- Nu lasati copii sa se joace nesupravegheati in apropierea
dispozitivului. Acesta s-ar putea rasturna, ar putea fi impins sau
tras jos de pe suprafata de sprijin cauzand ranirea cuiva.
- Nu permiteti functionarea nesupravegheata a unui dispozitiv
pornit.

® Volum

Muzica si zgomotele puternice va pot afecta urechile in mod
ireversibil. Volumele extreme ar trebui evitate, in special in timpul
expunerii pe termen lung si cand folositi casti.



Daca auziti un bubuit in urechi, reduceti volumul sau incetati
temporar folosirea castilor.

® Furtuni

Scoateti stecherul de alimentare din dispozitiv in timpul unei furtuni.
Supratensiunea cauzata de fulgere poate deteriora dispozitivul prin
priza de perete.

B Absente indelungate
Atat timp cat stecherul este conectat la o priza activa, dispozitivul
va consuma energie chiar si in modul de asteptare. Conectorul de

alimentare trebuie deconectat in perioadele indelungate de absenta.

B Curatare si ingrijire

ATENTIE:

Scoateti cablul de alimentare din priza Thainte de a curata
dispozitivul.

Curatati dispozitivul, ecranul si telecomanda numai cu o carpa
moale, umeda, curata si cu culoare naturala. Nu folositi substante
chimice.

- Nu expuneti suprafetele la repelenti pentru insecte, solventi,
diluanti sau alte substante volatile. Aceasta poate degrada
calitatea suprafetei.

- Nu pulverizati apa sau alte lichide direct pe dispozitiv. Prezenta
lichidelor in interiorul dispozitivului poate conduce la defectarea
produsului.

- De asemenea, stergeti stecherul cu o carpa uscata la intervale
regulate de timp.

B Service/reparare
Nu Tndepartati niciodata capacul/partea posterioara a dispozitivului;
in interiorul aparatului nu exista piese ce pot fi reparate de utilizator.

Pentru efectuarea oricaror reparatii, adresati-va personalului de service
calificat.

B Ambalare

Nu tineti materialele higroscopice si sacii de plastic la indeméana
copiilor.

Sacii de plastic pot cauza sufocarea, iar materialele higroscopice
sunt daunatoare daca sunt inghitite. Daca sunt inghitite din
greseala, fortati pacientul sa vomite si deplasati-va la cel mai
apropiat spital.

B Modificare

Nu incercati sub nicio forma sa modificati acest produs. Modificarea
neautorizatd poate duce la anularea garantiei acestei unitati, la
producerea de socuri electrice si a incendiilor.

B Bateriile telecomenzii

- Nu dezasambilati produsul si nu incercati sa scoateti singur
bateria.

- N-o aruncati in foc.

- Nu zdrobiti sau perforati bateria.

- Preveniti caderea acesteia.

- Utilizati un dispozitiv de Tncarcare potrivit.

- Asigurati-va ca eliminati bateria corect.

- Nu expuneti bateria la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul
sau altele.

B Eliminarea
Consultati sectiunea referitoare la reciclare a acestui manual.

B Laser
Nu priviti direct in lentila atunci cand acest dispozitiv este
pornit, deoarece lumina laser va poate dauna ochilor!



- Acest produs se livreaza impreuna cu un modul laser. Nu rupeti
sau modificati in vreun fel acest dispozitiv; in caz contrar se pot
produce vatamari corporale.

RG2
La fel ca Tn cazul oricarei surse de lumina puternica, NU PRIVITI
IN FASCICULUL LASER IEC 62471-5: 2015

PRODUS LASER DIN CLASA 1

A =459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm

Lungime de unda 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm
PRODUS LASER DIN CLASA 1 IEC 60825-1: 2014

ATENTIE:

Utilizarea altor butoane sau ajustari sau aplicarea altor proceduri
decat cele specificate in prezentul manual poate avea ca
rezultat expunerea la radiatii periculoase.

- Daca acest dispozitiv trebuie reparat, purtati protectie a ochilor
impotriva laserului cu o densitate optica OD de 4 sau mai
mare si cu o lungime de unda de 459-651nm.

- Nu asezati pe acest dispozitiv vase care contin apa, cum ar fi
produse cosmetice sau produse medicale sub forma lichida.

- Daca patrunde vreun obiect sau apa in acest dispozitiv,
scoateti dispozitivul din priza si contactati personalul de
service al Hisense.

- Nu asezati pe acest dispozitiv surse de foc expuse (de ex.
lumanari aprinse). A se tine departe de temperaturi ridicate si
caldura puternica.

- Nu expuneti bateria luminii directe a soarelui sau a lumanarii.

- Mentineti orificiile de ventilatie de pe ambele parti libere
de obiecte pentru a impiedica supraincalzirea interiorului
dispozitivului.

- Pentru a evita un scurtcircuit, deteriorarea produsului sau
electrocutare, nu utilizati niciun obiect ascutit sau metal pentru
a atinge porturile sau alte deschideri ale dispozitivului.

- Daca acest dispozitiv s-a aflat intr-un mediu cald, Iasati mai
ntai sa se evapore condensul eventual format INAINTE de a
porni dispozitivul.

- Nu permiteti copiilor sa stea sau sa se urce pe acest
dispozitiv.

- Nu asezati obiecte deasupra sau in fata lentilei, deoarece
lumina laser ar putea cauza aprinderea obiectului.

- Curatati periodic lentila cu o carpa curata si asigurati-va ca
dispozitivul este oprit inainte de a incepe.



Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. Laser Cinema! Acest manual va va ajuta sa parcurgeti o serie de pasi simpli

de configurare a dispozitivului dvs. Laser Cinema.

Pentru detalii suplimentare, va rugam sa vizitati site-ul internet oficial al Hisense.
Figurile si ilustratiile sunt furnizate doar cu titlu de referinta si pot diferi de aspectul real al produsului.

Parti ale functiei software se modifica odata cu upgradarea sistemului.

Cuprins

Lista de accesorii

Schema Laser Cinema

PASUL 1. Montarea ecranului

PASUL 2. Instalarea Laser Cinema

PASUL 3. Aliniati imaginea proiectata

PASUL 4. Utilizarea telecomenzii

PASUL 5. Continuati cu meniul de configurare a ecranului
Intretinere

Depanare

Specificatii produs

Reciclare / licente

Lista de accesorii

» Laser Cinema x 1

e Telecomanda x 1

» Manusi pentru manevrarea Laser Cinema x 2

» Cablu de alimentare x 1

* Manual de utilizare a Laser Cinema x 1

» Garantie europeana pentru Laser Cinema x 1

» Kit de curatare a lentilei x 1

* Blocuri in forma de C x 2

* Instructiuni de instalare a blocului in forma de C x 1

NOTA: Lista de accesorii de mai sus poate varia in functie
de modelul specific, tara sau regiune. Va rugam sa
consultati punga cu accesorii reala.



Schema Laser Cinema

Indicator de
alimentare

Receiver telecomanda

0036000000

ot

T
Orificii de ventilatie

Camera pentru

alinierea /l/v‘ﬁ\l\
automata a
ecranului || ? __|ep—Buton de

pornire

Lentila cu laser
Senzor de protectie
oculara

PASUL 1 Montati ecranul

Daca ati cumparat un ecran, consultati ghidul de instalare
a ecranului respectiv.

PASUL 2 Instalati dispozitivul Laser Cinema

Aveti grija sa protejati lentila atunci cdnd manevrati acest
dispozitiv.

Va recomandam sa conectati toate cablurile la porturile
de pe spatele Laser Cinema inainte de a pozitiona Laser
Cinema. (Cablurile audio, video, Ethernet si dispozitivele
externe nu sunt incluse in pachetul de accesorii.)

Verificati pentru a va asigura ca ati ales cablurile
corespunzatoare pentru porturi si ca acestea sunt
conectate in siguranta. Conexiunile slabe pot afecta
calitatea imaginii si culorii imaginii.



Dispozitive AV externe

HOMI1 HDMI2  HDMI3(eARC)  HDMI4 Uss 1 N
umawgns;seea UmaHg\Spssd ax@snnz AK@ﬁﬂHz DC V=" mMAxy “O‘

Camera

= 7/ __ EIECO000000I I : ol E 555 ‘
o U2 6vmosa, o !Im HDM : DVD Player :

- p— |

lo] |

video
.| e
g PERG ° (D
NOTA:
« Atunci cand conectati un hard disk sau un hub USB, conectati
o =1 @7 intotdeauna adaptorul de retea al dispozitivului conectat la sursa
Eth ) | de alimentare. Depésirea unui consum total de curent poate cauza
thernet (este necesar un router pentru conexiunea la avarierea. Consumul maxim de curent al dispozitivului USB 2.0 este de
Internet) 500mA, iar consumul maxim de curent al dispozitivului USB 3.0 este
de 1A.

Dispozitive audio externe

* Pentru hard disk-urile mobile individuale non-standard si de mare
capacitate, daca curentul de impuls este mai mare sau egal cu 1A,
poate cauza repornirea sau autoblocarea dispozitivului. Prin urmare,
dispozitivul Laser Cinema nu este compatibil cu acest tip de unitate.

Adaptor audio digital ] e .
» Tensiunea de iesire a USB-ului este de 5V.

e < v

RGPS



LAN (configurare prin cablu)

* Pentru a conecta dispozitivul Laser Cinema la retea, conectati portul LAN de pe spatele dispozitivului la un modem extern sau la un
router utilizadnd un cablu LAN (Ethernet/Cat 5). Vezi ilustratia de mai jos.

PORT Laser Cinema
o IP Sharer (Router) (cu server Modem extern (ADSL / VDSL /
== DHCP) TV prin cablu)

LAN

Configurare fara cablu

* Pentru a conecta dispozitivul Laser Cinema la reteaua dumneavoastra wireless, aveti nevoie de un router sau modem wireless. Vezi
ilustratia de mai jos.

. ©
Cablu LAN Cablu modem

) Router fara fir cu DHCP

H@ — E‘ Adaptor LAN far fir
integrat in Laser Cinema

D

Cablu LAN

NOTA:
* Trebuie sa utilizati un adaptor LAN fara fir integrat pentru a utiliza o retea fara fir, deoarece setul nu accepta adaptoare de retea USB
externe.

+ Daca routerul fara fir acceptda DHCP, Laser Cinema dvs. se poate conecta mai usor la reteaua fara fir.

+ Daca utilizati un alt sistem de securitate decat sistemele prezentate mai jos, acesta nu va functiona cu Laser Cinema.

« Sistem de securitate: WPA, WEP, WPA2, WPAS.

* Pentru a garanta functionarea fara probleme a retelei, distanta dintre router si Laser Cinema trebuie s& fie mai mica de 10 metri.



Conectati cablul de alimentare intr-o prizé de curent. Va rugam sa utilizati un suport de tavan certificat pentru

Apasati butonul POWER pentru a porni dispozitivul. instalare si sa va asigurati ca sunt folosite patru suruburi
N certificate M6x10 pentru fixarea dispozitivului pe suport.
| Selectati o montare de tavan adecvata in functie de greutatea
B S [] dispozitivului si de modelul gaurilor de montare de pe partea
inferioara a dispozitivului, asa cum este prezentat mai jos.
6,7 inchi
(17(I),0 n|1m)
o — ——©
@3?,,,85 o
Cablu de 51inchi A | sl J 5
X (130,0 mm) v ! !
alimentare oy = . o ol
L Instalarea trebuie efectuata doar de profesionisti calificati.
AVERTISMENT: Ventilatia insuficienta va cauza Utilizarea suporturilor sau suruburilor defecte, sau o instalare
supraincalzirea sau deteriorarea dispozitivului. nmeactcérrieaslzunzatoare, poate duce la vatamari corporale sau daune

* Nu blocati deschiderile de ventilatie si nu amplasati niciun
obiect pe dispozitiv.

* Nu amplasati dispozitivul intr-un spatiu ingust, inchis sau
insuficient ventilat.

Utilizatorul Tsi va asuma intreaga responsabilitate legala si
financiara pentru orice vatamare corporald, daune materiale sau
pierderi cauzate de:

« Utilizarea materialelor de instalare necertificate

Fascicul laser . Practllpllefje instalare necorespunzatoare care deviaza de la
T speCIflcat,u
= s * Nerespectarea masurilor de siguranta

Pentru a asigura o ventilatie adecvata a dispozitivului, trebuie
mentinut spatiul minim asa cum este ilustrat in diagrama de mai

Jos.
TR g e e e
#5 cm

TR

§|IIIIIIIIII

-

Instalare pe tavan

|

w
S
o
3
w
S
o
3

T

Dispozitivul poate fi instalat pe tavan prin cele patru gauri filetate
de pe partea inferioara a dispozitivului.

Sl



Dimensiunea imaginii si distanta de proiectie

NOTA: Dimensiunile imaginii proiectate pentru fiecare distanta de proiectie pot diferi in functie de mediul real de instalare.

Dimensiunea
) imaginii X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
—Imagine proiectate (inchi)
Proiectata
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
100 2214 1245 177 380
A B
110 2435 1370 219 410
‘ 120 2657 1494 261 440
% 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
B 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




PASUL 3 Aliniati imaginea proiectat3 ORIENTAREA PARTII INFERIOARE A IMAGINII PARALEL
’ CU ECRANUL

=1 S e

Daca partea de jos a imaginii este mai jos pe stanga (dreapta) si
mai sus pe dreapta (stanga), rotiti consola Th sens contrar acelor
de ceasornic (In sensul acelor de ceasornic) pana cand partea
de jos a imaginii este paralela cu ecranul.

» Urmati pasii de mai jos, doar daca se aplica situatiei
dumneavoastra.

 Ajustati Tnaltimea ecranului pana cand imaginea proiectata
este paralela cu ecranul.

* Rotiti picioarele cu o vedere panoramica si nu priviti direct in
lentila cand consola este pornita, deoarece lumina laser poate
provoca daune ochilor dumneavoastra.

POTRIVIREA PARTII INFERIOARE A IMAGINII LA ECRAN

Miscati consola spre dreapta Miscati consola spre stanga Miscati consola mai aproape de Miscati consola mai departe de
ecran ecran



REGLATI PARTEA DE SUS-DREAPTA/SUS-STANGA A IMAGINII

-+ \

p—

p——

Rotiti piciorul fata-dreapta in Rotiti piciorul din fata stdnga in  Rotiti consola in sens invers Rotiti consola in sensul acelor
sensul acelor de ceasornic sensul acelor de ceasornic acelor de ceasornic pana cand de ceasornic pana cénd partga
partea de jos a imaginii este de jos a imaginii este paralela

paralela cu ecranul cu ecranul

POTRIVIREA PARTII SUPERIOARE A IMAGINII IN ECRAN

<

|
: 1
! |
|

|
B

|
I
I
|
L

> <
Rotiti picioarele din fata stanga si dreapta Rotiti picioarele spate stanga si dreapta Rotiti picioarele din fata in sens invers
n sensul acelor de ceasornic n sensul acelor de ceasornic acelor de ceasornic daca picioarele din

spate sunt deja la Tnaltimea maxima



PASUL 4 Utilizati telecomanda

BUTOANELE DE PE TELECOMANDA LASER CINEMA

BUTON
0)
2]

APLICATIE

W

Patru butoane
de culoare / °a

©

OK

o)

)

EXIT
VOL

DESCRIERE
Pornire/Asteptare

Selectarea sursei de intrare

Acces rapid la Aplicatii

Apasati pentru a intra Tn Meniu

Buton personalizat, care ofera acces rapid la functia
definita de utilizator

Butoane pentru functii speciale

D-pad (butoane de navigare sus/jos/stanga/dreapta)

Confirmarea selectiei

Tn meniu sau in aplicatie, reveniti la locul anterior. La
unele modele, apasarea lunga este folosita pentru
EXIT

Afisati ecranul de pornire

lesiti din meniu sau din aplicatie

Volum (crestere/scadere)

Luminozitate (sus/jos) (disponibil doar in cateva
moduri de imagine)

Activarea microfonului

Dezactivarea sunetului si restabilirea sunetului;
Pentru unele modele, apasati lung pentru a fi folosit
ca SUBTITLE

:ﬁ /Il B P> g ioane Playpad

Butonul numeric  Introduceti numere

P.MODE Acces rapid la modul imagine
S.MODE Acces rapid la modul audio
Home Deschiderea experientei V Home

Activarea asistentului Al

Aceasta functie nu poate fi activata in unele scenarii.
Urmatoarele butoane sunt doar pentru unele aplicatii TV in direct si
este posibil sa nu fie aplicabile pentru anumite modele/tari/regiuni.

CH Schimbarea canalului
Afisarea ghidului electronic de programe;
GUIDE Pentru unele modele, apasati lung pentru a fi folosit
ca CH.LIST
Activarea/dezactivarea functiei teletext;
TEXT Pentru unele modele, apasati lung pentru a fi folosit
ca INFO
CH.LIST Afisarea listei de canale pe ecran
Afisarea informatiilor despre programul curent;
INFO Pentru unele modele, apasati lung pentru a fi folosit
ca TEXT
SUBTITLE Activarea sau dezactivarea modului subtitrare
NOTA:

)

Descrierile butoanelor au doar caracter orientativ. Telecomanda reala
poate varia in functie de model, tara/regiune.

Telecomanda inclusa va varia in functie de model, taré/regiune.
Verificati informatiile conform telecomenzii reale din punga cu
accesorii.



INCARCAREA TELECOMENZII

Puteti incarca telecomanda
expunand celula solara la lumina
sau folosind un cablu USB de tip
C (nu este furnizat).

Portul tip C este utilizat pentru
incarcare rapida. Cand se incarca
prin portul de tip C, indicatorul
rosu va clipi. Cand este complet
fncarcat, indicatorul va inceta sa
clipeasca si apoi se va stinge.

Port tip C
(5V, 2500mA)

NOTA:

Figurile si ilustratiile sunt furnizate doar cu titlu de referinta si
pot diferi de aspectul real al produsului.

Bateria nu poate fi inlocuita de utilizator. Nu incercati sa
indepartati sau sa schimbati singur bateria interna, deoarece
aceasta poate cauza deteriorarea bateriei/dispozitivului,
vatamare corporald, incendiu sau explozie.

Cand nu utilizati telecomanda, pozitionati-o cu fata in sus
pentru a expune celula solara la lumina. Acest lucru va
extinde durata de functionare a telecomenzii.

Expunerea bateriei la medii cu temperaturi extrem de ridicate
poate duce la explozii sau la scurgeri de lichide sau gaze
inflamabile.

Substantele chimice ale bateriei pot provoca iritatii ale

pielii. Daca substantele chimice intra in contact cu pielea
dumneavoastra, spalati-va imediat.

Aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins sau
zdrobirea ori taierea mecanica a acesteia, poate duce la o
explozie.

Manipulati intotdeauna telecomanda cu grija pentru a preveni
caderea acesteia.

O baterie supusa unei presiuni extrem de scazute a aerului,
poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz
inflamabil.

INFORMATII PRIVIND RAZA DE ACTIUNE A
TELECOMENZII

Telecomanda poate functiona pana la 8 metri in fata dispozitivului
Laser Cinema. (Aceasta distanta este utilizata pentru un
dispozitiv cu infrarosu neimperecheat.)

Unghiul de control de la distanta: cu senzorul de la distanta

ca punct cel mai nalt si la 6 metri distanta, unghiul de control
orizontal este de +30°, in timp ce unghiul vertical este de £15°.
(Aceasta distanta este utilizata pentru un dispozitiv cu infrarosu
neimperecheat.)

IMPERECHEREA TELECOMENZII (NUMAI PENTRU
TELECOMANDA CU BLUETOOTH)

Asociati

telecomanda la dispozitivul Laser Cinema dupa ce

dispozitivul este pornit. Tineti telecomanda la o distantd de maximum
3 metri de dispozitivul Laser Cinema si apasati orice buton (cu
exceptia butonului de pornire si a celui de microfon) pentru a asocia.

NOTA:

n cazuri speciale, apasati si tineti apasat butonul [ =] pentru
imperechere.

Daca apare o eroare necunoscuta cu telecomanda, aceasta ar fi
cauzata de interferente. Incercati s& eliminati cauza interferentei
si sa o asociati din nou.

Daca apare o eroare necunoscuta la telecomanda, va rugam sa
reincarcati telecomanda folosind portul tip C si sa o activati.
Telecomanda nu poate fi asociata cu dispozitivul Laser Cinema
cand acesta este in modul de asteptare.



PASUL 5 Continuati la meniul de configurare a

ecranului

MODUL DE PROIECTARE

Daca trebuie sa rasturnati imaginea de sus in jos si/sau de la

dreapta la stdnga, selectati modul de proiectare.

CORECTIE GEOMETRICA AUTOMATA

1. Reglati pozitia dispozitivului Laser Cinema folosind picioarele
de nivelare dupa cum este necesar si asigurati-va ca cadrul
ecranului este situat in interiorul marginii dreptunghiulare.

%

Y

2. Faceti clic pe Urmator pentru a continua.

3. Un model de corectie automata va fi afisat mai jos, iar procesul

de corectare se va finaliza automat.

4. Daca rezultatele corectiei automate sunt nesatisfacatoare,
foloseste corectia manuala pentru ajustari fine.

"

NOTA:

Obstacolele dintre dispozitivul principal si ecran, obiectele
straine de pe suprafata ecranului, peretii de culoare inchisa

si iluminarea ambientalad puternica pot interfera cu corectia
geometrica automata. Asigurati-va ca toate obstacolele si
obiectele straine sunt indepartate, utilizati un perete de culoare
mai deschisa si minimizati lumina ambientala inainte de a initia
corectia geometrica automata.

Aceasta functie este disponibila doar pentru ecrane de 100 si
120 de inci.

Deoarece tipul de ecran influenteaza semnificativ performanta
corectiei geometrice automate, recomandam cu tarie utilizarea
ecranului Hisense Ambient-Resisting pentru rezultate optime.
Corectia manuala poate fi necesara pentru ajustari fine daca
corectia automata nu este satisfacatoare.

CORECTIE GEOMETRICA MANUALA

Selectati punctele si mutati-l pentru a incadra imaginea proiectata
n ecran.

1. Apasati butoanele A/ v/ </> de pe telecomandé pentru a muta

3.

focalizarea si apasati butonul OK pentru a alege un punct pe
care trebuie sa-| ajustati.

. Apasati lung butoanele A/ v I <1>: gjustarea rapida a imaginii

proiectate;

Apésati scurt butoanele A/ v/ </ >: ajustarea precisa a imaginii
proiectate.

Apasati pe butonul S pentru a salva ajustarea si puteti selecta
alte puncte pentru ajustarea imaginii.

Daca doriti sa readuceti pozitia imaginii la valoarea din fabrica,
selectati Resetare pe ecran.



PROTECTIA OCHILOR

Pentru a va proteja ochii, tineti protectia ochilor activata si nu
priviti in lentila. Daca va apropiati prea mult de Laser Cinema,
lumina emisa va fi dezactivata temporar dupa 5 secunde.

AJUSTAREA FOCALIZARII

Puteti ajusta parametrii de focalizare apasand butoanele sus si
jos de pe telecomanda. Efectul de focalizare este ajustat in timp
real conform imaginii de fundal afisate.

IRIS

Folosit pentru a regla contrastul imaginii. Cresterea contrastului
face imaginea mai clara, cu zone luminoase mai stralucitoare
si zone umbrite mai profunde, rezultand culori mai bogate si

o profunzime vizualad mai accentuata. Micsorarea contrastului
atenueaza imaginea si echilibreaza detaliile.

FUNCTIONALITATE 3D
Acest dispozitiv Laser Cinema dispune de functionalitate 3D,
permitand utilizatorilor sa se bucure de continut 3D imersiv. Este
necesara o pereche de ochelari 3D DLP-Link (se vand separat)
pentru vizionarea in 3D.
» Configurarea modului 3D

Selectati formatul 3D corespunzator continutului dvs.

Mod 3D
Ecran impartit

Descrierea formatului continutului

Doua imagini afisate orizontal

Sus si jos
Combinare cadre

Doua imagini stivuite vertical
Format 3D bazat pe cadre secventiale

NOTA:

+ Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta din manualul de
utilizare al ochelarilor 3D inainte de a-i folosi, pentru a preveni
disconfortul fizic sau daunele materiale.

« Este posibil ca anumite continuturi 3D sa nu fie compatibile din
cauza limitarilor sistemului.

+ Calitatea imaginii poate varia in functie de continutul sursei si
de formatul 3D.

intretinere

+ Evitati sa atingeti dispozitivul cand functioneaza sau imediat dupa

ce este oprit, deoarece poate fi fierbinte.

* Nu curatati dispozitivul cu produse pe baza de ulei, deoarece
acestea pot deteriora exteriorul sau pot afecta vopseaua.
Contactul prelungit cu produse din cauciuc sau etilena poate
provoca pete pe dispozitiv.

+ Daca exteriorul dispozitivului Laser Cinema devine murdar, opriti

dispozitivul si stergeti-l cu o carpa moale si umeda.

Ingrijirea Lentilelor:

o Evitati sa atingeti lentilele cu méinile.

> Nu folositi carpe obisnuite pentru a sterge lentilele.

o Folositi un suflator de praf pentru a indeparta praful de pe
lentile.

* Pentru grasime, murdarie si amprente, solicitati unui profesionist
sa curete lentila folosind cérpe de curatare optica, hartie de
stergere a lentilelor sau solutii de curatare profesionale pentru a
evita deteriorarea stratului optic si afectarea calitatii imaginii.

+ Utilizati intotdeauna Butonul de pornire de pe telecomanda
pentru a opri dispozitivul. Nu deconectati direct alimentarea in
timp ce dispozitivul este in functiune.



Depanare

Daca intdmpinati probleme cu dispozitivul, incercati mai intai
sa-| opriti si sa-1 porniti din nou. Daca acest lucru nu rezolva
problema, verificati sfaturile de mai jos.

Dureaza cateva secunde pana cand imaginea este afisata
dupa ce dispozitivul este pornit. Este normal acest lucru?
Da, acest lucru este normal. Dispozitivul Laser Cinema este in
proces de initializare si de cautare a informatiilor despre setarile
anterioare.

Fara sunet sau fara imagine

1. Verificati daca cablul de alimentare este conectat la o priza
functionala.

2. Verificati daca indicatorul de alimentare este aprins sau nu.
Daca este aprins, inseamna ca dispozitivul Laser Cinema
este Tn modul standby.

3. Apasati butonul de alimentare @ de pe telecomanda pentru
a activa dispozitivul din modul ,Standby”.

Fara imagine si/sau sunet dupa conectarea la o sursa

externa

1. Verificati daca conexiunea de iesire a sursei externe si
conexiunea de intrare a dispozitivului Laser Cinema sunt
corecte.

2. Asigurati-va ca ati facut selectia corecta pentru modul de
intrare al semnalului de intrare.

Imaginea este normala, dar nu exista sunet
1. Verificati setarile volumului.
2. Verificati dacad modul ,Mute” este activat.

Sunetul este normal, dar nu exista imagine sau este doar o

imagine alb-negru

1. Daca imaginea este alb-negru, deconectati dispozitivul din
priza si reconectati-l dupa 60 de secunde.

2. Verificati daca saturatia culorii este setata la 50 sau mai mult.

3. Tncercati diferite surse.

Sunetul si/sau imaginea sunt distorsionate sau apar

ondulate

1. Un aparat electric poate afecta Laser Cinema. Deconectati
orice aparate din apropiere si mutati-le mai departe de
dispozitivul Laser Cinema.

2. Introduceti stecherul dispozitivului Laser Cinema intr-o alta
priza.

Carcasa din plastic emite un clic

Schimbarile de temperatura in timpul functionarii pot determina
dispozitivul sa se extinda sau sa se micsoreze usor, ceea

ce poate cauza un sunet de clic. Acest lucru este normal si
dispozitivul este in stare perfecta de functionare.

Telecomanda nu functioneaza

1. Asigurati-va ca dispozitivul este conectat la priza de
alimentare si poate fi utilizat.

2. Va rugam sa reincarcati folosind portul tip C si sa activati
telecomanda.



Specificatii produs

Denumire model

Laser Cinema

Dimensiuni (L x D x 1)

21,3 x 11,3 x 5,6 inchi
(540 x 288 x 142 mm)

Greutate

18,3 Ibs (8,3 kg)

Dimensiune activa a

L < 80 ~ 200 inchi
ecranului (diagonala)
Rezolutia ecranului 3840 x 2160
Putere audio 2x15W+2x10W+2x8W
Consum de putere 250 W
Sursa de alimentare 120-240 V ~ 50/60 Hz
Interval de 2,4-2,4835 GHz
frecvente 5,15-5,85 GHz
’ 5,9-6,425 GHz
2,4-2,4835 GHz 17 dBm
Specificatii 5,15-5,25 GHz 14 dBm
modul LAN 5,25-5,35 GHz (Banda DFS) 14 dBm
fara fir Putere la 5,49-5,71 GHz (Banda DFS/TPC)
iesire (max.) | 14 dBm
5,725-5,85 GHz(pentru Non UE)
14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
Interval de
Specificatii frecvente 2,4-2,4835 GHz
modul Put I’
Bluetooth rutere fa 2,4-2,4835 GHz, Clasa 1, 6 dBm
iesire (max.)

Declinarea responsabilitatii: Toate produsele, specificatiile produsului si
informatiile despre produs fac obiectul modificarilor fara notificare, ce
au ca scop imbunatatirea fiabilitatii, functionarii, designului sau a altor

aspecte.

Conditii de mediu

Temperatura: 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)
Umiditate: 20% - 80% RH
Presiune atmosferica: 86 kPa - 106 kPa

Intrare HDMI

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600,
1024x768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
3840x2160 / 30Hz, 3840x2160 / 50Hz,
3840x2160 / 60Hz

Consum de putere aretelei |[<20W
in asteptare
Consum de putere in modul |<05W

de asteptare

WIFI

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Reciclare / licente

DEEE (deseurile de echipamente electrice si electronice)
Directiva Europeana 2012/19/UE

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul c& produsul nu trebuie eliminat
ca deseu menajer. In schimb, aveti responsabilitatea
de a elimina deseurile de echipamente prin predarea
acestora la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
I | clcctronice. Colectarea si reciclarea separata a
deseurilor dvs. de echipamente la momentul eliminarii
va va ajuta sa conservati resursele naturale si sa

va asigurati ca acestea se recicleaza intr-o maniera
care protejeaza sanatatea omului si mediul. Pentru
mai multe informatii despre locul in care puteti lasa
deseurile dvs. de echipamente pentru reciclare,
contactati biroul local din localitatea dvs., serviciul dvs.
de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat produsul.

Bateriile

Tn conformitate cu Directiva Bateriei, bateria din acest
produs nu trebuie aruncata la gunoiul menajer. Bateria
incorporata a acestui produs nu poate fi inlocuita de
utilizator; va rugam sa contactati furnizorul de servicii
pentru mai multe informatii. Eliminati produsul la
serviciul de eliminare a deseurilor si ei vor lua masuri
adecvate pentru reciclare si tratare.

ROHS (Limitarea substantelor periculoase)
Directiva Europeana 2011/65/UE

C€

Aceasta directiva europeana limiteaza utilizarea
substantelor periculoase care sunt dificil de reciclat.

Aceasta permite reciclarea usoara a EEE si contribuie
la protectia mediului.

Substantele incluse in acest produs sunt conforme cu
Directiva RoHS.

UK
CA

Prin prezenta, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declara ca
echipamentul radio de tipul specificat este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE si Reglementarile privind echipamentele radio din 2017 ale
Regatului Unit. Va rugadm sa introduceti numele modelului la urmatoarea
adresa de internet pentru a citi textul integral al declaratiei de
conformitate: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Consultati eticheta de evaluare pentru numele modelului si gasiti
numele modelului telecomenzii Bluetooth pe telecomanda sau in

interiorul capacului telecomenzii.
Declaratie de conformitate UE

C€

Acest produs si - daca este cazul - accesoriile furnizate sunt
de asemenea marcate cu ,CE” si, prin urmare, respecta
standardele europene armonizate, aplicabile, enumerate

in Directiva EMC 2014/30/UE, Directiva LVD 2014/35/UE,
Directiva RoHS 2011/65/UE.



Hnml Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress si Logourile HDMI sunt marci comerciale

G DETINTION MLrMEDIA MTERPACE sau marci inregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos si simbolul dublu D sunt marci comerciale inregistrate ale Dolby Laboratories
O Licensing Corporation. Fabricat sub licenta de Dolby Laboratories. Lucrari confidentiale nepublicate. Copyright

VISION-ATMOS © 2012—-2024 Dolby Laboratories. Toate drepturile rezervate.

DTS, DTS:X si sigla DTS:X sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale DTS, Inc. si/sau ale afiliatilor sai
din SUA si/sau din alte tari. © DTS, Inc. si/sau afiliatii sai. Toate drepturile rezervate.

IVMIAX dts

Fabricat in baza licentei IMAX Corporation. IMAX® este o marca inregistratd a IMAX Corporation in Statele Unite si/sau in alte tari. Pentru patentele
DTS, consultati http: //patents dts.com. Fabricat in baza licentei de la DTS Licensing Limited. DTS si sigla DTS sunt marci comerciale inregistrate sau
mérci comerciale ale DTS, Inc. in Statele Unite si in alte tari. '©2020 DTS, Inc. TOATE DREPTURILE REZERVATE.

Fabricat sub licenta de la DTS, Inc. si/sau afiliatii sai. Pentru brevete, consultati https://xperi.com/dts-patents/. DTS, sigla
dts ¢
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CAUTION

MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

|EC 60825-1:2014  EN 50689:2021
c

CAN/(

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

NOTA:
Aceasta pagina este utilizata pentru a arata pozitia placutei de identificare, iar continutul este doar pentru referinta.
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| Baxna za6enexka

O603Ha4YeHUTe C TO31M CUMBO naparpacbm A Nnoco4BaT Ba>XHU MHCTPYKUUKN,CBbBETU UITN YCNOBUA 3a crieaBalinte HaCTpOVIKM.

A C ornepg Ha cobcTBeHaTa BU 6€30MacHOCT 1 onTuMarnHaTa paboTta Ha yCTPOMCTBOTO, NMPOYETETE UHCTPYKLUMMTE 3a 6e3onacHoCT,
npeav Aa n3BbpLUnTe MOHTaXa.

He ce rapaHTpa CbBMECTUMOCT C NPOAYKTU, COPTyep W ycryrn Ha TpeTu cTpaHu. HaMa fa 6baem OTroBOpHM 3a KakBUTO U Aa € LLeTU Unu
3ary6u no Bpeme Ha paboTa npu n3nonasaHe UnNu CBbP3BaHe Ha HECbBMECTUMM YCTPONCTBA UMW MPUMOXEHUS.

3anucBaHeTo 1 Bb3NPOMU3BEXAAHETO Ha CbAbpXaHWe Ha ToBa UMM ApYro yCTPOWCTBO MOXe [a M3MCKBA paspelleHne OT cobCcTBeHuKa Ha
aBTOPCKWTE MpaBa Unv Apyrv npasa, CBbp3aHu CbC CbAbpXaHNeTo. HocuTe OTroBOPHOCT M3MOM3BaHETO HA TOBa UMW ApYru YyCTPOMCTBa Aa
OTroBapsi Ha NPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a aBTOPCKM MNpaBa BbB BallaTa cTpaHa. 3ano3HaiTe ce CbC 3aKOHOAATeNICTBOTO 3a noBeve
MHpopMaLMsi OTHOCHO MPUNOXUMUTE 3aKOHW W pa3nopendn nnmn ce obbpHeTe kbM COBCTBEHMKA Ha NpaBaTa BbpXy CbAbPXaHUETO, KOETO
vckaTe [a 3anuviieTe U Bb3npousBegeTe.

MpoyeTeTe HacTOAWMTE UHCTPYKLMM YnbnHomoLleH npeactasuTen 3a EC

CnenBaiiTe BCUYKM MHCTPYKUNM Wwme: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

VmaiiTe npedBua BCUYKU NPeaynpexaeHus ) . . -
3anaseTe Tean UHCTPYKUMN Appec: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Bcunykn npasa 3anaseHu. Wmewnn: info@gorenje.com

| Mcmpykyuu 3a 6ezonacvocm

3a fa rapaHTupaTe 6e30MacHOTO ¥ NPaBUITHO M3MON3BaHe Ha TO3M NPOAYKT, BUHArK cnasBanTe crieaHuTe npeanasHu Mepku, 3a Aa nsberHere
oMacHu cuTyauuu 1 fa He NnoBpeauTe ypeaa:

CVIMBONBLT Ha CBETKaBWLIA CbC CTPEnka B PaBHOCTPAHEH TPUBIbITHUK € MpefHasHajeH
[a npeaynpenu notpebuTens 3a HarMuMeTo Ha HEeM3OMMPaHO OMacHO HampeXeHue B
RISK OF ELECTRIC SHOCK Kopryca Ha Npo/yKTa, KOeTo MOXe Aa AOCTUrHE 3HaYMUTErNHa CTOMHOCT U Aa NpeacTaensea

DO NOT OPEN
pVCK OT TOKOB yAap.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC

SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR YOMBUTENHUAT 3HAK B PABHOCTPAHEH TPUBLIbIHUK € MpeaHasHadeH ga npegynpeau
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS

INSIDE. REFER SERVIGING TO QUALIFIED noTpebuTens 3a HanMYMeTo Ha BaXkHU UHCTPYKLMM 3a paboTa 1 noaapbxka (06cnyxsaHe)
SERVICE PERSONNEL. B NpuUapyxaBallaTta ypeaa nuteparypa.

N~ [IpoMeHNMBOTOKOBO HanpexeHve: To3n CUMBOI NOKa3Ba, Ye HOMUHAMHOTO HanpekeHue, 0603Ha4YEHO CbC CUMBONA, € MPOMEHNUBOTOKOBO.

D I'Ipo,uyKT oT knac Il: Tosan cnmBon nNokasea, Ye He U3NCKBa CBbp3BaHe KbM 3aLLUTHO 3a3eMaABaHe.
A




MpepHasHaueHue mn ycnoeua Ha cpepaTta

3a YCTPOMCTBOTO

ToBa yCTPOMCTBO € NpeaHa3HavyeHo 3a Bb3Npou3BexaaHe Ha BUaeo-
1 ayaMocurHanum, NocTaBeHo BbpPXy mMaca (Ha nnoT), B JoMallHa

unun oduc cpepa. He Tpsabea oa ce n3nonsea B NOMELLEHUS C
BMCOKO HMBO Ha BMaXXHOCT UMW KOHLEHTpaumnsa Ha npax. MapaHuusTa
€ BanugHa camMo ako Ce U3rorn3Ba Cropes ONUCaHUETO Ha
npon3BoaUTENS.

AI‘IPE,D,YI‘IPE)K,D,EHVIE

Bucokata koHUeHTpauums Ha Bnara U npax MoraTt aa gosegat 4o
TOKOBW yTEYKM B YCTPOMCTBOTO. 3a la HaMmanuTe pucka OT noxap
nnn TOKOB yaap:

- He usnaraite ypefa Ha obxz, Brara, kanku Unm pasnueu Ha
BOOa N He nocTtaBsanTe npeamMmeTn, U3nNbjiHeHU C TEYHOCTU, KaTto
Basu, Yaluuv 1 Ap. BbpXy Unu Hag ypeaa.

- He pokocBaiite ypega ¢ BnaxHu pble.

- He nanarante Ha AOVNPEKTHOTO BIMUAHME Ha KnnMmaTtuum n BUHarn
OPBXTE CBEeWnTEe Unn Apyrute OTKpUTU nNnamMmbvum ganed ot
YCTPONCTBOTO.

AKO YCTPOWCTBOTO Ce NPEMECTU OT CTyAeHa cpefa B TOMna,
OCTaBeTe o U3KMYEHO MOHe 3a eAnH Yac, 3a Aa n3berHete
KOHAeH3auus. AKo ro U3norsBaTe HaBbH, Ce yBepeTe, Ye e
3alUTEHO OT Brara.

Ako 3abenexwuTe Helwo HeobuyariHo, He3abaBHO n3BageTe Lencena
Ha 3axpaHBaHeTo.

B cnyuaii Ha noxap usnonaeainTe 3a NpeanoynTaHe noxaporacuTen
¢ CO, noa dopmara Ha ra3 unv nyapa. AKo Hamare AOCTbI [0
TakuBa no)kaporacuTenu, onuTanTe aa usonvpare 3axpaHBaHeTo
npeav oa uanonssaTte noxaporacuTen ¢ Boga.

YCTpONCTBOTO MOXe Aa NafHe 1 Aa NpUYnHUN CeprOo3HO HapaHsaBaHe
unu cMbpT. MHOrO HapaHsiBaHWs, ocobeHo Ha fela, morart fa ce
n3berHar 4ype3 B3eMaHe Ha NpoCTu npeanasHn MepKun, KaTo:

- BUHAI'M n3nonssanTe wkagoBe nnu noctasBku, UM MeEToau 3a
MOHTaX, MpenopbYyaHn OT NPOU3BOAUTENS HA YCTPOMCTBOTO.

- BUHATW nsnonssaiite mebenn, KoMTo morat 6e3aonacHo ga
noaabpXaT yCTPONCTBOTO.

- BUHAI'U ce yBepsiBaiTe, Ye yCTPOUCTBOTO HE BUCU Haf Kpas Ha
mebenuTe, BbPXY KOUTO € NMOCTaBeH.

- BUHAI'M kasBaviTe Ha geuarta, 4e € onacHo fa ce KaTepsaT rno
mebenuTe, 3a Aa cTUrHaT 4o YCTPOMCTBOTO UMK A0 HEFOBOTO
ynpaeneHue.

- BUHAI'M npokapBaliTe 3axpaHBaluMTe 1 CBbp3BaLLmM kabenu
KbM TeneBu3opa Taka, Ye Aa He moraT Aa 6baaTt n3gbpnaHy unu
3axBaHaTu.

- HWKOI'A He nocTaBsiTe yCTPONCTBOTO Ha HECTAOWIMHO MACTO.

- HUKOT'A He nocTaBsiiTe yCTPONCTBOTO BbPXY BUCOKM Mebenu
(Hanpumep BBpPXY LKadoBe unu 6ubnuotekn), 6e3 3gpaso Aa
CTe 3aKpenunu KbM noaxodsiia nognopa kakto mebenute, Taka
N YCTPOWCTBOTO.

- HUKOT'A He nocTaBsanTe NOKPUBKU UMW APYT Matepuani Mexay
YCTPOWCTBOTO M Nogabpxalute medenu.

- HUKOT'A He nocTaBsiiTe npeaMeTH, KOUTO MoraT Aa u3KyLuat
fdeuara fa ce KatepsT, KaTto Urpavkv unv AUCTaHLMOHHM
ynpaeneHusl, BbpXy Tenesnsopa unm medenute, BbpXy KOUTO
nocTaBeH.

AKO ycTponcTBOTO TpsibBa 6bae NpubpaHo nnm npemecTeHo,
cnepBa [ia ce npunarat ropenocovYeHUTE UHCTPYKLUNN.

B 3axpaHBaHe

HenpaBunHuTe HanpexeHusa moraTt fa noBpeasaT YyCTPOMCTBOTO.
Cebp3BaiiTe ypefa camo KbM 3axpaHBaHe C NPaBUIHO HanpexXeHne
N YecToTa, NOCOoYeHN BbpXy MHOpMaLmoHHaTa Tabenka Ha ypeaa,
1 U3Mon3BanTe 3a LenTta AoCTaBeHus 3axpaHBaly kaben.

LLI,encean Ha 3axpaHBaHeTo TpFIGBa na 61:/3,6 JIeCHO OOCTbleH,
Taka 4ye yCTpOVICTBOTO BUHaArn ga Moxe aa ce U3Kr4Ba. ﬂOKaTO



YCTPONCTBOTO € BKITIOYEHO B KOHTaKT, TO € Mo HanpexeHue Jopu B
PEeXnM Ha roTOBHOCT.

[MpenopbyBa ce ypeabT Aa ce CBbpXe KbM crneLunanHo
npegHasHa4yeHa 3a Hero Bepura.

- He npeToBapBaiiTe 3axpaHBalluTe U3TOYHULIM Ype3 CBbP3BaHe Ha
TBbPAE MHOIO ypeam KbM €AMH 1 CbLUM KOHTAKT. [peToBapeHuTe
CTEHHW KOHTaKTK, YObIKUTENHN Kabenu u Ap. ca onacHu u morat
[a fosefart 4o TOKOB yAap 1 noxap.

Cneq usknoyBaHe Ha 3axpaHBaHETO He ro BKIOYBaWTe B pamKuTe
Ha 5 cekyHaun. YecToTo BKMio4BaHe/M3KNo4YBaHe Ha 3axpaHBaHETO
3a KpaTko Bpeme Moxe Aa Aosefe A0 HeobuyaiiHa paboTa Ha
YCTPONCTBOTO.

B 3axpaHBall LLencen 1 3axpaHeall kaben

- He pokocBalite 3axpaHBaLLys LWENCEN C BMaXHN pbLe.

- He nocraBsinte Texkn npegmeTyt BbpXy 3axpaHBalums kaben.
MpokapaiiTe kabena Taka, Ye Aa He ce orbBa M Aa He npemMunHasa
Hap ocTpu pbboBe, Aa He ce CTbMNBa BbPXY HEro 1 Aa He 6bae
M3MNOXeH Ha BINUSHWETO Ha XMMuKanu. 3axpaHsall, kaben ¢
noBpefeHa n3onauus Moxe Aa npuynMHM TOKOB yaap 1 noxap.

- Korato uckate ga uskrounTe 3axpaHBaHeTo, XxBallanTe Lwencena,
a He kabena. KabenbT Moxe fa ce noBpeau 1 Aa NPULYNHA KbCO
cbeauHeHue, ako 6bae u3gbpnaHx.

- He pa3snonarante 3axpaHBawusi kaben B 6nm3ocT 4o npeameTu ¢
BMCOKa Temneparypa.

- He npemecTBaiiTe ypeaa, ako 3axpaHealmaT kaben e BKIoYeH
B KOHTaKT.

- He usnonaeavite noBpeaeH nnu pasxnabeH 3axpaHBal kaben
WV NOBPEeLEH KOHTAKT.

- He n3nonaeaite apyrv 3axpaHeatum kabenm, ocBeH JOCTaBeHUTe ¢
ypena.

- BAXPAHBALLUNAT wencen Ha 3axpaHBawus kaben ce nsnonssa
KaTo YCTPOMCTBO 3a M3KMNtoYBaHe. YCTPOMCTBOTO 3a U3KIOUBAHE
1 U3BOABLT Ha KOHTaKTa TpsibBa Aa ca fiecHO AOCTbIHMU.

B Bb3gywHa BeHTUnaumsi U BUCOKM TemnepaTypu
NHcTanupaiTe ycTpoOMCTBOTO CaMO Ha MecTa C NMoAXoAsLLa
BEHTWUMauus n ce yBepete, 4ye uma noHe 30 cm cBobogHo
MPOCTPaHCTBO OTCTPaHM 1 5 cm 0T3aj 3a LUMpKynauusa Ha Bb3ayxa.
TBbpAe ronsimaTa TOMNMHA U NPEYKNTE BbB BEHTUNaLusTa Morat
Aa Josefat Ao Nnoxap Uy paHeH oTKa3 Ha HAKOWU enekTpuy4ecku
KOMMOHEHTMW.
- He 6rnokupaiite BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU C BECTHULIN, MOKPUBKY
3a mMaca, 3aBecu 1 Apyriu.
- He cywerte gpexv n gp. BbpXy YCTPOWCTBOTO.
- BHumaBaiiTe Aa He gokocBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, TbiA
KaTo Te Morat Aa ce Harpesr.
- He nocrassanTte uvyxan Tena B ycTpoMCTBOTO Npes3
BEHTUMALMOHHUTE OTBOPMU.

| I'Ipenynpexq:l,eHme 3a otTaenaHe Ha ns3napeHusa
Hosute mebenu, kunumu, 6om, CTPOUTENHN MaTepmany 1
eneKTpoHMKa MoraT Aa ocBoboxaaBaT BbB Bb3ayXa X1MUKanm upes
nsnapsisaHe. Cnep kaTto HAaCTPoOUTE YCTPOMNCTBOTO CU U O BKIIOUUTE
3a NbpBM MbT, MOXeTe Aa 3abenexute neka MMp1M3ma B pamkute
Ha HSKOMNKO Yaca. ToBa ce AbiKkM Ha akTa, 4e HAKON KOMMOHEHTH
Ha YCTPOMCTBOTO Ce HarpsiBat 3a Nbpsu NbT. MaTepnanute, KOMTO
n3nonssame, HanMbIHO YAOBMNETBOPSBAT N3UCKBAHUSTA 3@ OKOMHA
cpepna n pa3nopenbduTe. YCTponcTBOTO paboT HopMarnHo u
MUpu3MaTa oOT U3napeHusiTa Lwe Hamarnee ¢ BpeMeTo.

B HabntopaeHue
- He octaBsanTte geuara aa urpast 6e3 HabnogeHne B 6rinmsoct oo
YCTPONCTBOTO. TO MOXe Aa ce 0bbpHe, Aa 6bae M3TnackaHo unu
M34bpraHo OT CToMKaTa 1 fa NPUYMHU HapaHsiBaHWS.
- He nosBonsBavite BKMHOYEHO YCTPOMCTBO Aa paboTtn 6e3
HabnoaeHue.



B Cwuna Ha 3ByKa

CunHaTta My3UuKa 1 LymoBe mMmoraT fa gosenar o HeoGpaTMMO
yBpexaaHe Ha cnyxa. lNpekomepHUTe HMBa Ha 3Byka TpsibBa aa ce
n3bsareat, ocobeHo Npu AbNAroTpanHo n3naraHe U nNpu U3non3saHe
Ha cnyLianku.

Ako YyeTe ByyeHe B ylLInTe, HAManeTe cunara Ha 3Byka unm
BpeMeHHO crnpeTe ga n3non3esarte CrlyLlarku.

B [pbMOTEBMYHK BypK

M3gbpnarite 3axpaHBalLms LWerncen oT yCTPOMUCTBOTO Mo Bpeme

Ha rpbmMoTeBUYHN Bypn. CBpbXHaANPEXeHNeTo, NPUYUHEHO OT
CBeTKaBMLM MOXe [a noBpean YCTPOMCTBOTO NPe3 CTEHHUS KOHTaKT.

[ | ,U,'bJ'IFI/l nepmnoan Ha oTCbCTBUNE

YCTPOWCTBOTO KOHCYMMPA ENEKTPOEHEPINs OPU B PEXUM

Ha rOTOBHOCT, JOKATO LUENCENBT € BKIHYEH B KOHTaKT Nog
HanpexeHune. 3axpaHBawwumaT wencen Tpsbea Aa 6bae U3KIMYEH Mo
BpeMe Ha ObIr1 NEPUOAMN Ha OTCHLCTBYUE.

B [loyncrtBaHe u rpmxa

BHUMAHUE:

M3kntoyeTe 3axpaHBalums kaben npeav ga novymctute
YyCTPOWUCTBOTO.

[MouncTBarTe yCTPONCTBOTO, EKpaHa U ANCTAaHLUMOHHOTO
ynpaBneHne caMmo C MeKa, BaxHa 1 YncTa Kbpna B €eCTECTBEH LBAT.
He nanonasante xmmunkanu.

- He npbckanTe NOBbPXHOCTUTE C peneneHTh 3a HaceKoMM,
pasTBOpPUTENN UK APYr NETNVBK BellecTBa. ToBa MOXe Aa
[oBe[e [0 BroluaBaHe Ha Ka4eCTBOTO MM.

- He npbckanTe Boga unm Apyrm TeHHOCTU AUPEKTHO BbPXY
YCTPONCTBOTO. [POHMKBAHETO HA TEYHOCT B HEMO MOXe Aa
nosefe o noepesa.

- OcBeH ToBa ObpLUETE PEOOBHO 3axpaHBaLLMs Lencen cbe cyxa
Kbpna.

B O6cnyxBaHe/PeMOHT

Hukora He OTCTpaHFIBaIZTe KarIaKa/Sa,D,HVIFl naHen Ha yCTpOVICTBOTO; B
HEero HaMa nogrexatlin Ha OGCJ‘Iy)KBaHe yactu. Benykm 06CJ'Iy)KBaHVIF|
TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT KBanuuUmMpaH cepBu3eH nepcoHan.

B OnakoBka

CbxpaHsiBailTe BnaronornblialiMTe Matepvany u nnacTtMacoBsute
NnnuKoBe garned ot geua.

MnacTmacoBuTe NNMKOBE MOraT Aa NPUYMHAT 3agyLlaBaHe, a
BrarousonvpaLiMTe Matepuany ca BpeaHu npu nornbluade. Mpu
nornblLyaHe, Npean3BuKaiTe NoBpbLLAHE K NoceTeTe Hait-bnuskara
6onHuua.

B /I3ameHeHus

He npaseTe HUKakBu ONUTU 3a NPpOMAHA Ha NpoaykKTa.
Heyl'l'bJ'IHOMOLIJ,GHVITe NpoOMeHn MoraTt Aa HapylwlaT rapaHumnaTa Ha
ypena, oa npuyYnHAT TOKOB yaap 1 noxap.

| BaTepvwl Ha ANCTaHUMOHHOTO YynpaBrneHne

- He pasrnobsBavite npogykTa u He npaBeTe onuTKn 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha batepusTa.

- He n3xebpnsinTe B OrbH.

- He uynete n He nepcopupante GatepusaTa.

- MNpepoTBpaTeTe NnagaHeTo.

- N3nonseawTe npaBuiHO 3apsaHO YCTPOWCTRO.

- BuHarn naxsbpnsavte 6atepumnte npaBuiHo.

- He nanaraite 6atepunte Ha TBbpAe BUCOKA TOMMMHA, KaTo
CbHYEBa CBETNMNHA, OFbH UMW APYrY NOQOOHN.



B /3xBbpnsiHe
BwxTe pasaena 3a peunknmpaHe Ha HacToAWwoTO PbKOBOACTBO.

B Jlaszep
He rmepanTte gupekTHO B 06eKTMBa Npu BKITHOYEHO YCTPOMNCTBO,
TbW KaTo NasepHaTa CBET/IMHA € Bb3MOXHO [ia yBpeau ounte
BU.
- MNpogykTbT ce AocTaes ¢ nasepeH mogyn. He pasrnobssante
1 He MoandMLMpanTe YyCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M Aa € HauuH,
TbI KaTo TOBa MOXe [ja A0BeAe A0 HapaHsBaHe.

RG2
KakTo npu BCUMYKM CBETNUHHM M3TOMHULN, HE MEJAVTE
OVPEKTHO B JTbYA IEC 62471-5: 2015

JTASEPEH MPOAOYKT OT KIAC 1

A = 459-471nm/523-537nm/635-651nm

ObmkrHa Ha BbnHaTa 459-471nm/523-537nm/635-651nm
JTASEPEH MPOAOYKT OT KIAC 1 IEC 60825-1: 2014

BHUMAHUE:

M3non3BaHeTo Ha KOHTPOSM UM HACTPOWKN, UM paboTHU
npoweaypu, KOMTO ce pas3nuyasar OT NOCOYEeHUTE TYK, MOXe Aa
[oBefe 40 u3rnaraHe Ha onacHo NTbYeHue.

- AKO YCTPOMCTBOTO U3MCKBA PEMOHT, HOCETE OYMna 3a 3almTa
OT NasepHO NbyeHne ¢ onTuyHa nnbTHOCT OD 4 nnn no-
BMCOKA N ObJPKMHA Ha BbIiHaTa 459-651nm.

- He nocTaBsiTe n3nbnHeHn ¢ Boga cbaoBe, KaTo Basw,
KO3METMKa UNn TEYHM NeKapcTBa, BbPXy YCTPONCTBOTO.

- AKO B YCTPOMCTBOTO NPOHUKHAT NPeAMeTH unu Boaa, ro
N3KITIOYETE N Ce CBbPXKETE CbC CEPBU3EH NEpcoHan Ha
Hisense.

- He nocTaBsaiTe N3TOYHULM HA OTKPUT Nrambk (Hanpumep
CBELLM) BbPXY YCTPOWUCTBOTO. [pbXXTe Aaney oT BUCOKa
TemnepaTtypa u TonavHa.

- He nanaravite 6atepusita Ha BNUSHNETO Ha HeMOCpeacTBEHa
CMbHYeBa CBETNMHA UMW CBELUM.

- MaseTe BeHTUNALMOHHMTE OTBOPU OT ABETE CTPaHU Ha
YCTPOWCTBOTO OT 3anyLuBaHe ¢ NpeaMeTy, 3a Aa nsberHete
nperpsiBaHe.

- 3a pa nsberHeTe KbCO CbeAUHEHNE, NOBPEAU B NPOAYKTa UMK
TOKOB yAap, He oKOCBanTe NopTOBETE UMW OPYrnTe OTBOPK C
OCTPU UK MeTanHn npegmeTn.

- Ako yCTpOICTBOTO e buno B Tonna cpeaa, MbpBO No3soneTe
HaTpynaHaTta koHaeHsauus aa ce usnapu, NPEQW pa ro
BKItOYMTE.

- He no3sonsBanTe Ha geuarta Aa CToAT Unu Aa ce KaTepsT no
YCTPONCTBOTO.

- He noctaeaTe npeametn Hag nnu npeq obektTuea, Tbin KaTo
nasepHarta CBET/IVHA MOXeE Aa M Bb3MnnaMeHu.

- MeprognyHo noyncTBanTe 06EKTBA C YMCTa Kbpna U
ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO € MU3KIYeHo, Npean Aa
3anoyHere.



Mo3gpaBneHna 3a NoKynkaTta Ha BalleTo HOBO fnasepHoO KnHO! ToBa pbKOBOACTBO LUE BM NpeBeae npes HAKOSKO JIeCHU
CTbIMKM 3@ HAaCTpoMBaHe Ha BaLLETO Sla3epHO KUHO.

MoceTeTe oduumanHaTa cTpaHuua Ha Hisense 3a noseye nogpobHOCTU.

durypute 1 nnocTpauunTe ca NpegocTaBeHy camo 3a cnpaBka M MOXe [a Ce pa3nunyasar OT pearnHus BbHLUEH BUA HA NpoayKTa.
YacTtute Ha codTyepHUTE (DYHKLMM Ce MPOMEHST C aKTyanmnsmpaHeTo Ha cuctemara.

CbabpxaHue CnUchLK Ha NpuHaAnexXHocTUTe

Cnu1cbk Ha NprHaanexHocTuTe 1 » JlasepHo knHO x 1

* [nctaHumoHHo ynpasneHue x 1

* PbkaBuum 3a 6bopaBeHe C Na3epHOTO KMHO X 2

» BaxpaHBaly kaben x 1

* PbKOBOACTBO 3a NOTPeObUTENSst Ha Na3epHOTO KMHO x 1
* EBponericka rapaHums 3a nasepHOTo KMHO X 1

* KomnnekT 3a noynctBaHe Ha obekTuga x 1

» bBnokyeta ¢ C-chopma x 2

*  VIHCTpyKUUM 3a MOHTax Ha 6rnokye ¢ C-chopma x 1

Cxema Ha na3epHOTO KMHO
CTBI1KA 1. MoHTax Ha ekpaHa
CTBIMKA 2. MoHTax Ha Nna3epHOTO KMHO

CTDbIKA 3. lNogpaBHsiBaHE Ha NPOXEKTUPAHOTO M306paxkeHue

© N N NN

CTbIKA 4. N3non3saHe Ha AUCTaHLMOHHOTO yripaBreHue
CTDBIKA 5. M3non3saHe Ha MEHIOTO 3a HAacTpomnka Ha ekpaHa 11
Mooopwbxka 12

OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU 13
3ABEJIEXKA: NOpHMST CNMCBK C akcecoapun Moxe ga

Cneundbukaumnm Ha npogykTa 14 Bapvpa B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUSA MoAen, AbpxasaTa

PeLlenmpaHe | AYLEH3N 15 nUnu permoHa. Buxrte peanHata YyaHTa ¢ NPUHAONIEXXHOCTMW.



Cxema Ha na3epHOTO KMHO

WHankaTop Ha
3axpaHBaHeTo

1

Bb3aylwHy BeHTUMM

Kamepa 3a

aBTOMaTNYHO /
nogpasHsiBaHe
Ha ekpaHa | | [ _|op—bByTOH Ha
3aXpaHBaHETo

Ob6ekTuB ¢ nasep
CeH3op 3a 3awuTa Ha
ounte

CTBIKA 1 MoHTax Ha eKkpaHa

Ako cTe 3aKynurin ekpaH, BMXXTte crneumanHoTo
PBKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK 3a MOHTaX Ha eKpaHa.

CTBIKA 2 MoHTaX Ha Na3epHOTO KUHO

3awmTeTe yCTpOMUCTBOTO Npu 6opaBeHe ¢ 06eKTMBa.

MpenopbyBame ga CBbPXKETE BCUYKM Kabenn KbM
NMOpTOBETE OT 3afHaTa CTpaHa Ha na3epHOTO KMHO Npeau
Aa ro pasnonoxure. (Ayano-, Bugeo- n Ethernet kabenn
1 BBHLUHW YCTPOWCTBA HE Ca BKIKOYEHM B Topbuykarta c
NPUHaONEXHOCTU.)

MpoBeperTe, 3a ga ce yBepute, Ye cTe n3bpanm
npaBunHUTe Kabenu 3a NnopToBeTe U Ye Te ca Jobpe
3axBaHaTy. XnabaBuTe Bpb3Ky/ MOraT Aa oKaxkaT BrusiHve
BbpXYy KayecTBOTO Ha KapTuHaTa 1 LBeTa.



BbHLWHO AV ycTponcTBO
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SABETEXKA:
* [Npwn cBbp3BaHe Ha TBbPA Anck unu USB pasknoHuTen BuHaru
o =1 @7 CBbp3BaliTe 3axpaHBaLLys aganTep Ha CBbP3aHOTO YCTPONCTBO KbM
3axpaHBaHeTo. HagxebpnsHeTo Ha obLiaTta KOHCyMaLms Ha TOK MoXe
Oa gosefe Ao nospeda. MakcumanHaTa KoHCyMaumsi Ha Tok Ha USB
2.0 yctpoictBoTo € 500 mA, a tasm Ha USB 3.0 yctporictBoTo — 1 A.

. * BkntoyBaHETO Ha HeCTaHAAPTHU BbHLUHW TBbPAM AUCKOBE Ha
BBHwHY ayano ycTpoiicTea MOGUITHM YCTPOIACTBA C FONsIM KanaumTeT, NPpU KOUTO TOKLT Ha
umnynca e 1 A unv noseve, MoXe [a Npean3BuKka pectapTupaHe unm
caMo3akrnoyBaHe Ha yCTPOWCTBOTO. ETO 3aLL0 Na3epHOTO KUMHO He e
CbBMECTUMO C TO3U BUA, AUCKOBE.

* N3xogHoTo HanpexeHne Ha USB e 5 V.

Ethernet (Heobxooum e pyTep 3a Bpb3ka C MHTEPHET)

Lincdpos ayauo agantep
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mf >

[oBopuTenu
ol olofo [

=——



LAN (Ka6eneH)

» CBbpXXETE Na3epHOTO KMHO KbM MpexaTa, kaTto cebpxeTe kbM LAN nopTta oT 3agHaTa My cTpaHa BbHLIeH mogeM unu pytep ¢ LAN
(Ethernet/Cat 5) kaben. BukTe fgonHata nnoctpaums.

MOPT 3a nasepHoO KNMHO
o IP cnogenstxe (PyTep) BbHweH mogem (ADSL / VDSL
=i (c DHCP cbpBbp) / xabenHa TB)

@N

*3apa CBbpxeTe 6e3XXNYHO Na3epHOTO KMHO KbM MpexaTa, e Heobxoanm Ge3xnyeH pyTep nnun mogem. BwxTe ponHata nnrcTpauua.

- [FEEEE 0=

LAN kaben Kabenen mogem

BeaxunyHa HacTpoWka

BeaxuueH pytep c DHCP

H@ @‘ BesxunyeH LAN
afanTep, BrpafeH B
Na3epHOTO KMHO

SABEJIEXKA:
» TpsibBa ga HacTpouTe BrpageHus 6eaxnyeH LAN aganTtep ga usnonssa 6e3xunyHaTa Mpexa, Tbi KaTo HacTporkaTa He nogabpxa
BbHLWIHM MpexoBn USB agantepu.

* Ako 6e3xunyHuAT pyTep nogabpxa DHCP, nasepHOTO KMHO MOXe NECHO Aa ce CBbpXe KbM BeaxuyHaTa Mpexa.
* AKO NMpPUNOXMKTE 3alyMTeHa CUCTEMA, KOATO Ce pasnmyasa OT MOCOYEHUTE NO-AoMY CUCTEMU, TS HAMA Aa paboTy C N1a3epHOTO KMHO.
» 3awmTHa cuctema: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

+ 3a ga rapaHTupare cBOGOAHO M3MON3BaHe Ha Mpexarta, pa3CTOSHUETO MEXAY pyTepa 1 Na3epHOTO KMHO Tpsibea Aa Obae no-marnko
ot 10 meTpa.



Bxkntoyete 3axpaHBaLymsi Kaber B KOHTaKT.

HatncHete 6ytoHa POWER, 3a ga BKMHo4MTE YCTPONCTBOTO.
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3axpaHBaly
kabern
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MPEOYNPEXOEHWE: Jlowata BeHTUnaums Moxe aa nosene
[0 nperpsiBaHe Unv NoBpeAa B yCTPOWCTBOTO.
* He 6rnokvipaiite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU 1 He NOCTaBsAnTe

NPeaMeTN BbPXY YCTPOMCTBOTO.

* He nocrassite yCTpOVICTBOTO B TECHW, 3aTBOPEHN UIN JTOLLIO

BEHTUIMNPAHM NPOCTPaHCTBA.

JlasepeH nby
T T
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MoHTax Ha TaBaHa

YCTPOMCTBOTO MOXe Aa BbAe MOHTVPaHO Ha TaBaHa Ypes YeTupuTe
pe3GoBK OTBOpa Ha bHOTO Ha YCTPOUCTBOTO.

Mons, nanonssante ceptnduLMpaHa TaBaHHa CTOMKA 32 MOHTaX
1 ce yBepeTe, Ye ca 13ornaBaHn YeTrpn ceptudmumpanmn 6onta
M6x10 3a 3akpenBaHe Ha YCTPOWCTBOTO KbM CTOMKaTa.
M3bepeTe nogxoasi, MOHTaX 3a TaBaHa Bb3 OCHOBA Ha TEMoTO
Ha YCTPOWCTBOTO Y Pa3nonoXEeHNETO HA MOHTaXHWUTE OTBOPU Ha

OBbHOTO Ha yCTpOVICTBOTO, KaKTO € NOKa3aHOo no-aorny.
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MoHTaxbT TpsbBa Aa ce M3BbPLLBA Camo OT KBanmduumpaHu

nvua.

Ynotpebarta Ha JeeKTHN CTONKM U 6oNToBe 1 HENPaBUMHUAT

MOHTaX MOXe [a AOBeAaT A0 TeNeCHN HapaHsBaHWs U

MaTepvianHm LLeTK.

MoTpebutensT HocK MbnHa NpaeHa 1 uHaHCOBa OTTOBOPHOCT

3a TeNnecHV HapaHsABaHWs, MaTepyanHm LLETW UK nocreasaLly

3arybu, npoustnyaLum ort:

* Ynotpeba Ha HecepTUdULMpaHN Matepuani 3a MOHTax

* HenpaBuneH Ha4MH Ha MOHTaX, KOMTO He OTroBaps Ha
cneumdurkaummute

* HecnassaHe Ha MepkuTe 3a HesonacHocT

3a ocurypsiBaHe Ha noaxopsila BEeHTUNaUMsa Ha YCTPOMNCTBOTO

TpsibBa Aa ce cnasBaT MUHUMArHWTE OTCTOSIHUS, KaKToO € MokasaHo

Ha nmarpaMaTa no-'qon\y-\wm\\\HHHH\H\\HHHHHHHH\HHHHHH
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Pa3mep Ha M306pa)|(eHVI9TO U NPOXeKUMOHHO pa3CcTosiHue

3ABEJIEXKA: PazamvepuTe Ha NpOXeKTUPaAHOTO U300paXkeHne 3a BCAKO OT MPOXKEKLMOHHMTE pa3CTosHUA MOoXe Aa ObAe pasnvyHo B
3aBMCMMOCT OT peariHaTta cpefa Ha MHCTanupaHe.

Paswvep Ha
| MpoxekTupato ;ggg‘;:;"éﬁ:ow X (mm) Y (mm) A (mm) B (mm)
n3obpaxeHve (MHYa)
80 1771 996 92 320
- 20 1993 1121 135 350
B 100 2214 1245 177 380
110 2435 1370 219 410
120 2657 1494 261 440
X 130 2878 1619 304 470
140 3100 1743 346 500
v 150 3321 1868 388 530
160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
® 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




CTBbIKA 3 MNoapaBHABaHe Ha
NPOXeKTUPAHOTO u3obpaxeHne

» CnepgBavite CTbMKUTE NO-J0My CAMO ako BaxaT 3a M3bpaHoTo
npuroxexue.

» PerynupawTte BucounHaTa Ha ekpaHa, 4oKaTo
NPOXEKTUPaHUAT 06pa3 He cTaHe ycrnopedeH Ha ekpaHa.

+ 3aBbpTeTe KpakaTta 3a U3rnea Harope u He rmeganTte
OVPEKTHO B 06eKTMBa Nnpw BKMKOYEHa KOH30na, Tbi KaTo e
Bb3MOXHO lazepHaTa CBETNINHA Aa YBpeau o4nTe BU.

BMECTBAHE HA JOJTHATA YACT HA U3OBPAXEHMWETO HA EKPAHA

N3PABHABAHE HA OOJTHATA YACT HA
N30BPAXXEHUETO C EKPAHA

=1 S e

AKO fonHaTa YacT Ha M306paXkeHNETO e No-HUCKa OT JSIBO (ASICHO)
1 e Mo-BMCOKa OT ASICHO (1151BO), 3aBbpTeTe KOH30mara obpatHo

Ha YacoBHUWKOBATa CTperika (Mo YaCoBHWMKOBATa CTPerka), 4OKaTo
JornHaTa YacT Ha M306paxxeHWeTo CTaHe ycrnopeaHa Ha ekpaHa.

MpuaBwxeTe KOH30MaTa MpuaBwxeTe koH3onaTa Hanaeo [NpuaBwkeTe KOH3oMaTa no- MpuaBwxeTe kOH30MaTa no-

HaaAaCHO

6n130 [0 ekpaHa [aney oT ekpaHa



PEFYNUPAHE HA TOPHATA OACHA/TOPHATA NABA YACT HA UBOBPAXEHUETO

-

e

3aBbpTeTe NpeaHusa AeceH kpak 3aBbpTeTe NpeaHus NsaB Kpak — BbpTtete koH3onarta obpaTHo BbpTeTe koH30maTa no

Mo YacoBHMKOBATa CTperka no YaCOBHMKOBATa CTperka Ha YaCOBHMKOBaTa CTperka, HaCOBHMKOBATa CTPErKa,
[lokaTo fjonHaTa YacT Ha £oKaTo fonHarta Yact Ha
30BpaKeH1eTo ce u3pasHn ¢ M300PaXEHNeTo ce nspashm ¢
ekpaHa ekpaHa

3ANMBIIBAHE HA TOPHATA YACT HA U3OBPAXXEHUETO HA EKPAHA

|
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>
3aBbpTeTe NEBUS M OECHUSA NpeaeH Kpak 3aBbpTeTe NeBUs 1 OeceH 3afeH Kpak 3aBbpTeTe NpeaHUTe Kpaka obpaTtHo
Mo YacoBHUKOBaTa cTpenka o YacoBHUKOBATa cTpenka Ha YacoBHUKOBATa CTperka, ako
3afHUTE KpaKa BeYye ca Ha MakcumarHa
BMCOYMHA



CTBIKA 4 U3non3BaHe Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaBsneHue

BYTOHU HA OUCTAHUMOHHOTO YMNPABJIEHUE HA
JIABEPHOTO KMHO

BYTOH

glizme

YeTnpu uBeTHM
OyToHa/ « ®

U‘g@

OMUCAHUE

BkntoyeHo cbeTosiHMe/[oTOBHOCT

M360p Ha U3TOYHKK Ha curHana

Bbp3 gocTbn A0 NPUNoXeHUs

HatucHerte, 3a fa BneseTe B MEHIOTO

ByToH 3a 6bp3 foCTLN A0 3afafeHa oT noTpebuTens
DyHKUMS

Cneunaniu dyHKUMOHaNHN 6yToHN

D-nap (byToHu 3a HaBWraumsi Harope/Hagony/HansiBo/
HafsCHO)

MoTtBbpPKOaBaHe Ha U3bopa

B MeHto unu npunoxeHve: BpbLiaHe KbM NPeaULLHUS eKpaH;
NpwW HKOW MOZENY - HAaTUCHETEe U 3apbXTe, 3a Aa ce
n3nonaea kato EXIT

[Noka3BaHe Ha HavanHusi ekpaH

M3nn3aHe oT MEHIo NN NpunoxeHne

Cuna Ha 3Byka (Harope/Hapony)

ApkocT (Harope/Hagony) (HanNnUYHO camo MPU HAKOU PEXUMM
Ha KapTuHara)

AKTVBMpaHe Ha MUKPOGOHa

3arnywasaHe 1 Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3BYKa;
3a HsKOM Mofenu NPOABIHKUTENHOTO HaTUCKaHe MOXe Aa ce
n3nonaea kato SUBTITLE

44 )/Il | P>
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ByToHu ¢ undpmn
P.MODE
S.MODE

Home

ByToHu 3a urpa

BobBexagaHe Ha undpu

Bbp3 AoCTbN A0 peXxuM Ha KapTMHaTa

Bbp3 AOCTBN [0 pexum Ha 3Byka

OtBapsiHe Ha V Home

AkTuBupaHe Ha Al acucteHTa

Tasn yHKLMA He Moxe Aa 6bae akTUBMpaHa B HSKOM
cnyyaun.

Cneppawute 6yTOHM ca camo 3a HAKOW NpUnNoXeHns 3a TB Ha xuBo u e
Bb3MOXHO [a He ca NPUNOXUMM 3a HAKOW MOAENW/CTPaHWU/PETVOHN.

CH

GUIDE

TEKCT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE
SABETEXKA:

MpeBkntoyBaHe Ha kaHan

MokasBaHe Ha €NEKTPOHHWS NPOrpaMeH CrpaBOYHMK;

3a HsKoW MoZenu NPOABLIMKUTENHOTO HaTUCKaHe MOXe Aa ce
nanonaea kato CH.LIST

BkntouBaHe/nsknouBaHe Ha PyHKUMSATA 3@ TEMETEKCT;

3a HsKOM Mofdenu NPOABIKUTENHOTO HaTUCKaHe MoXe Aa ce
nanonaea kato INFO

MokasBa Ha ekpaHa CNMCBK C kKaHanuTe

Mokassa nHopmaums 3a Tekyliata nporpama;

3a HsKoU Modenu NPOABIKUTENHOTO HaTUCKaHe MoXe Aa ce
nanonsea kato TEXT

AKTMBMpPaHe UnNv JeakTUBMPaHe Ha PeXuM Ha cyoTuTpm

» OnucaHusTa Ha ByToHUTE ca AafeHn caMo 3a cripaska. PeanHoTo
AVCTaHUMOHHO ynpaBneHne MoXe Aa ce pasfnvyasa B 3aBUCKMMOCT OT
mMogena v ctpaHarta/pernoHa.

*  BknOY4EHOTO AUCTAHLMOHHO ypaBneHne MoXe Aa ce pasnuyasa
B 3aBMCUMOCT OT MoAenuTe, ctpaHute/pernoHute. NposepeTte
MHpopmaLmsATa B CbOTBETCTBME C PEasiHOTO ANCTAHLMOHHO
yrpaBneHne B YaHTaTta C NPUHaANeXHOCTHU.



3APEXOAHE HA AUCTAHUMOHHOTO YNPABJIEHUE
MoxeTte fga 3apeaute
ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHne
Ypes uanaraHe Ha corapHarta
KreTka Ha CBETINMHA U npu
naronaseaHe Ha USB kaben ot Tvn
C (He ce pocTags).

MopTbT Type-C ce n3nonsea 3a
nopt ot Tmn C 6bp30 3apexaaHe. Mpu 3apexaaHe
(5V, 2500 mA) Ha nopTt ot T1n C npumuraa YepeeH
CBETNVHEH uHAuKaTop. Mpy MbHO
3apexaaHe VHAVMKATOPbT MbPBO
Cnvpa fa Npumu1rea 1 cref Tosa ce
U3KIOYBa.

COlnapHa KrneTtka

3A5EJ'IE)KKA
Purypute v nnocTpaumumte ca NpegocTaBeHV caMo 3a cripaeka U
MOXe [a Ce pa3nunyaBar OT peariHns BbHLUEH BUZ Ha NpoayKTa.

» Bartepusita He ce 3ameHs OT noTpebutens. He ce onuteaiTe
camu Ja OTCTpaHsiBaTe Unv a CMeHsiTe BbTpeluHaTa bartepus,
TbI KaTo TOBa MOXeE Aa AoBeae A0 noBpeaa Ha batepusta/
YCTPOWCTBOTO, HapaHsiBaHe, NnoXap W ekcrnoaus.

+ KoraTo He n3nonageare AUCTAHLMOHHOTO yrNpaBreHue, ro
nocraBeTe C nuLeBarta 4YacT Harope, 3a [ia U3NoXuTe conapHarta
KrneTka Ha cBeTnuHaTa. ToBa Lue yObIhk1 BpeMeTo Ha pabota Ha
[OVICTaHLMOHHOTO yrpaBreHue.

* W3naraHeTo Ha GaTepusita B cpeaa C U3KIMYUTENHO BUCOKN
TemnepaTtypu MOXe a MoXe [ja [oBeae 40 eKCNio3ns Unv o
TeY Ha 3ananumMa TEYHOCT UMK ras.

*  Xuvmukanute B 6atepuute mMorat a NpUYMHAT Apa3HeHe Ha
Koxata. AKO XMMWKanm BrisiaaT B KOHTaKT C Koxara, usmuiiTe s
HezabaBHO.

*  V3xBbpnaHeTo Ha BaTepusiTa B OMbH UM MOCTaBAHETO 1
B ropeLya ypHa, KakTo M MEXaHUYHOTO M CMadKBaHe W
cpsi3BaHe, Morat Ja fosear [0 eKCrosns.

* BwHaru paboteTe ¢ AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHne BHAMATENHO U
ce CcTapauTe [a He ro uanyckare.

EaTepMM, KOWUTO Ca U3NOXXeHWU Ha U3KIMHYUTENHO HUCKO
aTMOC(*)epHO HandaraHe, Morart ga ekcnnoaupar unum ot Tax aa
n3teye Bb3niamMeHnMa Te4HOCT Uinn ras.

NMH®OPMALINA 3A OUANA3OHA HA OUCTAHLIMOHHOTO
YI'IPABJ'IEHI/IE

[ncTaHUMOHHOTO yrpaBneHne Moxe aa pabotn Ha pascTosiHue

0o 8 meTpa npef, nasepHOTO knHO. (ToBa pascTosiHMe Baxu 3a
HecaBOEHO MHGpaYepBeHO YCTPOWCTBO.)

brbn Ha AMCTaHLMOHHOTO YNPaBMEHNE: KOraTo CEH30PbT Ha
[OVCTaHLUMOHHOTO yNpaBrieHue e B Ha-BMcoKaTta Todka 1 Ha 6 metpa
pa3CcTosiHUE, XOPU3OHTaNHUAT My brbi e £30°, a BepTUKanHusT

— B pamkuTe Ha +15°. (ToBa pa3CcTosiHWE BaXu 3a HECABOEHO
MNHpaYepBEHO YCTPOWCTBO.)

COABOABAHE HA ANCTAHUMOHHOTO YIMNPABJIEHUE

(CAMO 3A BLUETOOTH OAUCTAHLUMOHHO YINPABINEHUE)
HeobxooumMo e Aa coBovTe AUCTAHLMOHHOTO YrpaBreHue C NasepHoTo
KWHO Crnef BKIOYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO. [pbXTe AWCTaHLMOHHOTO
yrnpaerneHue Ha pascTosiHue 40 3 MeTpa OT Na3epHOTO KMHO U HaTUCHETE
OyToH (6e3 OyToHWTe 3axpaHBaHe M MUKPOMOH), 3a Aa WU3BbpLUMTE
cABoOsiBaHe.

SABEEXKA:

B cneumnanHu crniyyam 3a caBosiBaHe HaTUCHETE M 3agpbxTe ByToHa
=1

AKO ce Mory4Yn Hen3BecTHa rpeLlka ¢ ANCTaHUMOHHOTO yrpaeneHue,
npuyMHaTa 3a Hest MOXe Ja e cMmyLleHue. OnuTaiiTte ce aa
OTCTpaHUTE NpuUdnHaTa 3a CMyLLEHNETO N U3BbpLLETE OTHOBO
CABOSIBAHETO.

AKO ce Nomny4n Hen3BecTHa rpeLlka ¢ AVCTaHUMOHHOTO yrpaBneHuve,
3apegere ro upes nopta Type-C v ro akTuBmpanTe.
[ncTaHUMOHHOTO yrpaBneHne He Moxe Aa 6bae CABOeHO ¢
1a3epHOTO KMHO, KOraTo Na3epHOTO KNHO € B PEXXMM Ha FOTOBHOCT.



CTbIIKA 5 U3non3BaHe Ha MeHIOTO 3a
HacCTpOMKa Ha eKpaHa

PEXXUM HA NMPOXEKTUPAHE
Axo e HeobxoauMo fa obbpHeTe N30BPaXeHNETo OT rope HaJony

1 OTNSIBO HAASCHO, n3bepeTe pexumMa Ha MPoXeKTpaHe.

ABTOMATUYHA TrEOMETPUYHA KOPEKLIUA

1. Perynupante nosmumsita Ha NasepHOTO KMHO, KaTo M3rnonasare
KpayeTtaTa 3a HMBenmpaHe, ako e HeobxoamMmo, 1 ce yBepeTte
Ye pamKaTa Ha eKkpaHa e pasnoroXKeHa B paMKuTe Ha

NMPaBOBLIBITHUS KOHTYP.
7

Y

2. HatucHete Hanpega, 3a ga npogbrkure.

3. Lle 6bae nokasaH MogenbsT 3a aBTOMaTUYHa KOPEKLMSE
Nno-401ny W NPOLECHT Ha Kopekuust e 6bae N3BbpLLEH
aBTOMAaTUYHO.

L bl
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4. Ako pesynTaTuTe OT aBToMaTuyHaTa KopekLysi ca
He3a[0BONUTENHU, M3BbPLUETE (h1HA HACTPOVKA Ype3 pbyHa
KOpeKuusi.

"

3ABENEXKA:

» [penatcTBusATa mexay YCTPOMCTBOTO U eKpaHa, YyXauTe
Tena no NOBbPXHOCTTA Ha eKpaHa, TbMHUTE CTEHU U
CWITHOTO OKOIMTHO OCBETIIEHME MoraT [a BHecaT NoBNuUsAT
Ha aBTOMaTU4yHaTa reoMeTpuyHa kopekuus. MNpegn
Oa cTapTupaTte aBToMaTUyYHa reoMeTpUYHa KopeKkums
Ce yBepeTe, 4Ye BCUYKU NPENATCTBUSA U YyXaM Tena ca
npemaxHaTu, U3nons3BanTe No-CBETMNa CTeHa U orpaHuyeTe
OKOSMHOTO OCBETIIEHUE.

* Tasu dyHKUMSA e Hanr4Ha camo npu ekpaHu 100" n 120".

* TbI KaTO TUNBT Ha eKpaHa OKa3Ba 3HAYMTENHO BIUSIHWE
BbpXy aBTOMaTM4yHaTa reomeTpuyHa Kopekums, 3a
onTMMarnHu pe3yntati npenopbYBamMe ga M3nonasare ekpaH
Hisense Ambient-Resisting Screen.

* AKO pe3yntaTbT OT aBTOMaTU4YHaTa KOpekums e
He3aJoBONUTENEH, MOXe a Ce HanoXxu ga uanonasare

pbyHa KOpeKuus 3a huHa HacTpoiika.

PBb4YHA TEOMETPUYHA KOPEKLUWUA

M3bepeTe TOUKUTE 1 M NPUOBMKETE Taka, Ye Aa naceaTt Ha

NPOXEKTUPaAHOTO N306paxeHne Ha ekpaHa.

1. Hatuckaiite 6ytoHnte A/ v/ </>pya guctaHumoHHoTO
ynpaeneHue, 3a fa npemectute okyca n HaTUCHeTe
6ytoHa OK, 3a pna n3beperte Toukara, KOATO UCKaTe Aa
perynuparte.

2. MpoabMXNTENHO HaTUckaHe Ha ByToHnTe A1V I </>: 6upso
perynvpaHe Ha NPOXeKTUPaHOTO n3obpaxeHue;

KpaTko HaTuckaHe Ha byToHnTe A/ Vv I </>: npeunsHo
perynvpaHe Ha NPOXeKTUPaHOTO U3obpaxKeHue.

3. HatucHeTe 6yToHa O, 3a na 3anuiete HacTpoiikaTa,
¥ MOXeTe fia n3bepeTe Apyrv TOUKW 38 HACTPOMKa Ha
N306paxxeHneTo.

Ako nckaTe fa BbpHeTe no3uumsaTa Ha n3obpaxeHMeTo KbM

hbabpuyHnTEe HacTpoiiku, n3bepete ,HynupaHe” Ha ekpaHa.



3ALLUTA 3A OYUYUTE

3a [a 3almTTe 0UUTE CU1, HE U3KITIoYBaliTe 3allpTaTa 3a o4nTe
1 He rmenaiTe B 06ekTvBa. AKO ce NpUBNKUTE TBbpAe MHOM
[10 NasepHOTO KVHO, M3TOYHUKBLT Ha CBETIIMHA BPEMEHHO ce

JeakTmBupa creq 5 cekyHau.

PEIYINIUPAHE HA ®OKYCA

MoxxeTe fa perynupare napaMmeTpuTe Ha hokyca Ypes HaTuckaHe Ha
ByTOHUTE Harope 1 HafloNy Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue. Edexk-
TbT OT YOKyCa Ce perynnpa B peanHo Bpeme cropes nokassaHaTa

KapTa Ha (pOHOBOTO U300pakeHNe.

OUNHAMUYEH KOHTPACT

M3non3ga ce 3a perynupaHe Ha KOHTpacTa Ha M306paXeHMeTo.
YBenuyaBaHeTo Ha KOHTpacTa npasy M306paKEHUETO Mo-
OTYETIIUBO, C MO-PKY CBETNM YYaCTbLM 1 NMO-AbNGOKY CEHKY,
KOETO BOAM [0 MO-HACUTEHY LIBETOBE W NO-U3paseHa BuayanHa
IObnbouvHa. HamansiBaHeTo Ha KOHTpacTa OMeKoTsIBa

n3obpaxxeHneTo 1 GanaHcupa getannure.

3D ®YHKUMOHAINHOCT
ToBa nasepHo knHO noaabpxa 3D yHKLUUSI, KOATO NO3BONsBa
Ha nNoTpebuTenuTe fa ce HacnaxaaeaT Ha 3aBnaagasallo 3D
cbabpkaHue. 3a rmepaHe Ha 3D cbabpXkaHue ca Heobxoaumm
DLP-Link 3D ounna (npogaeart ce OT4ernHo).
* Hacrtpoika Ha 3D pexum

M3bepete 3D chopmar, KOMTO CbOTBETCTBA HA BALLETO

CbAbpKaHue.

3D pexum OnucaHue Ha chopmaTta Ha
CbAbpPXaHMETO

EnHo pgo gpyro [1Be nsobpaxeHuns, nokazaHu
XOPU3OHTaNHO

lope u gony [1Be nsobpaxeHuns, nogpeaeHn
BEPTUKaNHO

MakeTnpaHe Ha kagpu |3D dopmart, 6asupaH Ha nocrnegoBaTenHn

Kagpw

3ABEJIEXKA:

* [Mpenwn ynotpeba BuHarv npernexaarite ykasaHusiTa 3a
©e30nacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpedbutens Ha 3D
ouunara, 3a Aa npenoTepaTuTe OUsnYecky QUCKOMAOPT UK
MarepuanHu LWeTn.

* [Nopaamn CMCTEMHM OrpaHNYeHNsl € Bb3MOXHO Hsikom 3D
CbObpXaHA Aa He ca CbBMECTUMMN.

» KayecTBOTO Ha N300paKeHNETO MOXe Aa Bapupa B

3aBMCUMOCT OT M3TOYHUKA Ha CbabpxaHue n 3D opmara.

MopapbxkKa

* W3bareariTe oa QokocBaTe YCTPOWCTBOTO, Korato paboTu nnm
HEMoCPENCTBEHO Cries U3KMoYBaHe, ThiA KaTo TO MOXe [a e
ropeLLo.

* He nouucteaiTe yCTpOMCTBOTO C MPOAYKTU Ha MacreHa OCHOBa,
NOHeXe Te MoraT Aa BroLaTt BbHLWHUA BUA UN Oa noBpeaaTt
6osTa. MNo-ObITbr KOHTAKT C Kay4yKOBW UM ETUNEHOBU NPOAYKTU
MOXe [ia NPUYUHU NETHA MO YCTPONCTBOTO.

* B cnyyait Ye BbHLUHUTE CTPaHMW Ha N1a3epHOTO KUHO Ce 3aMbPCHT,

N3KIMKYETE YCTPOWCTBOTO U o 3abbpLUETE C BNaXHa U Meka

Kbpna.

Mpwku 3a obekTMBa:

o Wsbsareaiite ga gokocsare obekTvBa C pble.

> He n3nonsearite 06MKHOBEHN KbPMK 3a NOYUCTBaHE, 3a Aa
3abbpceaTe 0bekTuBa.

o V3non3BainTe HarHeTaTeneH BeHTUNaTop 3a npax, 3a aa
OTCTpaHWTe npaxa oT obekTVBa.

° HaMaCﬂﬂBaHeTO, 3aMbpcABaHUATa U NPbCTOBUTE OTNEYaTbLUM
no obekTvBa TpsibBa Aa 6baAT NOYMCTEHN OT CNeLManucT ¢
Kbpnun 3a No4nCcTBaHe Ha ONTUKa, XapThua 3a No4MCTBaHe Ha
06eKTVB 1N NpodhecroHanH1 NOYUCTBALLM pa3TBOpY, 3a Aa ce
nsberHe HapyllaBaHe Ha NOKPUTUETO Ha ONTUKaTa U BriollaBaHe
Ha Ka4ecTBOTO Ha N300paXKeHMETO.

* BwuHaru nsnonseavite 6ytoHa 3axpaHBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a ia U3KMKYMTE YCTPOMCTBOTO. He nsknioyBarite
3axpaHBaHETO, JOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.



OtcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTH

AKO Bb3HVKHE HEM3MNPABHOCT B YCTPOWCTBOTO, MbPBO OnuTanTe
[a ro U3KIYNTE 1 Aa ro BKITHYMTE OTHOBO. AKO TOBA HE peLun
npobnema, BKTe CbBETUTE MO-A0NTY.

Cnep BKIHOYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ca HEOGXOAUMMN HSIKOJTKO
CeKyHAu, npeam Aa ce NosiBU KapTuHa. ToBa HopmarnHo nv e?
[a, ToBa e HopmarHo. Jla3epHOTO KMHO € B NpoLiec Ha
VHUUManuavpaHe 1 Tbpcy MHGopMaLmMs 3a 3agageHuTe
HacCTPOMKW.

Jluncea kapTuHa unm 3ByK

1. MNpoBepeTe aanu 3axpaHBaLWAT kaben e BkoyeH B paboteLy
3axpaHBaLL, KOHTaKT.

2. TNpoBepeTe Aany NHAMKATOPBLT Ha 3aXpaHBAHETO CBETU NN He
cBeTU. AKO CBETW, NA3EPHOTO KNHO € B PEXVM Ha FOTOBHOCT.

3. HatucHete 6yToHa @ 3axpaHBaHe Ha ANCTaHLIMOHHOTO
ynpaeneHune, 3a Aa akTMBupare YCTPOMCTBOTO OT PEXUM Ha
FOTOBHOCT.

Hsima kapTMHa u/vnu 3ByK cnea cBbp3BaHe KbM BbHLUEH

MU3TOYHMK

1. MNpoBepeTe aanu nsxoabT Ha BbHLUHWSA U3TOYHVK M BXOOBLT Ha
NasepHOTO KMHO Ca NPaBUIHO CBbP3aHMU.

2. YBepeTe ce, Ye CTe Hanpasunv NpaBUNHWSA N36op Ha BXOAEH
peXvm 3a NoCTbMNBALLMA CUrHar.

KapTtuHarta e HopmarnHa, HO HAMa 3BYK
1. lMpoBepeTe HaCTPOMKMTE 3a CUNa Ha 3ByKa.
2. TNpoBepeTe Aanu e akT1BMPaH PexUMbT 3arnyLlaBaHe.

3BYKbT € HOpMareH, HO HsiMa KapTMHa UM MMma caMo YepHo-

6sina kapTuHa

1. AKo KapTMHaTa e YepHOo-6sina, U3KMYeTe YCTPONCTBOTO OT
KOHTaKTa ¥ ro BKMKoYeTe OTHOBO cnen 60 cekyHaw.

2. lNpoBepeTe ganu HaCcUTEHOCTTa Ha LIBETOBETE € HacCTpOeHa Ha
50 nnn noeeve.

3. OnuTaiite ¢ pasnmnyHn U3TOYHULIM.

3BYK'I:T wivnn KapTuHaTta ca U3KpuBeHU Unu uasrnexpar Ha

BbJTHU

1. Bb3moXxHO € a3epHOTO KMHO Aa Ce BInngde OT eNeKTpu4eckn
ypea. Viskntodete BCUYkM ypeau B Onm30ocCT 1 i oTaaneyete ot
J1a3epHOTO KMHO.

2. Bkntoyete Liencena Ha fa3epHOTO KUHO B APYr KOHTaKT.

YyBa ce nykaHe OT NyiacTMacoBUsi KOPMYcC

MpomeHuTE B TeMnepaTypata o BpeMe Ha paboTa Moxe fa BoAsAT
[0 NEKO pasLUMpsiBaHe U1 CBMBaHE Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO MOXeE
Ja MpUYmnHU nykaHe. ToBa € HOPMarTHO U YCTPOWCTBOTO € B MbJHa
U3MPaBHOCT.

[AuvcTaHUMOHHOTO ynpaBrieHre He paboTu

1. YBepeTe ce, 4e YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM KOHTaKT 1 MOXe
na pabotw.

2. 3apepneTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue Ypes nopta Type-C u
ro aKTuBMpanTe.



Cneuncmkaumm Ha npoaykTa

HaumeHoBaHue Ha mogena

JlazepHo KMHO

Pa3mepwm ([ x LU x B)

21,3 x 11,3 x 5,6 nHya
(540 x 288 x 142 mm)

Terno 18,3 dpyHTa (8,3 kg)
Pa3mep Ha aKTMBHUSA eKpaH 80 ~ 200 nhua
(Owaronan)
Pe3oniouus Ha ekpaHa 3840 x 2160
Ayavo molyHocT 2x15W+2x10W+2x8W
KoHcymaums Ha eHeprus 250 W
3axpaHBaHe 120-240V ~ 50/60Hz
YecroreH 2,4-2,4835 GHz
/ANA30H 5,15-5,85 GHz
& 5,9-6,425 GHz
2,4-2,4835GHz 17dBm
Creuvdukauym 5,15-5,25GHz 14dBm
Ha Moayna 3a 5,25-5,35GHz(DFS yecTtoTHa neHta)
6e3xuyeH LAN W3xooHa 14dBm
MouHocT (Makc.) 5,49-5,71 GHz(DFS/TPC yecToTHa
. | newra) 14 dBm
5,725-5,85 GHz(3a ctpaHu n3sbH EC)
14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
YectoteH
Cneuucbmkaumm ManasoH 2,4-2,4835 GHz
Ha Bluetooth "
moayna o 2,4-2,4835 GHz, Knac 1, 6 dBm
moluHocT (Makc.)

OTKa3 OT OTFTOBOPHOCT: Beuuky MpoayKTW, NPOAYKTOBY creumdurKkaumm u
[aHHW ca NpeaMeT Ha npomsiHa 6e3 npeanaeecTvie 3a nofobpsiBaHe Ha
HafeXaHOCTTa, (DYHKUMWTE, A3aiHa Unv 4pyru.

Temnepartypa: 41 °F - 95 °F
(5°C-35°C)

BnaxHocT: 20% - 80% RH
ATMOcepHO HansraHe:

86 kPa - 106 kPa

YcnoBus Ha okonHara cpega

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600,
1024x768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840x2160 / 24Hz, 3840x2160 / 25Hz,
3840x2160 / 30Hz, 3840x2160 / 50Hz,

HDMI Bxop,

3840x2160 / 60Hz
MpexoBa eHeprokoHcymaums | <2,0 W
B FOTOBHOCT
EHeprokoHcymauus B pexum |<0,5W

Ha roTOBHOCT

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



PeuuknupaHe / nuyeH3un

WEEE (OTnagbyHO enekTpuM4Yecko 1 enekTpoHHO o6opyaBaHe)
EBponeiicka aupektusa 2012/19/EU

Batepun

To3n cvmBOn BbPXY NPOAYKTa UMW BbPXY Heroeata
onakoBka Moka3Ba, Ye NPoAYKTbT He TpsibBa Aa

ce N3XBbPnsi C JOMaKUHCKUTE oTnagbLm. Bmecto
TOBa, CTEe OTTOBOPHU Aa U3XBbPIATE OTNaLbYHOTO
obopyaBaHe KaTo ro npefafete B CbOTBETEH MYHKT
3a peuyKnMpaHe Ha enekTPUYECKO M eNeKTPOHHO
obopynaHe. PasgenHoto cbbupaHe n peuuknupaHe
Ha 0TNaAbYHOTO 06opyABaHe NPU U3XBBPISIHETO MYy
LLie MOMOTHe Ja ce 3anassT NpupoaHMTE pecypey 1 Aa
ce rapaHTupa, Ye e 6bae peLmnKIMpaHo no HauuH,
KOWTO 3alluTaBa YOBELLKOTO 3[ipaBe U OKonHaTa
cpena. 3a noseye MHGOPMALMS OTHOCHO Ha4MHa,
No KOMTO MOXeTe Aia NpeaocTaBUTe OTNagbYHOTO
obopynBaHe 3a peLKIMpaHe, ce CBbPXeTe C
MecTHaTa obLmHa, pupmata 3a 13Bo3BaHe Ha
[OMaKWHCKM OTNagbLy UM MarasuHa, oT KOMTo cTe
3aKynunu npogykTa.

B cvotBeTcTBUE € [UpekTunBaTta 3a batepuute,
BatepuaTa B TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa ce n3xebprs
C AOMaknHCKMTe oTnaabun. BrpageHarta 6atepus B
npoaykTa He NOANEeXu Ha 3aMsiHa OT noTpebuTens.
3a noseye MHMOPMALMA Ce CBbPXKETE CbC CepBu3a.
lMpepante npogykTa Ha cnyxbaTa 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLM 1 Te LWe npeanpuemat NoAXOAsLLM MepKu
3a peuuknupaHeTo 1 obpaboTtkara my.

ROHS (OrpaHunyeHue Ha onacHuUTe BelecTBa)
EBponeicka aupektusa 2011/65/EU

C€

Tasun eBponevicka AUPEKTBa orpaHnyaBsa
M3MON3BaHETO Ha OMacHWU BeLLecTBa, KOUTO ca TPyaHU
3a peuuknupaHxe.

ToBa no3sonsBa necHo peunknupaHe Ha EEE n
AonpuHacs 3a ona3BaHeTo Ha okonHaTa cpeaa.

BkntoyeHnTe B TO3W NPOAYKT BELLECTBA OTFOBAPAT Ha
avpektmBata RoHS.

UK
CA

C HacTtosworto Hisense Visual Technology Co., Ltd. geknapupa, 4e T03u
TMn paguoobopyaBaHe e B CbOTBETCTBUE C [lMpekTuBa

2014/53/EU un Pa3nopenbute 3a pagnoobopyasaHe ot 2017 1. Ha
O6enuHeHoTO KpancTeo. BbBeaeTe nmeto Ha Mofena Ha crnegHus
WHTEpHeT agpec, 3a Aa npoyeTeTe MbIIHUA TEKCT Ha Aeknapaumsita 3a
cbvoTBeTcTBME: https://global.hisense.com/support/certificate-download!/.

BwxTe eTukeTa 3a UMETO Ha Mofena U HamepeTe mogena Ha Bluetooth
OUCTaHLMOHHOTO yrNpaBreHe Ha CaMoTO ANCTaHLMOHHO yrpaBreHme

UM OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha kanaka Mmy.
Oexknapauus 3a cboTBeTCcTBME B EC

C€

To3n NpoAyKT U - aKo € NPUNOXNMO, [OCTaBEHNTE
akcecoapu, KOUTo ca MapkmpaHu ¢ obosHadveHne “CE”, n

OTroBapsAT Ha N3BPOEHNTE MO-4O0Y MPUINOXKUMU CTaHOAPTH
3a xapMoHu3upaHe B EBpona nog [upekTueata 3a
enekTpomMarHuTHa cbBmectumocT 2014/30/EU, ampekTunBara
3a LVD 2014/35/EU, Onpektusata RoHS 2011/65/EU.



Hnml Tepmunute HDMI, HDMI (High-Definition Multimedia Interface), Teprosckuat obnuk (trade dress) Ha HDMI n norotunute

G DETINTION MLrMEDIA MTERPACE Ha HDMI ca TbproBckn Mapku unu pernctpupanun Tbproscku mapkn Ha HDMI Licensing Administrator, Inc.
" D Ib Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos u cumsonbT ¢ ABOMHO D ca pernctpmpaHmn Tbproscku Mapku Ha Dolby Laboratories
O Licensing Corporation. Npoun3seaeHo no nuueH3 ot Dolby Laboratories. MNoeputenHu, HenybnukysaHn paboTu.

VISION-ATMOS AsTopcku npaea © 2012—-2024 Dolby Laboratories. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

noroto Ha DTS, DTS:X 1 noroto Ha DTS:X ca TbproBcku Mapku uUnv peructpmpaHmn TbproBckn Mapku Ha DTS, Inc. n/
nnu HenHute dunnnanu B CALLL n/vnu apyrv agbpxasn. © DTS, Inc. n/unu Hennute dunuanu. Benykmn npasa 3anaseHu.

IVMIAX dts

MpowuseeneHo no nuueHs ot IMAX Corporation. IMAX® e peructpupaHa Tbprocka mapka Ha IMAX Corporation B CALL u/unu apyrv ctpaHu.
OTHocHo naTteHTuTe 3a DTS BwxTe hitp://patents.dts.com. MNMponssegeHo no nuueHs ot DTS Licensing Limited. DTS u noroto Ha DTS ca
perncTpvpaHun TbproBCKU Mapku unu Teprockn Mapku Ha DTS, Inc. B CALL u apyru ctpanu. © 2020 DTS, Inc. BCUYKU MPABA 3AMA3EHW.

MponseeneHo no nuueHs Ha DTS, Inc. u/vnu HelHnTe doununanu. 3a nateHTun, BuxTe https://xperi.com/dts-patents/. DTS,
disx«
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CAUTION
MISE EN GARDE
SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. -
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva
VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.

VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.

ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik.
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus.

3ABENEXKA:
Tasn cTpaHuLa ce 13nos3sa 3a NokassaHe Ha No3vumsaTa Ha Tabenkara, a CbAbpXXaHMeTo e camo 3a cripaBska.
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| Fontos figyelmeztetés

A A szimbdlummal kezd6d6 bekezdések fontos utasitasokat, tippeket vagy feltételeket tartalmaznak az utanuk kévetkezd beallitasokra
vonatkozoan.

A Sajat biztonsaga és a készlilék optimalis teljesitménye érdekében a telepités elétt feltétleniil olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

A kompatibilitas 3. felek termékeivel, szoftvereivel és szolgaltatdsaival nem garantalt. Nem vallalunk felel6sséget semminem( karért
vagy veszteségért, amely inkompatibilis készllékek vagy alkalmazasok lizemeltetése, hasznalata vagy csatlakoztatasa soran keletkezik.

Tartalom rogzitéséhez és lejatszasahoz ezen vagy barmely mas készuléken a tartalom szerz6i vagy egyéb hasonlé jogai tulajdonosanak
engedélyére lehet sziikség. Az On feleléssége biztositani, hogy ennek vagy barmely mas késziiléknek a hasznalata megfeleljen az On
orszagaban érvényes szerzdi jogi szabalyozasnak. A vonatkozo torvényekrdl és rendeletekrdl tovabbi informacidkat az adott jogszabalyban
talal, vagy vegye fel a kapcsolatot a rogziteni vagy lejatszani kivant tartalom jogainak tulajdonosaval.
Olvassa el ezeket az utasitasokat Meghatalmazott EU-képviseld

Tartson be minden utasitast Név: Gorenje gospodinjski aparati, d.o.o.

Figyelijen oda minden figyelmeztetésre . . . "
Orizze meg ezeket az utasitasokat Cim: Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenija

Minden jog fenntartva. E-mail cim: info@gorenje.com

| Biztonsagi utasitésok

A termék biztonsagos és helyes hasznalata érdekében mindig tartsa be az alabbi dvintézkedéseket, melyek segitségével elkerllheti a
veszélyes helyzeteket és a készulék karosodasat:

A nyilhegyl villam szimbolum egyenld oldali haromszdg belsejében arra hivatott
figyelmeztetni a felhasznalét, hogy a termék burkolatan belll nem szigetelt veszélyes

RISK ogoEr'iggToRp'gNs”OCK fesziiltség van jelen, amely elegend® nagysagu lehet az dramiitésveszélyhez.
CAUTION:TO REDUGE THE RISK OF ELEGTRIC A felkiélt'éj:el egyenld 'Old?h:J héromszc’?g belsejében arra hivatott f_i_gyelmezt(?tr)i a
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR felhasznalot, hogy a készilékhez mellékelt szakirodalomban fontos lUzemeltetési és

BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

karbantartasi (szervizelési) utasitasok talalhatok.

"\ Valtakozo feszliltség: Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a szimbdlummal jeldlt névleges fesziiltség valtakozo feszliltség.

D 1. osztalyu termék: Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy biztonsagi védéfoldelés (fold) csatlakoztatasara nincs sziikség.
A




A késziillék rendeltetésszerii hasznalata és

annak koérnyezeti feltételei

Ez a készulék video- és hangjelek megjelenitésére szolgal, asztalra
helyezve, otthoni vagy irodai kérnyezetben. Tilos olyan helyiségben
hasznalni, ahol magas a paratartalom vagy a porkoncentracio. A
jotallas csak a gyarto altal meghatarozott rendeltetésszerl hasznalat
esetén érvényes.

AFIGYELMEZTETES

A magas paratartalom és porkoncentracié aramszivargast okozhat
a készilékben. A tliz vagy aramités veszélyének csokkentése
érdekében:

- Ne érje a késziiléket es6, nedvesség, csépdgd vagy froccsend
viz, és ne helyezzen folyadékkal toltott targyakat, példaul
vazakat, csészéket stb. a készllékre vagy a készulék folé.

- Nedves kézzel ne érjen a késziilékhez.

- Ne helyezze kozvetlenil Iégkondicionalas légaramaban, és
a gyertyak vagy mas nyilt langok mindig legyenek tavol a
készilektol.

Ha a készlléket hideg kornyezetbdl meleg kérnyezetbe helyezik at,
a paralecsapodas elkerulése érdekében legalabb egy 6ran keresztl
hagyja kikapcsolva. Kiiltéri hasznalat esetén gondoskodjon arrol,
hogy a készliléket a nedvességtdél megvédie.

Ha barmi szokatlant észlel, azonnal huzza ki a halozati
csatlakozédugot.

Tz esetén lehetbleg CO,-gazzal vagy porral oltd keésziiléket
hasznaljon. Ha ilyen tlizolté készulékek nem allnak rendelkezésre,
a vizzel olt6 késziilék hasznalata elétt probalja meg az aramellatast
levalasztani.

A készllék leeshet, ami sulyos vagy akar halalos sérulést okozhat.
Szamos sérilés, kildndsen gyermekeknél, elkeriilheté az alabbi
egyszeri ovintézkedésekkel:

- MINDIG a készllék gyartoja altal ajanlott szekrényeket,
allvanyokat vagy szerelési médszereket hasznalja.

- MINDIG olyan butorokat hasznaljon, amelyek biztonsagosan
megtartjak a késziiléket.

- MINDIG gy6z6djon meg arrdél, hogy a késziilék nem log ki az azt
tart6 butor szélénél.

- MINDIG figyelmeztesse a gyermekeket a butorokra valé
felmaszas veszélyeire, hogy azok fel szeretnének maszni
a butorokra ahhoz, hogy elérjék a késziléket vagy annak
kezel6szerveit.

- MINDIG ugy vezesse a készlilékhez csatlakoztatott kabeleket és
vezetékeket, hogy azokban ne lehessen megbotlani, ne lehessen
meghuzni vagy megragadni 6ket.

- SOHA ne helyezze a késziiléket instabil helyre.

- SOHA ne helyezze a készliléket magas butorokra (példaul
poharszekrényekre vagy kdnyvespolcokra) anélkil, hogy
a butorokat és a készuléket is megfeleld tartészerkezethez
rogzitené.

- SOHA ne helyezze a késziiléket a készlilék és a tarté butorok
kozé helyezett ruhara vagy mas anyagra.

- SOHA ne helyezzen olyan targyakat, amelyek a gyermekeket
felmaszasra csabithatjak, példaul jatékokat és taviranyitokat,

a készllék tetejére vagy azokra a butorokra, amelyekre a
készuléket tették.
Ha a meglévé késziiléket megtartjak és athelyezik, akkor az
athelyezés soran a fentiekkel azonos megfontolasokat kell
alkalmazni.

B Aramellatas

A nem megfeleld feszlltségek karosithatjak a készuléket. Csak

a tipustablan feltintetett megfelel6 fesziltségl és frekvenciaju
aramforrashoz csatlakoztassa a készuléket a mellékelt tapkabellel.
A haldzati csatlakozdédugodnak konnyen hozzaférhetének kell



lennie, hogy a készilék barmikor levalaszthato legyen. A készulék
készenléti izemmodban is feszlltség alatt van mindaddig, amig a
készulék csatlakozik egy haldzati aljzathoz.

Javasoljuk, hogy ezt a készlléket egy, a készulék szamara
fenntartott dedikalt aramkorre kapcsolja ra.

- Ne terhelje tul a konnektorokat ugy, hogy tul sok késziléket
csatlakoztat ugyanahhoz a konnektorhoz. A tulterhelt fali aljzatok,
hosszabbitok stb. veszélyesek, és aramitést, illetve tizet
okozhatnak.

Kikapcsolas utan 5 masodpercen belul ne kapcsolja be ujra. Az
aramforras rovid idén bellli gyakori kapcsolgatasa rendellenességet
okozhat a készulékben.

B Haldzati csatlakozédug6 és tapkabel

- Nedves kézzel ne érjen a halézati csatlakozédugohoz.

- Ne helyezzen nehéz targyakat a tapkabelre. A kabelt ugy
vezesse el, hogy ne gorblljon meg, ne fektesse éles élek folé, ne
|Iéphessenek ra, és ne érjék vegyi anyagok. A sérllt szigetelési
tapkabel aramutést és tizet okozhat.

- A halézati csatlakozddugot hizza, NE a kabelt, amikor levalasztja.
A kabel megsérilhet és rovidzarlatot okozhat, ha meghuzza.

- Ne helyezze a tapkabelt magas hémérsékletl targy kozelébe.

- Ne mozgassa a késziiléket a tapkabel konnektorba bedugott
allapota mellett.

- Ne hasznaljon sérult vagy laza tapkabelt, illetve sérult konnektort.

- Csak a késziilékhez mellékelt tapkabeleket hasznalja.

- A tapkabel HALOZATI csatlakozédugdjat hasznaljuk
megszakitoszerkezetként, a megszakitdszerkezetnek és a
dugaszoldaljzatnak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

B Szell6zés és magas hémérséklet
A készliléket csak megfeleléen szell6z6 helyre szerelje fel, és
Ugyeljen arra, hogy az oldalai mentén legalabb 30 cm, a hatsé

egyseg mogott pedig legalabb 5 cm hely maradjon a leveg6 szabad
keringéséhez. A tulzott hé és a szell6zés akadalyozasa tiizet vagy
egyes elektromos alkatrészek korai meghibasodasat okozhatja.
- Ne zarja el a szell6z6nyilasokat Ujsagokkal, teritékkel,
fliggonyokkel stb.
- Ne szaritson ruhat stb. a készulék tetején.
- Vigyazzon, hogy ne érjen a szell6zényilasokhoz, mivel azok
felforrésodhatnak.
- Ne helyezzen idegen targyakat a készulékbe a
szell6z6nyilasokon keresztul.

B Figyelmeztetés gazkibocsatasra

Az Uj batorok, szényegek, festékek, épitéanyagok és elektronikai
eszkdzok parolgas uUtjan vegyi anyagokat juttathatnak a levegébe.
Miutan beallitotta és el6szor kapcsolta be a készulékét, néhany
oran belul enyhe szagot érezhet. Ez azért van, mert a készulék
egyes alkatrészei ilyenkor melegszenek fel elészor. Az altalunk
hasznalt anyagok teljes mértékben megfelelnek a kérnyezetvédelmi
kévetelményeknek és szabalyozasnak. Az 6n késziléke rendben
mikodik, és a gazkibocsatasbdl szarmazé gazok idével csokkenni
fognak.

B Felugyelet
- Ne hagyja, hogy gyermekek feltigyelet nélkil jatsszanak a
készulék kozelében. Felborulhat, lelokhetik vagy lehidzhatjak az
allvany feliiletérél, és valaki megsérilhet.
- Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket felligyelet nélkil mikodni.

B Hangerd

A hangos zene és zajok visszafordithatatlanul karosithatjak a
fulet. KerlIni kell a széls6séges hangerét, kiilondsen hosszu tavu
kitettség és fejhallgaté hasznalata esetén.



Ha dobol6 zajt hall a fllében, csokkentse a hangerét, vagy
ideiglenesen hagyja abba a fejhallgatd hasznalatat.

B Vihar

Vihar esetén huizza ki a haldzati csatlakozodugot a készilékbdl.
A villamcsapas okozta tulfesziltség a fali aljzaton keresztul
karosithatja a készuléket.

B Hosszu tavollét

Amig a haldzati csatlakozodugo feszultség alatt allo
dugaszoloaljzathoz csatlakozik, a készilék még a készenléti
lUzemmodban is fogyaszt aramot. Hosszabb tavollét esetén a
halézati csatlakozot ki kell huzni.

B Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT:

Huzza ki a tapkabelt a készulék tisztitasa el6tt.

A készlléket, a képerny6t és a taviranyitét csak puha, nedves,
tiszta és semleges szin( ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon semmilyen
vegyszert.

- Ne tegye ki a fellleteket rovarriasztok, oldoszerek, higitok
vagy mas illékony anyagok hatasanak. Ez ronthatja a felllet
min&ségét.

- Kozvetlenll a készulékre ne permetezzen vizet vagy mas
folyadékot. Folyadék jelenléte a készllék belsejében a termék
meghibasodasahoz vezethet.

- Rendszeres id6kdzonként tordlje at a haldzati csatlakozddugot is
szaraz ruhaval.

B Szerviz/javitas

Soha ne vegye le a készulék burkolatat/hatlapjat; beldl nincsenek olyan
alkatrészek, amelyeket a felhasznalé szervizelhet. Minden szervizelést
bizzon szakképzett szervizszemélyzetre.

B Csomagolas

A paraképz6édésgatld anyagokat és a milanyag zacskokat tartsa
gyermekektdl elzarva.

A mianyag zacskok fulladast okozhatnak, a paraképzédésgatlo
anyag pedig lenyelve artalmas. Ha valaki véletlenil lenyelte,
hanytassa az aldozatot, és keresse fel a legkdzelebbi korhazat.

B Atalakitas

A terméket semmilyen moédon se prébalja meg médositani. A
jogosulatlan modositasok miatt a készilék jétallasa érvényét
vesztheti, aramutést és tuzet okozva.

B Ataviranyito elemei

- Ne szerelje szét a terméket, és ne probalja meg sajat maga
eltavolitani az akkumulatort.

- Ne tegye tiizbe.

- Ne torje 6ssze vagy szurja at az akkumulatort.

- Ovja a leeséstol.

- Hasznalja a megfelel eszkozt a toltéshez.

- Ugyeljen az akkumulator megfeleld hulladékkezelésére.

- Ne tegye ki az akkumulatort erés hének, mint a napfény, a tiz
vagy hasonld hatasoknak.

m Artalmatlanitas
Olvassa el a kézikdnyv Ujrahasznositasra vonatkozo részét.



W Lézer - Arovidzarlat, a termék karosodasa vagy az aramiités

Ne nézzen kézvetleniil a lencsébe, amikor ez a késziilék be van elkerulése érdekében ne érintse meg semmilyen éles targgyal
kapcsolva, mert a lézerfény karosithatja a szemét! vagy fémmel a készllék csatlakozoit vagy egyéb nyilasait.
- Ez a termék lézermodullal rendelkezik. A késziiléket ne szerelje - Ha a készllék meleg kornyezetben volt, hagyja, hogy a
szét vagy modositsa semmilyen médon sem; ellenkezd esetben lecsapodott para elparologjon, MIELOTT bekapcsolja a
személyi sériilés torténhet. keészlleket.
RG2 - Ne engedje, hogy gyermek raalljon a készilékre, vagy
Mint minden erds fényforras esetén, NE NEZZEN BELE A felmasszon ra.
FENYSUGARBA IEC 62471-5: 2015 - Ne helyezzen semmilyen targyat a lencse folé vagy elé, mert
1-ES OSZTALYU LEZERTERMEK a lézerfény hatasara a targy meggyulladhat.
A = 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm - Rendszeresen tisztitsa meg a lencsét egy tiszta ruhaval,
Hullamhossz 459-471 nm/523-537 nm/635-651 nm és gy6zd8djon meg arrol, hogy a készulék ki van kapcsolva,
1-ES OSZTALYU LEZERTERMEK IEC 60825-1: 2014 miel6tt elkezdi a tisztitast.
VIGYAZAT:

Az itt meghatarozottaktdl eltéré vezérl6k vagy beallitasok
hasznalata vagy eljarasok végrehajtasa veszélyes
sugarterhelést eredményezhet.

- Ha a késziiléken javitast kell végezni, kérjuk, viseljen lézeres
szemvédoét, amelynek OD optikai slirisége 4 vagy magasabb,
és hulldmhossza 459-651 nm.

- Ne helyezzen a készulékre vizet tartalmazé edényt, példaul
kozmetikumokat vagy folyékony gyogyszereket.

- Ha barmilyen targy vagy viz kerul a készllékbe, huzza ki a
készlléket a konnektorbdl, és forduljon a Hisense szerviz
munkatarsaihoz.

- Ne helyezzen semmilyen nyilt tGzforrast (pl. ég6 gyertyat) a
készulékre. Tartsa tavol magas hémérséklettsl és hoétél.

- Ne tegye ki az elemet kozvetlen napfénynek vagy
gyertyafénynek.

- A szell6z6nyilasokat egyik oldalon se takarja semmilyen
targy azért, hogy megakadalyozza a készllék belsejének
tulmelegedését.



Gratulalunk az uj Laser Cinema készuléke megvasarlasahoz! Ez a kézikdnyv néhany egyszer( Iépésben végigvezeti

ont a Laser Cinema beallitasan.

Tovabbi részletekeért latogasson el a Hisense hivatalos weboldalara.

Az abrak és illusztraciok csak referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétdl.
A szoftverfunkciok a rendszerfrissitéssel részben megvaltoznak.

Tartalomjegyzék

Tartozékok listaja

Laser Cinema abra

1. LEPES A képerny® felszerelése

2. LEPES A Laser Cinema telepitése

3. LEPES A vetitett kép beallitasa

4. LEPES A taviranyito hasznalata

5. LEPES Folytatas a képernysbeallitasi meniivel
Karbantartas

Hibaelharitas

Termékspecifikaciok

Ujrahasznositas / Licencek

Tartozékok listaja

* 1dbLaser Cinema

1 db taviranyito

* 2 db kesztyii a Laser Cinema kezeléséhez
« 1 db tapkabel

* 1 db Laser Cinema felhasznaléi kézikbnyv
* 1 db Laser Cinema eurdpai garancia

* 1 db tisztitokészlet a lencséhez

* 2 db C-alaku hasab

» 1 db telepitési utasitas a C-alaki hasabhoz

MEGJEGYZES: A fenti tartozékok listaja az adott modelltél,
orszagtoél vagy régiotol fliggbéen valtozhat. Tekintse meg a
tényleges tartozéktaskat.



Laser Cinema abra

Bekapcsolasjelz6

Automatikus

1

Taviranyito-vevd

T
Szell6zényilasok

képerny6-
illeszté kamera

[©]

[ :.\_

Lencse lézerrel
Szemvédo érzékeld

»— Bekapcsologomb

1. LEPES A képernyd felszerelése

Ha vasarolt képernyét, olvassa el a ra vonatkozo
telepitési utmutatot.

2. LEPES A Laser Cinema telepitése

Ugyeljen arra, hogy védje a lencsét, amikor a késziiléket
kezeli.

Javasoljuk, hogy a Laser Cinema elhelyezése el6tt
csatlakoztassa az 6sszes kabelt a Laser Cinema
csatlakozéihoz a hatoldalan. (Az audio-, video- és
Ethernet-kabelek, valamint a kils6é eszk6zok nem
tartoznak a tartozéktaskaba.)

Ellendrizze, hogy a megfelel6 kabeleket valasztotta-e

ki a csatlakozokhoz, és hogy azokat stabilan
csatlakoztattédk-e. A laza csatlakozasok befolyasolhatjak a
képmin&séget és a szineket.



Kils6 AV-eszk6zok
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MEGJEGYZES:
* Ha merevlemezt vagy USB-hubot csatlakoztat, mindig csatlakoztassa
o =1 @7 a csatlakoztatott eszkdz haldzati adapterét az aramellatashoz. Az
. L Osszesitett aramfogyasztas tullépése karosodast okozhat. Az USB 2.0
Ethernet (az internetkapcsolathoz routerre van szikség) eszkéz maximalis aramfelvétele 500 mA, az USB 3.0 eszkdz maximalis

aramfelvétele pedig 1 A.

* Nem szabvanyos és nagy kapacitasu egyedi mobil mereviemezek
esetén, ha az impulzusaram nagyobb vagy egyenl6, mint 1A, akkor a
készulék ujraindulhat vagy 6nlezarast okozhat. A Laser Cinema ezért
nem kompatibilis ezzel a meghajtétipussal.

» Az USB kimeneti fesziiltsége 5 V.

Kulsé hangeszkdzok

) Digitalis hangadapter

Hangszorok

ol olelo L.,

Hangerd&sité



LAN (vezetékes beallitas)

* Csatlakoztassa a Laser Cinema késziiléket a halézathoz ugy, hogy a Iézertévé hatoldalan talalhatdé LAN-csatlakozot LAN-kabellel
(Ethernet/Cat 5) csatlakoztatja egy kulsé modemhez vagy routerhez. Az alabbi abran lathaté médon.

Laser Cinema csatlakozoja
IP-megoszt6 (router) (DHCP-  Kiils6 modem (ADSL / VDSL /

% kiszolgaléval) kabeltévé)
LAN

(G =)
LAN-kabel Modemkabel

@ LAN-kéabel

Vezeték nélkiili beallitas

» Ha vezeték nélkiil csatlakoztatja a Laser Cinema készulékét a halézathoz, vezeték nélkili routerre vagy modemre van sziiksége.
Az alabbi abran lathaté médon.

Vezeték nélkuli router DHCP-vel

H@ _ E‘ Vezeték nélkiili LAN-
adapter beépitett Laser
Cinema
MEGJEGYZES:

A vezeték nélkili halézat hasznalatahoz a beépitett vezeték nélkiili LAN-adaptert kell hasznalnia, mivel a készlilék nem tamogatja
a kulsé USB halézati adaptereket.

* Ha a vezeték nélkiili router tamogatja a DHCP-t, a Laser Cinema kdnnyebben csatlakozhat a vezeték nélkili halézathoz.

* Ha a lent felsorolt rendszerektdl eltéré biztonsagi rendszert alkalmaz, az nem fog mikddni a Laser Cinema készulékkel.

* Biztonsagi rendszer: WPA, WEP, WPA2, WPA3.

* A sima halézati miikddés biztositasa érdekében a router és a Laser Cinema kozotti tavolsagnak 10 méternél kisebbnek kell lennie.



Csatlakoztassa a tapkabelt egy csatlakozéaljzathoz.
Nyomja meg a BEKAPCSOLO gombot a késziilék
bekapcsolasahoz.

e ]

Do @ooom

Tapkabel

&
FIGYELMEZTETES: A rossz szell6zés a késziilék
tulmelegedését vagy karosodasat okozza.
* Ne zarja el a szell6z6nyilasokat, és ne helyezzen semmilyen
targyat a készulékre.
* Ne helyezze a késziiléket szik, zart vagy rosszul szell6z6

térbe.
Lézernyalé&
'EH'M |||||u§_
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Mennyezetre szerelés

A készllék felszerelheté a mennyezetre az aljan talalhatd négy
menetes furaton keresztl.

Hasznaljon tanusitott mennyezeti tartét a telepitéshez, és
rogzitse az eszkozt a tartéhoz négy M6x10 tanusitott csavarral.
Valasszon megfelel6 mennyezeti tartét a készlilék sulya és a
készilék aljan talalhato régzitéfuratok mintazata alapjan, az
alabbiak szerint.

6,7 hilvelyk
(170,0 mm)

I of!

/[ o e

5,1 hivelyk A 8 il 4
(130,0 mm) I I
y o o

Ho\_—= " ol

A telepitést csak szakemberek végezhetik.

Hibas rogziték vagy csavarok hasznalata, illetve a nem
megfeleld felszerelés személyi sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

A felhasznal¢ teljes jogi és pénzugyi felel6sséget vallal minden
olyan személyi sériilésért, vagyoni karért vagy kdvetkezményes
veszteségert, amely a kdvetkezdkre vezethet vissza:

» Nem tanusitott szerelési anyagok hasznalata

» Az elGirasoktdl eltérd, helytelen telepitési gyakorlat

» Abiztonsagi intézkedések végrehajtasanak elmulasztasa

A készllék megfelel6 szell6zésének biztositasa érdekében az
alabbi abran lathaté minimalis helxet kell fenntartani.
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Képméret és vetitési tavolsag

MEGJEGYZES: A vetitett kép mérete az egyes vetitési tavolsagok esetében az aktualis elhelyezéstdl fliggéen eltérd lehet.

i [ xom [ vem | aom [ eom
80 1771 996 92 320
90 1993 1121 135 350
+ 100 2214 1245 177 380
B 110 2435 1370 219 410
120 2657 1494 261 440
130 2878 1619 304 470
X 140 3100 1743 346 500
150 3321 1868 388 530
Y 160 3542 1992 431 559
170 3764 2117 473 589
5 180 3985 2241 515 619
190 4207 2366 557 649
200 4428 2490 600 679




3 LEPES A vetitett kép beallitasa A KEP ALJAES A KEPERNYO PARHUZAMOSRA
ALLITASA

=1 S e

Ha a kép bal (jobb) alsé sarka alacsonyabban, a jobb (bal)
pedig magasabban van, addig forgassa a konzolt az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyba (az 6ramutat6 jarasaval megegyezé
iranyba), amig a kép alja parhuzamos nem lesz a képernyé&vel.

 Csak akkor kdvesse az alabbi lépéseket, ha azok az On
helyzetére érvényesek.

« Allitsa be a képernyd magassagat, amig a vetitett kép
parhuzamos nem lesz a képernydvel.

» Forgassa a labakat ugy, hogy azok szembe nézzenek; ne
nézzen kozvetlenil a lencsébe, amikor a konzol be van
kapcsolva, mert a I1ézerfény karosithatja a szemét.

A KEP ALJA ILLESZTESE A KEPERNYOHOZ

Mozgassa a konzolt jobbra Mozgassa a konzolt balra Mozgassa a konzolt kdzelebb a Mozgassa a konzolt tavolabb a
képerny6hoz képerny6tol



A KEP JOBB FELSO/BAL FELSO SARKANAK BEALLITASA

-+ \

p———

Forgassa el a jobb elsé |abat az Forgassa el a bal elsé labat Addig forgassa a konzolt az Addig forgassa a konzolt

oramutato jarasaval megegyezd az oramutatd jarasaval dramutaté jarasaval ellentétes ~ az éramutatd jarasaval

iranyba megegyez6 iranyba iranyba, amig a keép alja megegyezd iranyba, amig a
parhuzamos nem lesz a kép alja parhuzamos nem lesz

e

képernydvel a képernyével

A KEP TETEJENEK ILLESZTESE A KEPERNYOHOZ

I |
| |
I |
| |
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> <
Forgassa el a bal és a jobb els6 labakat Forgassa el a bal és a jobb hatso Ha a hatso labak mar a maximalis
az éramutato jarasaval megegyezd labakat az éramutato jarasaval magassagon vannak, forgassa el az
iranyba megegyez6 iranyba els6 labakat az 6ramutaté jarasaval

ellentétes iranyba



4 LEPES A taviranyité hasznalata

GOMBOK A LASER CINEMA TAVIRANYITOJAN

GOMB
0}
2]

ALKALMAZAS

W

Négy szines
gomb / b

EXIT
VOL

LEIRAS

Bekapcsolas/Készenlét

Bemeneti forras kivalasztasa

Gyors hozzaférés az ALKALMAZASOKHOZ
Lenyomasaval a Menlbe lép

Egyéni gomb, gyors hozzaférést biztosit a
felhasznalo altal meghatarozott funkciéhoz

Specialis funkciogombok

D-pad (fel/le/balra/jobbra navigalé6 gombok)

A kivalasztas megerdésitése

A MenUben vagy az Alkalmazasban térjen vissza az
el6z6 helyre. Egyes modelleknél hosszan lenyomva
EXIT-ként hasznalhato

Megjeleniti a Kezdéképernyét

A menl vagy az alkalmazas elhagyasa
Hangerd (fel/le)

Fényerd (fel/le) (csak néhany képmaddban érhet6 el)
A mikrofon aktivalasa

A hang némitasa és visszaallitasa;
Egyes modellek esetében hosszan nyomja meg a
SUBTITLE gombként valé hasznalathoz

4« )/l |
Il

Szamgomb
P.MODE
S.MODE
Kezdélap

A lejatszo pad gombjai

Szamok bevitele

Gyors hozzaférés a képmodhoz
Gyors hozzaférés a hangmodhoz
Open V Home élmény

MI asszisztens aktivalasa

Ezt a funkciot bizonyos esetekben nem lehet
engedélyezni.

A kdvetkez6 gombok csak bizonyos €16 TV-alkalmazasokhoz
megfeleldk, és el6fordulhat, hogy egyes modellekben/orszagokban/
régiokban nem hasznalhatok.

CH

GUIDE

TEXT

CH.LIST

INFO

SUBTITLE

MEGJEGYZES:

Csatornavaltas

Az Elektronikus mlsorujsag megjelenitése;

Egyes modellek esetében hosszan nyomja meg a
CH.LIST gombként valé hasznalathoz
Be/kikapcsolja a teletext funkciét;

Egyes modellek esetében hosszan nyomja meg az
INFO gombként valé hasznalathoz

A csatornalistat jeleniti meg a képerny6n
Megjeleniti az aktualis programinformacict;

Egyes modelleknél hosszan nyomja meg az TEXT
gombként valé hasznalathoz

Aktivalja vagy kikapcsolja a feliratozé izemmaodot

A gombok feliratai csak hivatkozasként szolgalnak. A tényleges
taviranyité a modelltél, az orszagtél/régiotol fliggben eltérd lehet.

A mellékelt taviranyitd a modellektdl, orszagoktol/régioktdl fliggéen
valtozik. Ellenérizze az informacidkat a tartozéktaskaban talalhato
aktualis taviranyité szerint.



A TAVIRANYITO TOLTESE

A taviranyitét a napelemet
fénynek kitéve vagy egy
USB-C kabel (nem tartozék)
segitségével toltheti fel.

A Type-C csatlakozé gyorstoltésre
szolgal. Az USB-C tipusu
csatlakozoval valo toltés esetén
villog a piros jelz6fény. Teljes
feltoltés esetén a jelz6fény nem
villog tovabb, majd kikapcsol.

USB-C csatlakozo
(5V, 2500 mA)

MEGJEGYZES:

Az abrak és illusztraciok csak referenciaként szolgalnak, és
eltérhetnek a termék tényleges megjelenésétél.
Az akkumulatort a felhasznald nem cserélheti ki. Ne kisérelje

Ha az elemet széls6ségesen alacsony légnyomasnak teszi
ki, az robbanast okozhat, illetve gyulékony folyadékok vagy
gazok szivaroghatnak beléle.

A TAVIRANYITO VEZERLESI HATOTAVOLSAGARA
VONATKOZO INFORMACIOK

Ataviranyité a Laser Cinema készulékkel szemben tartva
legfeljebb 8 méteres tavolsagig mikodik. (Ez a tavolsag nem
parositott infravords készulékre vonatkozik.)

Tavvezérlési sz4g: a tavérzékelbvel, mint a legmagasabb ponttal
és 6 méter tavolsagban a vizszintes vezérlési szog +30°-on belil,
mig a flggbleges szdg +15°-on belll van. (Ez a tavolsag nem
parositott infravords készulékre vonatkozik.)

A TAVIRANYIiTO PAROSITASA (CSAK BLUETOOTHOS
TAVIRANYITO ESETEN)

meg eltavolitani vagy kicserélni a belsé akkumulatort, mivel
ez az akkumulator vagy az eszkdz karosodasat, személyi
sérilést, tizet vagy robbanast okozhat.

A taviranyitd parositasa a Laser Cinema készilékkel a készilék
bekapcsolasa utan. Tartsa a taviranyitét 3 méteren tavolsagon belil a
Laser Cinema készlléktdl, és a parositashoz nyomja meg barmelyik

* Amikor nem haszndlja a taviranyitot, felfelé forditva helyezze

el, hogy a napelemet érje a fény. Ez meghosszabbitja a
taviranyitd tzemidejét.

Ha az akkumulatort rendkivil magas hémeérsékleti
koérnyezetnek teszi ki, az robbanashoz vagy gyulékony
folyadék vagy gaz szivargasahoz vezethet.

Az akkumulatorbdl kifolyé vegyi anyagok bdrirritaciot
okozhatnak. Ha a vegyi anyagok a bérével érintkeznek,
azonnal mossa le azokat.

Ha az elemeket tlizbe vagy forré stitébe helyezi,
mechanikusan 6sszezlzza vagy elvagja, az robbanast
okozhat.

Mindig 6vatosan kezelje a taviranyitét, nehogy leessen.

gombot (kivéve a bekapcsold és a mikrofon gombot).

MEGJEGYZES:

Specidlis esetekben a parositdshoz a [ =] gombot tartsa
lenyomva.

Ha ismeretlen hiba Iép fel a taviranyitéval, azt interferencia
okozhatja. Probalja meg kikliszobdIni az interferencia okat, és
parositsa Ujra.

Ha ismeretlen hiba Iép fel a taviranyiténal, kérjuk, toltse fel egy
Type-C csatlakoz6 hasznélataval és aktivélja a taviranyitoét.

A taviranyité nem parosithatd a Laser Cinema késziilékkel, ha a
Laser Cinema készilék készenléti izemmaddban van.



5. LEPES Folytatas a Képernyébeallitas
meniivel
VETITO UZEMMOD

Ha a képet fellilrél lefelé és/vagy balrdl jobbra iranyban at kell

forditania, valassza a Vetit6 izemmadd lehetéséget.

AUTOMATIKUS GEOMETRIKUS KORREKCIO

1. Sziikség szerint allitsa be a Laser Cinema pozicidjat a
szintez6labak segitségével, és gydz8&djon meg arrél, hogy a

képernyd kerete a téglalap alaku kereten belll helyezkedik el.
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2. Kattintson a Kévetkezd parancsra a folytatashoz.
3. Az alabbiakban megjelenik egy automatikus korrekcios
minta, és a korrekciods folyamat automatikusan befejezédik.

4. Ha az automatikus korrekcié eredményei nem kielégitéek, a
finomhangolashoz hasznalja a kézi korrekciét.

"

MEGJEGYZES:

A gazdakésziilék és a képernyd kozotti akadalyok, a képernyd
fellletén 1évé idegen targyak, a s6tét szind falak és az erés
kérnyezeti megvilagitas zavarhatjak a képerny6 automatikus
geometrikus korrekcidjat. Az automatikus geometrikus korrekcio
elinditasa elétt gy6z6djén meg arrdl, hogy minden akadalyt és
idegen targyat eltavolitott, hasznaljon vilagosabb szin( falat, és
minimalizalja a kdrnyezeti fényt.

Ez a funkcio csak a 100" és 120" képernyd esetében érhet6 el.
Mivel a képerny6 tipusa jelentésen befolyasolja az automatikus
geometrikus korrekcio teljesitményét, az optimalis eredmény
érdekében erfsen javasoljuk a Hisense Ambient-Resisting
Screen hasznalatat.

Kézi korrekciora lehet sziikség a finomhangolashoz, ha az

automatikus korrekcio nem kielégité.

MANUALIS GEOMETRIAI KORREKCIO
Valassza ki a pontokat, és mozgassa, hogy a vetitett képet a
képernydre illessze.

1.

3.

A fokusz mozgatasahoz nyomja meg a taviranyito A/ v/ <[>
gombjait, majd nyomja meg az OK gombot a beallitandd pont
kivalasztasahoz.

. AA/1[v[]<]>gombok hosszu idejl lenyomva tartasa: a

vetitett kép gyors bedllitasa;

AAlvI<I>gombok révid megnyomasa: a vetitett kép pontos
beallitasa.

Nyomja meg a © gombot a beallitisok elmentéséhez, majd
kivalaszthat masik pontokat is a kép beallitasahoz.

Ha szeretné, hogy a kép helyzete visszatérjen a gyari
alapértelmezett beallitasahoz, valassza a Visszaallitas
lehet&séget a képernydn.



SZEMVEDELEM

A szeme védelme érdekében tartsa magan a Szemvédelmet, és
ne nézzen bele a lencsébe. Ha tul kdzel megy a Laser Cinema
készulékhez, a fénykibocsatas 5 masodperc utan atmenetileg
kikapcsolodik.

A FOKUSZ BEALLITASA

A fékusz paramétereit a taviranyitdn talalhaté felfelé és lefelé mu-
tatd gombok megnyomasaval allithatja be. A fokuszhatas valds
idében valtozik, a megjelenitett hattérképkartyanak megfeleléen.

IRISZ

A kép kontrasztjanak beallitasara szolgal. A kontraszt névelé-

se élesebbé teszi a képet, fényesebb kiemelések és mélyebb
arnyékok jellemzik, ami gazdagabb szineket és er6sebb vizualis
mélységet eredményez. A kontraszt csokkentése lagyitja a képet
és kiegyensulyozza a részleteket.

3D FUNKCIO
Ez a Laser Cinema 3D képességgel rendelkezik, igy a
felhasznaldk magaval ragado 3D tartalmakat élvezhetnek. A 3D
megtekintéshez egy par DLP-Link 3D szemuveg (kiilon kaphato)
szikséges.
» 3D maod bedllitdsa

Valassza ki a tartalmanak megfelelé 3D formatumot.

3D méd
Egymas mellett

Tartalomformatum leirasa
A két kép vizszintesen jelenik meg

Felll és alul A két kép fliggélegesen egymasra
rendezve

Keretcsomagolas Szekvencialis képkocka alapu 3D
formatum

MEGJEGYZES:

» Hasznalat el6tt mindig tekintse at a 3D szemiiveg
felhasznaldi kézikdnyvében talalhato biztonsagi
utmutatasokat, hogy megelézze a testi kellemetlenséget
vagy a vagyoni kart.

» Arendszer korlatai miatt el6fordulhat, hogy egyes 3D
tartalmak nem kompatibilisek.

» Aképminéség a forras tartalmatol és a 3D formatumtol
fuggben eltérhet.

Karbantartas

» Kerllje a készllék megérintését miikodés kdzben vagy
kozvetlenil a kikapcsolas utan, mivel az forré lehet.

* Ne tisztitsa a készliléket olajbazisu szerekkel, mivel ezek
roncsolhatjak a kuilsé fellletet vagy karosithatjak a festéket.
A gumi vagy etilén termékekkel valé hosszabb érintkezés
foltokat okozhat a készuléken.

* Ha a Laser Cinema készulék kilseje szennyezett lesz,

kapcsolja ki a készliléket, és nedves, puha ruhaval tordlje le a

készuléket.

Lencsék apolasa:

o Ne nyuljon kézzel a lencsékhez.

o Ne hasznaljon kdzonséges tisztitdo kendét a lencse
attorléséhez.

o A por eltavolitasahoz a lencsérdl hasznaljon porfuvot.

» Zsir, szennyez&dések és ujjlenyomatok esetén az optikai
bevonat karosodasanak és a képmindség romlasanak
elkerllése érdekében a lencsét optikai tisztitokendbvel,
lencsetorlé papirral vagy professzionalis tisztitdoldatokkal
tisztittassa meg, ennek érdekében forduljon szakemberhez.



» Akeészilék kikapcsolasahoz mindig a taviranyitd kikapcsold
gombjat hasznaélja. Ne kapcsolja ki a készlléket kozvetlen(l
miikodés kézben.

Hibaelharitas

Ha problémakat tapasztal a készulékkel, akkor el6szor prébalja
ki- és bekapcsolni azt. Ha ez nem oldja meg a problémat,
ellendrizze a kdvetkezd tippeket.

A késziilék bekapcsolasa utan néhany masodperc is eltelik,
mire a kép megjelenik. Ez normalis?

Igen, ez normalis. Az inicializalasi folyamat kézben a Laser
Cinema a korabbi beallitasokra vonatkozo informaciokat keres.

Nincs hang vagy nincs kép

1. Ellendrizze, hogy a tapkabel be van-e dugva egy mikodé
halézati aljzatba.

2. Ellendrizze, hogy a bekapcsolas jelzéje vilagit-e vagy sem.
Ha igen, akkor a Laser Cinema készenléti médban van.

3. Nyomja meg a taviranyitén a @ Bekapcsoldégombot a
készilék 'Készenléti' tzemmodbdl tortend bekapcsolasahoz.

Kiils6é forrashoz valé csatlakoztatas utan nincs kép és/vagy

hang

1. Ellen6rizze, hogy a kuils6 forras kimeneti csatlakozasa és a
Laser Cinema készlilék bemeneti csatlakozasa megfelel6-e.

2. Ellendrizze, hogy a bejovd jel bemeneti modjat helyesen
valasztotta-e ki.

A kép normalis jelenik meg, de nincs hang
1. Ellendrizze a hangeré beallitasait.
2. Ellendrizze, hogy a 'Némitas' izemmod aktivalva van-e.

A hang normalisan hallhaté, de nincs kép, vagy csak fekete-

fehér kép van

1. Ha a kép fekete-fehér, huzza ki a készlléket a
csatlakozoaljzatbol, és varjon 60 masodpercet, miel6tt Gjra
csatlakoztatja.

2. Ellendrizze, hogy a szintelitettség 50 vagy annal magasabb
értékre van-e allitva.

3. Probaljon ki kiilénb6zd bemeneti forrasokat.

A hang és/vagy a kép torzul vagy hullamosnak latszik

1. Valamelyik elektromos készilék befolyasolhatja a
Laser Cinema miikddését. Kapcsolja ki a kdzelben 1évé
késziilékeket, és helyezze tavolabb a Laser Cinema
késziléktdl.

2. Dugja be a Laser Cinema készlilék halézati csatlakozojat egy
masik haldézati csatlakozoaljzatba.

A miianyag haz kattogé hangot ad ki

A mikodés kdzbeni hémérséklet-valtozasok miatt a készulék
kissé kitagulhat vagy 6sszezsugorodhat, ami kattogé hangot
okozhat. Ez normalis jelenség, és a készlilék tokéletesen
mUkodik.

A taviranyité nem miikodik

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék csatlakozik a halézati
aljzathoz, és miikodtethetd.

2. Kérjlk, toltse fel egy Type-C csatlakozd hasznalataval és
aktivalja a taviranyitot.



Termékspecifikaciok

Modellnév

Laser Cinema

Méret (ho x sz x ma)

21,3 x 11,3 x 5,6 hivelyk
(540 x 288 x 142 mm)

Tomeg 18,3 font (8,3 kg)

Aktiv képernyéméret (atlos) | 80-200 hivelyk
Képernyéfelbontas 3840 x 2160
Hangteljesitmény 2x15W+2x10W+2x8W
Energiafogyasztas 250 W

Aramellatas 120-240 V ~ 50/60 Hz
2,4 -2,4835 GHz
Frekvenciatartomany | 5,15 - 5,85 GHz
5,9 - 6,425 GHz
Vezeték 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
nélkiili 5,15-5,25 GHz 14 dBm
LAN-modul Kimens teliesitmény | 225535 GHz (DFS sav) 14 dBm
specifikaciok (i) ! ¥ | 5.49-5,71 GHz (DFS/TPC sav) 14 dBm
’ 5,725-5,85 GHz (nem EU esetén) 14
dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
Bluetooth- Frekvenciatartomany | 2,4 - 2,4835 GHz
modul Kimené teljesitmény .
specifikaciok | (max) 2,4 - 2,4835 GHz, 1-es osztaly, 6 dBm

Kornyezeti koriilmények

Hémérséklet: 41°F-95°F (5°C-35°C)
Paratartalom: 20% - 80% RH
Légkori nyomas: 86 kPa - 106 kPa

Felel6sségkizard nyilatkozat: Minden termék, termékspecifikacié és adat
el6zetes értesités nélkili valtoztatas targyat képezi a megbizhatésag, a
funkcid, a kialakitas és mas egyebek javitasa érdekében.

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600,
1024x768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080,
1080p)

3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
3840%2160 / 30 Hz, 3840x2160 / 50 Hz,

HDMI-bemenet

3840%2160 /60 Hz
Halozati készenléti <2,0W
energiafogyasztas
Energiafogyasztas <0,5W

készenléti izemmodban

WI-FI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth BT 5.4

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR
THE PERSONAL USE OF A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC
STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY
A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM
A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO. NO LICENSE IS GRANTED
OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM



Ujrahasznositas / Licencek

WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
2012/19/EU europai iranyelv

Ez a szimbolum a terméken vagy annak csomagolasan
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt kidobni. Ehelyett az On feleléssége,
hogy az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznositasara
kijelolt gy(jtéhelyen adja le. A hulladékberendezések
elkulonitett gyljtése és Ujrahasznositasa az
artalmatlanitaskor segit megdrizni a természeti
eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas
az emberi egészség és a kornyezet védelmét

szolgalé moédon torténjen. Tovabbi informaciokért
arrol, hogy hol adhatja le Ujrahasznositasra szant
hulladékberendezését, forduljon az nkormanyzathoz,
a haztartasi hulladékkezel6hdz vagy ahhoz az
Uzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Elemek

Az elemekrdl és az akkumulatorokrol szl iranyelvvel
O0sszhangban a termékben hasznalt elemeket és
akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékba
helyezni. A termékbe beépitett akkumulator nem
cserélhetd, tovabbi informacioért forduljon a
szolgaltatéhoz. A terméket a hulladékkezelést

végz6 szolgalatnal adja le, aki megteszi az
Ujrahasznositashoz és kezeléshez sziikséges
megfeleld intézkedéseket.

ROHS (veszélyes anyagok korlatozasa)
2011/65/EU eurépai iranyelv

Ez az eurdpai iranyelv korlatozza a nehezen
Ujrahasznosithato veszélyes és kockazatos anyagok
hasznalatat.

Ez lehetbvé teszi az elektromos és elektronikus
berendezések egyszerl Ujrahasznositasat, és
hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

A termékben talalhaté anyagok megfelelnek a
RoHS-iranyelvnek.

UK

C€ &h

A Hisense Visual Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a
radidberendezés tipusa a 2014/53/EU iranyelvnek, valamint az
Egyesiilt Kiralysag 2017. évi radidberendezésekre vonatkozo
rendeletének megfelel. A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévegének
megtekintéséhez adja meg a modell nevét az alabbi internetcimen:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

A készulék modellneve a termékcimkén, a Bluetooth taviranyitod
modellneve pedig a taviranyiton, vagy a taviranyité fedelének belsé

oldalan talalhato.
EU-megfeleléségi nyilatkozat

C

Ez a termék és - adott esetben - a mellékelt tartozékok is
rendelkeznek ,CE” jeléléssel, és ezért megfelelnek a
2014/30/EU EMC iranyelv, a 2014/35/EU LVD iranyelv
és a 2011/65/EU RoHS iranyelv alatt felsorolt vonatkozé
harmonizalt eurdpai szabvanyoknak.



Hnml A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia Interface, a HDMI kereskedelmi arculat és a HDMI logok a HDMI Licensing

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Administrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.
" D Ib A Dolby, a Dolby Vision, a Dolby Atmos és a dupla D szimbdélum a Dolby Laboratories Licensing Corporation bejegyzett
O védjegyei. A Dolby Laboratories licencével gyartjak. Bizalmas ki nem adott munkak. Szerzéi jog © 2012-2024 Dolby

VISION-ATMOS Laboratories. Minden jog fenntartva.

A DTS, Inc. és/vagy annak leanyvallalatai engedélyével gyartva. A szabadalmak tekintetében lasd:
d'ts “ https://xperi.com/dts-patents/. ADTS, a DTS logd, és a DTS:X log6 a DTS, Inc. és/vagy leanyvallalatainak bejegyzett
" védjegyei vagy védjegyei az Egyesiult Allamokban és/vagy mas orszagokban. © DTS, Inc. és/vagy leanyvallalatai.
Minden jog fenntartva.

IVIAX dts

Az IMAX Corporation licencével gyartjak. Az IMAX® az IMAX Corporation bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban.
A DTS szabadalmakat lasd: http:/patents.dts.com. A DTS Licensing Limited licencével gyartjak. ADTS és a DTS logo a DTS, Inc. bejegyzett
védjegyei vagy védjegyei az Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban. © 2020 DTS, Inc. MINDEN JOG FENNTARTVA.



Alulnézet Hatsé nézet

5 2 © 5

CAUTION

MISE EN GARDE

SN XXXXXXXXX CONSUMER LASER PRODUCT
RG2

DO NOT STARE INTO THE BEAM
NE PAS REGARDER DANS LE FAISCEAU APPAREIL A LASER DE
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
IEC 60825-1:2014  EN 50689:2021
CAN/C!

The Device Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.1 except for conformance.
as a Risk Group 2 LIP as defined in IEC 62471-5:Ed.10. For more information

mm dd, yyyy ey
)

/ WARNING: This set must not be opened unless by a qualified technician. \
WARNUNG:Doses St ot o ane it Teamicrgoonevrsen. /N % A Hisense Laser ciNeva

VAROVANI: Toto zafizeni nesmi byt otevieno, pokud neni y DO NOT OPEN
techniky.
VAROVANIE: Toto zariadenie neotvaraite, pokial nemate kvalifikovaného technika.
AVERTIZARE: Nu deschideti acest echipament decat daca aveti un tehnician calificat.
OPOZORILO: Tega kompleta ne smete odpirati, odpreti ga sme samo usposobljen tehnik
UPOZORENJE: Ovaj se uredaj ne smije otvoriti ako ga nije otvorio kvalificirani tehnicar.
NPOEIAOMOIHEH: Mnv avoiyeTe Tr GUOKEUN EKTOS GV TO AVOISETE OTTO EIBIKEUPEVO TEXVIKO.
OSTRZEZENIE: Nie otwieraj tego urzadzenia bez wykwalifikowanego technika.
AVERTISSEMENT : Cet ensemble ne doit étre démarré que par un technicien qualifié.
ATTENZIONE : Non aprire la unita a meno che non sia stato eseguito da un tecnico
qualificato.
ADVERTENCIA: Este conjunto no debe abrirse a menos que lo haga un técnico calificado.
AVISO: Este conjunto néo pode ser aberto a menos que por um técnico qualificado.
NPEAYNPEXAEHVE: Tosa ycTpoiicTeo He Tpsibiea Aa ce OTBApS, OCBEH aKO HE &
(OTBOPEHO OT KBANM(PUUMPAHN TEXHULW.

FIGYELEM: Csak akkor nyissa ki ezt az eszkdzt, ha képzett szakemberrel rendelkezik
WAARSCHUWING: Deze set mag niet worden geopend, alleen door een gekwalificeerde
technicus,

MEGJEGYZES:
Ezen az oldalon az adattabla helyzete lathatd, a tartalom pedig csak tajékoztato jellegi.
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